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ESTRATTI, SUNTI E COMUNICATI 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Entrata in vigore degli emendamenti alla convenzione internazionale 
per la salvaguardia della vita umana in mare, Solas 74/83 


Si riporta qui di seguito, in lingua inglese con traduzione non ufficiale in lingua italiana, il 
testo degli emendamenti alla convenzione Solas 74/83 concernenti: 
le radiocomunicazionî per l'applicazione del Global Maritime Distress and Safety 
System, adottati con Risoluzione n. 1 dell’8 novembre 1988 dalla Conferenza IMO dei 
Governi contraenti la convenzione Solas 74/83, le schede di equipaggiamento destinate a 
completare il certificato di sicurezza per navi passeggeri, il certificato di sicurezza del materiale 
di armamento per nave da carico e il certificato di sicurezza radioelettrica previsti dalla Solas, 
adottati con Risoluzione n.2 dell’8 novembre 1988 dalla conferenza IMO dei Governi 
contraenti la convenzione Solas 74/83, ed infine gli emendamenti alla convenzione Solas 74/83 
adottati con Risoluzione MSC 19 (58) il 25 maggio 1990 relativi la nuova parte B-1 (Regole da 
25-1 a 25-10) del Capitolo TI-1 «Compartimentazione di galleggiabilità e di stabilità in 
allagamento per navi da carico». 


Tutti isunnominati emendamenti sono entrati in vigore, a norma dell’art. VIII (b) (vii) (2) 
della convenzione, il 1° febbraio 1992. 
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Resolution 1 of the Conference of Contracting 
Governments to the International Convention for the 
Safety of Life at Sea, 1974 on the Global Maritime 
Distress and Safety System adopted on 
9 November 1988 


Adopiion of Amendments to the International Convention 
for the Safety of Life at Sea, 1974 concerning 
Radiocommunications for the Giobal Maritime 

Distress and Safety System 


THE CONFERENCE, 


NOTING article VIII(c) of the International Convention for the Safety of 
Life at Sea, 1974 (hereinafter referred to as ‘‘the Convention’) concerning the 
procedure for amending the Convention by a Conference of Contracting 
Governments, 


HAVING CONSIDERED amendments to the Convention concerning 
radiocommunications proposed and circulated to the Members of the 
Organization and all Contracting Goveruments to the Convention, 


1. ADOPTS,inaccordance with articie VITI(c)(ii) of the Convention, amend- 
ments to chapters I, Il-1, II, IV, V of, and the appendix to the Convention, 
the texts of which are given in the annex to the present resolution: 


2. DECIDES, inaccordance with article ViIII(cX(ii), that the amendments 
shali be deemed to have been accepted and shall enter into force in accordance 
with the following procedures: 


(a) The amendments shali be deemed to have been accepted on 
1 February 1990, unless by that date one third of the Contracting 
Governments, or Contracting Governments the combined merchant 
ficets of which constitute not less than fifty per cent of the gross 
tonnage of the world”s merchant fleet, notify the Secretary-General 
of the Organization that they object to the amendments; 


(b) The amendments which are deemed to have been accepted in 
accordance with paragraph (a) shall enter into force with respect to 
all Contracting Governments except those which have objected to 
the amendments under paragraph (a) and vhich have not withdrawn 
such objections, on 1 February 1992. 
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Annex to resolution 1 


Amendments to the International Convention for the Safety of 
Life at Sea, 1974 concerning Radiocommunications for 
the Global Maritime Distress and Safety System 


Chapter 1 


GENERAL PROVISIONS 


PART B - SURVEYS AND CERTIFICATES 


Regulation 7 


Surveys of passenger ships 


In the second sentence of paragraphs (b){i) and (b}(ii) the words ‘‘radio 
installation, radiotelegraph installations in motor lifeboats, portable radio 
apparatus for survival craft, life-saving appliances, fire protection, fire detecting 
and extinguishiug appliances, radar, ccho-sounding device, gyro-compass, pilot 
ladders, mechanical pilot hoists and other equipment”* are replaced by the words 
‘‘radio installations including those used in fife-saving appliances, fire protection, 
fire safety systems and appliances, life-saving appliances and arrangements, 
shipborne navigational equipment, nauticai publications, means of embarkation 
for pilots and other equipment”. 


Regulation 8 


Surveys of life-saving appliances and 
other equipment of cargo ships 


In the first sentence the words ‘The life-saving appliances, except a radio- 
telegraph installation in a motor lifeboat or a portabie apparatus for survival 
craft, the echo-sounding device, the gyro compass and the fire-extinguishing 


n 
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appliances of cargo ships” are replaced by ‘‘The life-saving appliances and 
arrangements (except radio installations), the shipborne navigational equipment 
and the fire safety systems and appliances of cargo ships of 500 tons gross 
tonnage and upwards”. 


In the second senience the words “the pilot ladders, mechanical pilot 


hoists,” are replaced by the words ‘‘means of embarkation of pilots, nautica! 
publications,'’. 


Regulation 9 


The existing title of the regulation is replaced by: 


‘‘Surveys of radio installations of cargo ships” 


The existing text is replaced by: 


‘‘The radio installations of cargo ships, including those used in life-saving 
appliances, to which chapters IIl and IV apply, shali be subject to initial and 
subsequent surveys as provided for passenger ships in regulation 7 of this 
chapter.”’ 


Regulation 10 
Surveys of huli, machinery and equipment of cargo ships 
The existing words ‘‘,Cargo Ship Safety Radiotelegraphy Certificates or 


Cargo Ship Safety Radiotelephony Certificates’ are replaced by ‘‘or Cargo Ship 
Safety Radio Certificates”. 


Regulation 12 


Issue of certificates 


In paragraph (a) the existing text of subparagraphs (iv) and (v) is re- 
placed by: 


“‘(iv) A certificate called a Cargo Ship Safety Radio Certificate shall be 
issued to a cargo ship which complies with the requirements of 
chapter IV and any other relevant requirements of the present 
regulations. 
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(v) The Passenger Ship Safety Certificate, the Cargo Ship Safety 
Equipment Certificate and the Cargo Ship Safety Radio Certificate, 
referred to in subparagraphs (i), (iii) and (iv), shall be supplemented 
by a Record of Equipment adopted by the Conference of Contracting 
Governments to the International Convention for the Safety of Life 
at Sea, 1974 on the Globali Maritime Distress and Safety System, 
1988, by resolution 2 as it may be amended.”” 


In paragraph (a)(vii) the existing words ‘‘Cargo Ship Safety 
Radiotelegraphy Certificates, Cargo Ship Safety Radiotelephony Certificates”* 
are replaced by ‘‘Cargo Ship Safety Radio Certificates”’. 


Existing paragraph (b) is replaced by: 


‘‘(b) Notwithstanding any other provisions of the present Convention, 
any certificate which is issued under, and in accordance with, the provisions 
of the Convention and which is current on i February 1992 shall remain 
valid until it expires.”” 


Regulation 14 


Duration of certificates 


In paragraph (b) the existing words ‘*Cargo Ship Safety Radiotelegraphy 
Certificate or a Cargo Ship Safety Radiotelephony Certificate’ are replaced 
by ‘‘Cargo Ship Safety Radio Certificate”. 
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Chapter II-I 


CONSTRUCTION-SUBDIVISION 
AND STABILITY, MACHINERY 
AND ELECTRICAL INSTALLATIONS 


PART D - ELECTRICAL INSTALLATIONS 


Regulation 11-1/42 


Emergency source of electrical power in passenger ships 


The existing text of subparagraph 2.2 is replaced by the following: 


‘2.2 For a period of 36 hours: 


.1 the navigation lights and other lights required by the International 
Regulations for Preventing Collisions at Sea in force: and 


,2 on ships constructed on or after 1 February 1995, the VHF radio 
installation required by regulation IV/7.1.1 and IV/7.1.2; and, if 
applicable: 


.2.1 the MF radio installation required by regulations 1V/9.1.1, 
IV/9.1.2, IV/10.1.2 and IV/10.1.3; 


2.2 the ship earth station required by reguiation IV/10.1.1; and 


.2.3. the MF/HF radio installation required by regulations 
IV/10.2.1, IV/10.2.2 and IV/11.1.” 


In paragraph 2.3.2 the existing words “the navigational aids’’ are replaced 
by ‘‘the shipborne navigationa! equipment”. 


The existing text of paragraph 4.1.1 is replaced by the following: 


#1 the lighting required by paragraphs 2.1 and 2,2.1;” 
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Regulation 43 


Emergency source of electrical power in cargo ships 


The existing text of subparagraph 2.3 is replaced by the following: 
‘‘2.3 For a period of 18 hours: 


.Y the navigation lights and other lights required by the International 
Regulations for Preventing Collisions at Sea in force; 


+2 on ships constructed on or after 1! February 1995 the VHF radio 
instaliation required by regulation IV/7.1.t and IV/7.1.2; and, if 
applicable: 


.2.1 the MF radio installation required by regulations IV/9.1.1, 
IV/9.1.2, 1V/10.1.2, and IV/10.1.3; 


.2,2. the ship earth station required by regulation IV/10.1.1; and 
.2.3 the MF/HF radio installation required by regulations IV/10.2.1, 
1V/10.2.2 and 1V/11.1.” 


In paragraph 2.4.2 the existing words ‘‘the navigational aids’’ are re- 
placed by ‘the shipborne navigational equipment”. 


In paragraph 4.1, the existing words ‘‘the lighting required by para- 
graphs 2.1, 2.2 and 2.3” are replaced by the following: 
‘‘the lighting required by paragraphs 2.1, 2.2 and 2.3.1”’. 


= 
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Chapter III 


LIFE-SAVING APPLIANCES 
AND ARRANGEMENTS 


Regulation 11171 


Application 


The existing texts of paragraphs $ and 6 are replaced by: 


‘5 With respect to ships constructed before i July 1986, the requirements 
of regulations 8, 9, 10, 18, 21.3, 21.4, 25, 26.3, 27.2, 27.3 and 30.2.7 and, to 
the extent prescribed therein, regulation 19 shal! apply. 


6 Withrespecttoshipsconstructed before 1 February 1992, regulation 6.2, 
shall appiy not later than i February 1995,' 


Regulation 11/6 


Communications 


The existing text of paragraph 1 is replaced by: 


‘1 Paragraph?2 applies to all passenger ships and to all cargo ships of 300 
tons gross tonnage and upwards. With respect to ships constructed before 1 
February 1992, paragraph 2 shall apply not later than 1 February 1995. However, 
ships other than cargo ships of 300 tons gross tonnage and upwards but less 
than 500 tons gross tonnage which do not comply with paragraph 2 shali comply 
with ali applicable requirements* of chapter III of the International Convention 
for the Safety of Life at Sea, 1974 in force prior to 1 February 1992.” 


Regulations I11/6.2.3 and 6.2.4 and as applicable regulations II1/6.2.1, 6.2.2, 10.6, 
38.3.2, 41.7.8 and 42.5 in force prior to 1 February 1992 (1983 SOLAS amendments). 
See also resolution 4 of the 1988 GMDSS Conference. 


The existing text of paragraph 2 is replaced by: 
‘2 Radio life-saving appliances 
2.î 7wo-way VHF radiotelephone apparatus 


2.1.1 Atleastthree two-way VHF radiotelephone apparatus shall be provided 
on every passenger ship and on every cargo ship of 500 tons gross tonnage and 
upwards. At least two two-way VHF radiotelephone apparatus shall be provided 
on every cargo ship of 300 tons gross tonnage and upwards but less than 500 
tons gross tonnage. Such apparatus shall conform to performance standards 
not inferior to those adopted by the Organization.* If a fixed two-way VHF 
radiotelephone apparatus is fitted in a survival craft it shall conform to 
performance standards not inferior to those adopted by the Organization.* 


2.1.2 Two-way VHF radiotelephone apparatus provided on board ships prior 
to 1 February 1992 and not compiying fuliy with the performance standards 
adopted by the Organization may be accepted by the Administration until 
1 February 1999 provided the Administration is satisfied that they are compatible 
with approved two-way VHF radiotelephone apparatus. 


2.2 Radar transponders 


At least one radar transponder shall be carried on each side of every 
passenger ship and of every cargo ship of $00 tons gross tonnage and upwards. 
At least one radar transponder shali be carried on every cargo ship of 300 tons 
gross tonnage and upwards but less than 500 tons gross tonnage. Such radar 
transponders shall conform to performance standards not inferior to those 
adopted hy the Organization.** The radar transponders*** shall be stowed in 
such locations that they can be rapidiy placed in any survival craft other than 
the liferaft or liferafts required by regulation 26.1.4. Alternatively one radar 
transponder shall be stowed in each survival craft other than those required 
by regulation 26.1.4.”” 


* Reference is made to the performance standards for survival craft two-way VHF 
radiotelephone apparatus, adopted by the Organization by resolution A.605(15). 

** Reference is made to the performance standards for survival craft radar 
transponders for use in search and rescue operations, adopted by the Organization by 
resolution A.604(15). 

*** One of these radar transponders may be the radar tiansponder required by 
regulation 1V/7.1.3. 


DEE 
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Regulation 111/10 


Manning of survival craft and supervision 


The existing paragraph 6 is revoked. 


The existing paragraphs 7 and 8 are renumbered as paragraphs 6 and 7 
respectively. 


Regulation 111/38 


General requirements for liferafis 


The existing paragraph 3.2 is revoked. 
The existing paragraph 3.3 is renumbered as paragraph 3.2. 


The existing text of paragraph 5.1.14 îs replaced by: 


‘‘.14 anefficient radar reflector, unless a survival craft radar transponder 
is stowed in the liferaft.”* 


Regulation 1IL/41 


General requirements for lifeboats 


The existing text of paragraph 7.8 is replaced by: 


‘57.8 Every lifeboat which is fitted with a fixed two-way VHF radiotelephone 
apparatus with an antenna which is separately mounted shall be provided with 
arrangements for siting and securing the antenna effectively in Îts operating 
position.’* 


The existing text of paragraph 8.30 is replaced by: 


‘‘.30 anefficient radar refiector, unless a survival craft radar transponder 
is stowed în the lifeboat.”* 


L= 


2 - Libreria - Suppl. ord, alla G.U. n. 62. 
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Regulation 111/42 
Partially enclosed lifeboats 


The existing text of paragraph 5 is replaced by: 


‘55 Ifa fixed two-way VHF radiotelephone apparatus is fitted in the 
lifeboat, it shall be installed in a cabin large enough to accommodate both 
the equipment and the person using it. No separate cabin is required if 
the construction of the lifeboat provides a sheltered space to the satisfaction 
of the Administration.'* 


li 
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Chapter IV 


The existing text. of chapter IV is replaced by the following: 


‘‘RADIOCOMMUNICATIONS 


PART A - GENERAL 


Regulation 1 


Application 


1 Thischapterappliesto ali ships to which the present regulations apply 
and to cargo ships of 300 tons gross tonnage and upwards. 


2 Thischapterdoesriotapplyto ships to which the present regulations would 
otherwise apply while such ships are being navigated within the Great Lakes 
of North America and their connecting and tributary waters as far east as the 
Si of the St. Lambert Lock at Montreal in the Province of Quebec, 
Canada.* 


3 For the purposeof this chapter: 


.1 the expression ships constructed means “‘ships tlie keels of which 
are laid or which are at a similar stage of construction’’; 


.2 theexpressionasimilar stage of construction means the stage at which: 
.2.1 construction identifiable with a specific ship begins; and 


.2.2 assembiyof that ship has commenced comprising at least 50 tonnes 
or 1% of the estimated mass of all structural material, whichever 
is less. 


4 Every ship shall compiy with regulations 7.1.4 (NAVTEX) and 7.1.6 
(satellite EPIRB) not later than 1 August 1993. 


* Such ships are subject to special requirements relative to radio for safety purposes, 
as contained in the relevant agreement between Canada and the United States of America, 


cani 


14-3-1992 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


5 Subject to the provisions of paragraph 4, the Administration shall ensure 
that every ship constructed before I February 1995: 


.1 during the period between 1 February 1992 and 1 February 1999: 
.1.1 either complies with all applicable requirements of this chapter; or 


.1.2  complies with all applicable requirements of chapter IV of the 
International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 in force 
prior to 1 February 1992; and 


.2 after 1 February 1999, complies with all the applicable requirements 
of this chapter. 


6 Everyshipconstructedonorafter 1 February 1995 shall comply with all 
the applicable requirements of this chapter. 


7 No provisionin this chapter shall prevent the use by any ship, survival 
craft or person in distress, of any means at their disposal to attract attention, 
make known their position and obtain help. 


Regulation 2 


Terms and definitions 


1 For the purpose of this chapter, the following terms shall have the meanings 
defined below: 


.1 Bridge-to-bridge communications means safety communications 
between ships from the position from which the ships are normally 
navigated. 


.2 Continuous watch means that the radio watch concerned shall not 
be interrupted other than for brief intervals when the ship's receiving 
capability is impaired or blocked by its own communications or when 
the facilities are under periodical maintenance or checks. 


+3 Digital selective calling (PSC) means a technique using digital codes 
which enabies a radio station to establish contact with, and transfer 
information to, another station or group of stations, and complying. 
with the relevant recommendations of the International Radio 
Consultative Committee (CCIR). 


.4  Direct-printing telegraphy means automated telegraphy techniques 


which comply with the relevant recommendations of the International 
Radio Consultative Committee (CCIR). 


= 
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.S General radiocommunications means operational and public 
correspondence traffic, other than distress, urgency and safety 
messages, conducted by radio. 


.6 INMARSAT means the Organization established by the Convention 
on the International Maritime Satellite Organization (INMARSAT) 
adopted on 3 September 1976. 


.? International NAVTEX Service means the co-ordinated broadcast 
and automatic reception on $18 kHz of maritime safety information 
by means of narrow-band direct-printing telegraphy using the English 
language.* 


.8 Locating means the finding of ships, aircraft, units or persons in 
distress. 


.9 Maritime safety information means navigational and meteorological 
warnings, meteorologica! forecasts and other urgent safety related 
messages broadcast to ships. 


.10 Polarorbiting satellite service means a service which is based on polar 
orbiting satellites which receive and relay distress alerts from satellite 
EPIRBs and which provides their position. 


.Il Radio Regulations means the Radio Regulations annexed to, or 
regarded as being annexed to, the most recent International 
Telecommunication Convention which is în force at any time. 


.12 Sea area Ai means an area within the radiotelephone coverage of 
at least one VHF coast station in which continuous DSC alerting 
is available, as may be defined by a Contracting Government.** 


.13 Sea area A2 means an area, excluding sea arca AI, within the 
radiotelephone coverage of at least one MF coast station în which 
continuous DSC alerting is available, as may be defined by a 
Contracting Government.** 


.14 Sea area A3 means an area, excluding sea areas AI and A2, within 
the coverage of an INMARSAT geostationary satellite in which 
continuous alerting is available. 


.15 Sea area A4 means an area outside sea areas AI, A2 and A3. 


2 Allothertermsandabbreviations which are used in this chapter and which 
are defined in the Radio Regulations shall have the meanings as defined in those 
Regulations. 


* Reference is made to the NAVTEX manual approved by the Organization. 


** Reference is made to the recommendation on the provision of radiocommunication 
services for the global maritime distress and safety system, to be developed by the 
Organization (see MSC 55/25, annex 3). 


SES |; O 
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Regulatipn 3 


Exemptions 


| The Contracting Governments consider it highly desirable not to deviate 
from the requirements of this chapter; nevertheless the Administration may grant 
partial or conditional exemptions to individual ships from the requirements of 
regulations 7 to 11 provided: 


.I such ships comply with the functional requirements of regulation 4; 
and 


.2 the Administration has taken into account the effect such exemptions 
may have upon the general efficiency of the service for the safety of 
all ships. 


2 Anexemption maybe granted under paragraph 1 only: 


.1 if the conditions affecting safety are such as to render the full 
application of regulations 7 to 11 unreasonable or unnecessary; 


.2 inexceptional circumstances, for a single voyage outside the sea area 
or sea arcas for which the ship is equipped; or 


+3 prior to I February 1999, when the ship will be taken permanently 
out of service within two years of a date prescribed by regulation 1 
for the application of a requirement of this chapter. 


3 Each Administrationshali submit to the Organization, as soon as possible 
after the first of January in each year, a report showing all exemptions granted 
under paragraphs 1 and 2 during the previous calendar year and giving the 
reasons for granting such exemptions. 


Regulation 4 


Functional requirements 


1 Everyship, whileat sea, shall be capabie: 


+1 exceptasprovidedin regulations 8.1.1 and 10.1.4.3, of transmitting 
ship-to-shore distress alerts by at least two separate and independent 
means, each using a different radiocommunication service; 


+2 of receiving shore-to-ship distress alerts; 


.-3 of transmitting and receiving ship-to-ship distress alerts; 


— 18 
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.4 of transmitting and receiving search and rescue co-ordinating 
communications; 


of transmitting and receiving on-scene communications; 


.6 of transmitting and, as required by regulation V/12(g) and (h), 
receiving signals for locatirg;* 


.1 of transmitting and receiving** maritime safety information; 


of transmitting and receiving general radiocommunications to and 
from shore-based radio systems or networks subject to regula- 
tion 15.8; and 


.9 of transmitting and receiving bridge-to-bridge communications. 


PART B - UNDERTAKINGS BY 
CONTRACTING GOVERNMENTS*** 


Regulation 5 


Provision of radiocommunication services 


i Fach Contracting Government undertakes to make available, as it deems 
practical and necessary either individually or in co-operation with other 
Contracting Governments, appropriate shore-based facilities for space and 
terrestrial radiocommunication servives having due regard to the 
recommendations of the Organization.**** These services are: 


.1 aradiocommunication service utilizing geostationary satellites in the 
Maritime Mobile-Satellite Service; 


* Reference is made to resolution A.614(15) on carriage of radar operating in the 
frequency band 9,300-9,500 MHz adopted by the fifteenth Assembly. 
** It should be noted that ships may have a need for reception of certain maritime 
safety information while in port. 
*** 1 Each Contracting Government îs not required to provide all radiocommunica- 
tion services. 
2 The requirements should be specified for shore-based facilities to cover the 
various sea areas. 
**** Reference is made to the recommendation on the provision of radiocommunica- 
tion services for the global maritime distress and safety system, to be developed by the 
Organization {see MSC 55/25, annex 3). 


— 19— 
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.2 aradiocommunication service utilizing polar orbiting satellites in the 
Mobile-Satellite Service; 


.3 the Maritime Mobile Service in the bands between 156 MHz and 174 
MHz; 


.4 the Maritime Mobile Service in the bands between 4,000 kHz and 
27,500 kHz; and 


.$ the Maritime Mobile Service in the bands between 415 kHz and 535 
kHz and between 1,605 kHz and 4,000 kHz. 


2 Each Contracting Government undertakes to provide the Organization 
with pertinent information concerning the shore-based facilities in the Maritime 
Mobile Service, Mobile-Satellite Service and Maritime Mobile-Satellite Service, 
established for sea areas which it has designated off its coasts. 


PART C - SHIP REQUIREMENTS 


Regulation 6 


Radio installations 


1 Every ship shall be provided with radio installations capable of compiying 
with the functional requirements prescribed by regulation 4 throughout its 
intended voyage and, uniess exempted under regulation 3, complying with the 
requirements of regulation 7 and, as appropriate for the sea area or arcas through 
which it will pass during its intended voyage, the requirements of either 
regulation 8, 9, 10 or Il. 


2 Everyradio installation shall: 


.1 besolocated that no harmful interference of mechanical, electrical 
or other origin affects its proper use, and so as to ensure 
electromagnetic compatibility and avoidance of harmful interaction 
with other equipment and systems; 


.+2  besolocatedasto ensure the greatest possible degroe of safety and 
operational availability: 


+3 beprotected against harmful effects of water, extremes of temperature 
and other adverse environmental conditions; 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


.-4 be provided with reliable, permanentiy arranged electrical lighting, 
independent of the main and emergency sources of electrical power, 
for the adequate illumination of the radio controls for operating the 
radio installation; and 


.5  beclearly marked with the call sign, the ship station identity and other 
codes as applicable for the use of the radio installation. 


3. Controlofthe VHF radiotelephone channels, required for navigationai 
safety, sha! be immediately available on the navigating bridge convenient to 
the conning position and, where necessary, facilities should be available to permit 
radiocommunications from the wings of the navigating bridge. Portable VHF 
equipment may be used to meet the latter provision. 


Regulation 7 


Radio equipment - General 


1 Every ship shali be provided with: 
.1 a VHF radio installation capable of transmitting and receiving: 


+1.1 DSC* on the frequency 156.525 MHz (channel 70). It shall be 
possibie to initiate the transmission of distress alerts on channel 70 
from the position from which the ship is normally navigated;** and 


.1.2  radiotelephony on the frequencies 156.300 MHz (channel 6), 
156.650 MHz (channel 13) and 156.800 MHz (channel 16); 


.2 aradioinstallation capable of maintaining a continuous DSC watch 
on VHF channel 70 which may be separate from, or combined with, 
that required by subparagraph .1.1;** 


.+3. aradar transponder capable of operating in the 9 GHz band, which: 
.3.1 shall be so stowed that it can be casily utilized; and 


.+3.2 may beoneof those required by regulation 1II/6.2.2 for a survival 
craft; 


* Digital selective calling (DSC) for all ships and HF direct-printing telegraphy (NBDP) 
carriage requirements for ships of 300 tons gross tonnage and over but less than 1,600 
tons gross tonnage are subject to review in accordance with resolution A.606(15) - Review 
and evaluation of the GMDSS. Unless otherwise specified this footnote applies to all 
DSC and NBDP requirements prescribed in the Convention.* 

** Certain ships may be exempted rom this requirement (see regulation 9.4), 


e, pe 
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,4 a recesver capable of receiving International NAVTEX service 
broadcasts if the ship is engaged on voyages in any area in which an 
International NAVTEX service is provided; 


.5 a radio facility for reception of maritime safety information by the 
INMARSAT enhanced group calling system if the ship is engaged 
on voyages in any area of INMARSAT coverage but in which an 
internationai NAVTEX service is not provided. However, ships 
engaged exclusively on voyages in areas where an HF direct-printing 
telegraphy* maritime safety information service is provided and fitted 
with equipment capable of receiving such service, may be exempt from 
this requirement.** 


.6 subject to the provisions of regulation 8.3, a satellite emergency 
position-indicating radio beacon (satellite EPIRB) which shall be: 


.6.1 capable of transmitting a distress alert either through the polar 
orbiting satellite service operating in the 406 MHz band or, if the 
ship is engaged only on voyages within INMARSAT coverage, 
through the INMARSAT geostationary satellite service operating 
in the 1.6 GHz band;*** 


.6.2 installed in an easily accessible position; 


.6.3 readyto be manually released and capable of being carried by one 
person into a survival craft; 


.6.4 capableof floating free if the ship sinks and of being automatically 
activated when afloat; and 


.6.5 capable of being activated manualiy. 


2 Until 1 February 1999or until such other date as may be determined by 
the Maritime Safety Committee, every ship shall, in addition, be fitted with 
a radio installation consisting of a radiotelephone distress frequency watch 
receiver capable of operating on 2,182.kHz. 


3 Until I February 1999, every ship shall, unless the ship is engaged on 
voyages in sea area Al only, be fitted with a device for generating the 
radiotelephone alarm signal on the frequency 2,182 kHz. 


4 TheAdministration may exempt ships constructed on or after 1 February 
1997 from the requirements prescribed by paragraphs 2 and 3.” 


* Digital selective calling (DSC) for all ships and HF direct-printing t phy (NBDP) 
carriage requirements for ships of 300 tons gross tonnage and over but less than 1,600 
tons gross tonnage are subject to review in accordance with resolution A.606(15) - Review 
and evaluation of the GMDSS. Unless otherwise specified this footnote applies to ali 
DSC and NBDP requitements prescribed in the Convention.'* 


. _** Reference is made to the recommendation on promulgation of maritime safety 
information, to be developed by the Organization (see MSC 55/25, annex 8). 


*** Subject te the availability of appropriate receiving and processing ground facilities 
for each ocean region covered by INMARSAT satellites. 


= a 
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Regulation 8 


Radio equipment - Sea area A! 


i In addition to meeting the requirements of regulation 7, every ship engaged 
on voyages exclusively in sea area AI shall be provided with a radio installation 
capable of initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts from the 
position from which the ship is normally navigated, operating either: 


.1 on VHF using DSC; this requirernent may be fulfilled by the EPIRB 
prxscribed by paragraph 3, either by installing the EPIRB close to, 
or by remote activation from, the position from which the ship is 
normally navigated; or 


.2 through the polar orbiting satellite service on 406 MHz; this 
requirement may be fulfilled by the satellite EPIRB, required by 
regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB close to, or 
by remote activation from, the position from which the ship is 
normally navigated; or 


+3  iftheship is engagedon voyages within coverage of MF coast stations 
equipped with DSC, on MF using DSC; or 


.4. on HF using DSC; or 


.5 through the INMARSAT geostationary satellite service; this 
requirement may be fulfilled by: 


.5.1 an INMARSAT ship earth station;* or 


.5.2 thesatellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by installing 
the satellite EPIRB close to, or by remote activation from, the 
position from which the ship is normally navigated. 


2 The VHF radio installation, required by regulation 7.1.1, shall also be 
capable of transmitting and receiving general radiocommunications using 
radiotelephony. 


3 Ships engaged on voyages exclusively in sea area AI may carry, in lieu 
of the satellite EPIRB required by regulation 7.1.6, an EPIRB which shall be: 


.1 capable of transmitting a distress alert using DSC on VHF channel 
70 and providing for locating by means of a radar transponder 
operating in the 9 GHz band; 


* This requirement can be met by INMARSAT ship earth stations capable of two-way 
communications, such as Standard-A or Standard-C ship earth stations. Unless otherwise 
specified, this footnote applies to all requirements for an INMARSAT ship earth station 
prescribed by this chapter. 
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.2 installed in an easily accessible position; 


.3 ready to be manually released and capable of being carried by one 
person into a survival craft; 


.4 capable of floating free if the ship sinks and being automatically 
activated when afioat; and 


.5 capable of being activated manually. 


Regulation 9 
Radio equipment - Sea areas AI and A2 


A Inadditionto meetingthe requirements of regulation 7, every ship engaged 
on voyages beyond sea area AI, but remaining within sea area A2, shall be 
provided with: 


.1 an MF radio installation capable of transmitting and receiving, for 
distress and safety purposcs, on the frequencies: 


.J.1 2,187.5 KHz using DSC; and 
.1.2 2,182 KHz using radiotelephony; 


.2  aradio installation capable of maintaining a continuous DSC watch 
on the frequency 2,187.5 kHz which may be separate from, or 
combined with, that required by subparagraph .1.1; and 


.3 means of initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts 
by a radio service other than MF operating either: 


.3.1 through the polar orbiting satellite service on 406 MHz; this 
requirement may be fulfilled by the satellite EPIRB, required by 
regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB close to, 
or by remote activation from, the position from which the ship is 
normally navigated; or 


.+3.2 on HF using DSC; or 


3.3 through the INMARSAT geostationary satellite service; this 
requirement may be fulfilled by: 


.+3.3.1 the equipment specified in paragraph 3.2; or 


.3.3.2 the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by 
installing the satellite EPIRB close to, or by remote activation 
from, the position from which the ship is normally navigated. 


2 Itshallbe possibletoinitiate transmission of distress alerts by the radio 


installations specified in paragraphs 1.1 and 1.3 from the position from which 
the ship is normally navigated. 


32 
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3 Theshipshall, in addition, be capable of transmitting and receiving general 
radiocommunications using radiotelephony or direct-printing telegraphy by 
either: 


.t a radio installation operating on working frequencies in the bands 
between 1,605 KHz and 4,000 kHz or between 4,000 kHz and 27,500 
kHz. This requirement may be fulfilled by the addition of this 
capability in the equipment required by paragraph 1.1; or 


.2 an INMARSAT ship earth station. 
4 The Administration may exempt ships constructed before 1 February 1997, 
which are engaged exclusively on voyages within sea area A2, from the 
requirements of regulations 7.1.1.1 and 7.1.2 provided such ships maintain, when 


practicable, a continuous listening watch on VHF channel 16. This watch shall 
be kept at the position from which the ship is normally navigated. 


Regulation 10 


Radio equipment - Sea areas AI, A2 and A3 


I In addition to meeting the requirements of regulation 7, every ship engaged 
on voyages beyond sea areas Al and A2, but remaining within sea area A3, 
shall, if it does not comply with the requirements of paragraph 2, be provided 
with: 


1 an INMARSAT ship earth station capable of: 


1.1 transmitting and receiving distress and safety communications using 
direct-printing telegraphy; 


1.2 initiating and receiving distress priority calls; 


1.3 maintaining watch for shore-to-ship distress alerts, including those 
directed to specifically defined geographical areas; 


1.4 transmitting and receiving general radiocommunications, using 
either radiotelephony or direct-printing telegraphy; and 


2 an MF radio installation capable of transmitting and receiving, for 
distress and safety purposes, on the frequencies: 


2.1 2,187.5 kHz using DSC; and 
2.2 2,182 kHz using radiotelephony; and 


3  aradio installation capable of maintaining a continuous DSC watch 
on the frequency 2,187.5 kHz which may be separate from or 
combined with that required by subparagraph .2.i; and 


496, 
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,4 meansof initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts 
by a radio service operating either: 


.4.1 through the polar orbiting satellite service on 406 MHz; this 
requirement may be fulfilied by the satellite EPIRB, required by 
regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB close to, 
or by remote activation from, the position from which the ship is 
normaliy navigated; or 


.4.2 on HF using DSC; or 


.4.3 through the INMARSAT geostationary satellite service, by an 
additional ship earth station or by the satellite EPIRB required by 
regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB close to, 
or by remote activation from, the position from which the ship is 
normally navigated; 


2  Inadditionto meetingthe requirements of regulation 7, every ship engaged 
on voyages beyond sea areas A1 and A2, but remaining within sea area A3, 
shail, if it does not comply with the requirements of paragraph 1, be provided 
with: 


.1 an MF/HF radio installation capable of transmitting and receiving, 
for distress and safety purposes, on all distress and safety frequencies 
in the bands between 1,605 kHz and 4,000 kHz and between 4,000 
kHz and 27,500 kHz: 


.1.1 using DSC; 
.1.2 using radiotelephony; and 
.1.3 using direct-printing telegraphy; and 


+2 equipment capable of maintaining DSC watch on 2,187,5 kHz, 
8,414.5 kHz and on at least one of the distress and safety DSC 
frequencies 4,207.5 kHz, 6312 kHz, 12,577 kHz or 16,804.5 kHz; 
at any time, it shali be possible to select any of these DSC distress 
and safety frequencies. This equipment may be separate from, or 
combined with, the equipment required by subparagraph .1; and 


,+3 meansof initiating the transmission of ship-to-shore distress alerts 
by a radiocommunication service other than HF operating either: 


+3.1 through the polar orbiting satellite service on 406 MHz; this 
requirement may be fulfilled by the satellite EPIRB, required by 
regulation 7.1.6, either by installing the satellite EPIRB ciose to, 
or by remote activation from, the position from which the ship is 
normaliy navigated; or 


-3.2 through the INMARSAT geostationary satellite service; this 
requirement may be fulfilled by: 
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.3.2.1 an INMARSAT ship earth station; or 


.3.2.2 the satellite EPIRB, required by regulation 7.1.6, either by 
installing the satellite EPIRB close to, or by remote activation 
from, the position from which the ship is normally navigated; and 


.4 in addition, ships shall be capable of transmitting and receiving 
general radiocommunications using radiotelephony or direct-printing 
telegraphy by an MF/HF radio installation operating on working 
frequencies in the bands between 1,605 kHz and 4,000 kHz and 
between 4,000 kHz and 27,500 kHz. This requirement may be fulfilled 
by the addition of this capability in the equipment required by 
subparagraph .1. 


3 Itshallbe possibleto initiate transmission of distress alerts by the radio 
installations specified in subparagraphs 1.1, 1.2, 1.4, 2.1 and 2.3 from the 
position from which the ship is normally navigated. 


4  TheAdministration may exempt ships constructed before i February 1997, 
and engaged exclusively on voyages within sea areas A2 and A3, from the 
requirements of regulations 7.1.1.1 and 7.1.2 provided such ships maintain, when 
practicabie, a continuous listening watch on VHF channel 16. This watch shall 
be kept at the position from which the ship is normally navigated. 


Regulation 11 


Radio equipment - Sea areas AI, A2, A3 and A4 


1 In addition to meeting the requirements of regulation 7, ships engaged 
on voyages in all sea areas shall be provided with the radio installations and 
equipment required by regulation 10.2, except that the equipment required by 
regulation 10.2.3.2 shall not be accepted as an alternative to that required by 
regulation 10.2.3.1, which shall always be provided. in addition, shins engaged 
on voyages in all sea areas shall comply with the requirements of regulation 10.3. 


2 The Administration may exempt ships constructed before 1 February 1997, 
and engaged exclusively on voyages within sea areas A2, A3 and A4, from the 
requirements of regulations 7.1.1.1 and 7.1.2 provided such ships maintain, when 
practicabie, a continuous listening watch on VHF channel 16. This watch shall 
be kept at the position from which the ship is normally navigated. 
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Regulation 12 
Watches 


I Every ship, while at sea, shall maintain a continuous watch: 


.1 on VHF DSC channel! 70, if the ship, in accordance with the require- 
ments of regulation 7.1.2, is fitted with a VHF radio installation; 


+2 onthe distress and safety DSC frequency 2,187.5 kHz, if the ship, 
in accordance with the requirements of regulation 9.1.2 or 10.1.3, 
is fitted with an MF radio installation; 


.3 onthe distress and safety DSC frequencies 2,187.5 kHz and 8,414.5 
kHz and also on at least one of the distress and safety DSC frequencies 
4,207.5 kHz, 6,312 kHz, 12,577 kHz or 16,804.5 kHz, appropriate 
to the time of day and the geographical position of the ship, if the 
ship, in accordance with the requirements of regulation 10.2.2 or 11.1, 
is fitted with an MF/HF radio installation. This watch may be kept 
by means of a scanning receiver; 


.4 for satellite shore-to-ship distress alerts, if the ship, in accordance 
with the requirements of regulation 10.1.1, is fitted with an 
INMARSAT ship earth station. 


2 Everyship, whileatsea, shall maintain a radio watch for broadcasts of 
maritime safety information on the appropriate frequency or frequencies on 
which such information is broadcast for the area in which the ship is navigating. 


3 Until February 1999 or until such other date as may be determined by 
the Maritime Safety Committee, every ship while at sea shall maintain, when 
practicable, a continuous listening watch on VHF channel 16. This watch shall 
be kept at the position from which the ship is normally navigated. 


4  Untili February 1999 or until such other date as may be determined by 
the Maritime Safety Committee, every ship required to carry a radiotelephone 
watch receiver shall maintain, while at sea, a continuous watch on the 
radiotelephone distress frequency 2,182 kHz. This watch shall be kept at the 
position from which the ship is normally navigated. 


Reguiation 13 
Sources of energy 


i Thereshallbeavailabie at all times, while the ship is at sea, a supply of 
electrical energy sufficient to operate the radio installations and to charge any 
ass osaiad aula olio een of energy for the radio 
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2 A reserve source or sources of energy shall be provided on every ship, 
to supply radio installations, for the purpose of conducting distress and safety 
radiocommunications, in the event of failure of the ship's main and emergency 
sources of electrical power. The reserve source or sources of energy shall be 
capable of simultaneously operating the VHF radio installation required by 
regulation 7.1.1 and, as appropriate for the sea area or sea areas for which the 
ship is equipped, either the MF radio installation required by regulation 9.1.1, 
the MF/HF radio installation required by regulation 10.2.1 or 11.1, or the 
INMARSAT ship earth station required by regulation 10.1.1 and any of the 
additional loads mentioned in paragraphs 4, S and 8 for a period of at least: 


.Î one hour, on ships constructed on or after i February 1995; 


.2 one hour, on ships constructed before i February 1995, if the 
emergency source of electrical power complies fully with ali relevant 
requirements of regulation Ii-1/42 or 43 including the requirements 
to supply the radio installations; and 


+3. six hours, on ships constructed before 1 February 1995, if the 
emergency source of electrical power is not provided or does not 
comply.fully with all relevant requirements of regulation Il-1/42 or 
43 including the requirements to supply the radio installations.* 


The reserve source or sources of energy need not supply independent HF and 
MF radio installations at the same time. 


3 The reserve source or sources of energy shall be independent of the 
propelling power of the ship and the ship’s electrical system. 


4  Where,inadditionto the VHF radio installation, two or more of the other 
radio installations, referred to in paragraph 2, can be connected to the reserve 
source or sources of energy, they shall be capable of simultaneously supplying, 
for the period specified, as appropriate, in paragraph 2.1, 2.2 or 2.3, the VHF 
radio installation and: 


+1 all other radio installations which can be connected to the reserve 
source or sources of energy at the same time; or 


.2 whichever of the other radio installations will consume the most 
power, if only one of the other radio installations can be connected 
to the reserve source or sources of energy at the same time as the 
VHF radio installation. 


S Thereservesourceor sources of energy may be used to supply the electrical 
lighting required by regulation 6.2.4. 


* For guidance, the following formula is recommended for determining the electrical 
load to be supplied by the reserve source of energy for each radio installation required for 
distress conditions: 1/2 of the current consumption necessary for transmission + the cur- 
rent consumption necessary for recciption + current consumption of any additional loads. 
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6 Where a reserve source of energy consists of a rechargeable accumulator 
battery or batteries: 


.1 ameansof automatically charging such batteries shall be provided 
which shali be capabie of recharging them to minimum capacity 
requirements within 10 hours: and 


.2 the capacity of the battery or batteries shall be checked, using an 
appropriate method*, at intervals not exceeding 12 months, when the 
ship is not at sea. 


7 Thesitingandinstallationof accumulator batteries which provide a reserve 
source of energy shall be such as to ensure: 


.1 the highest degree of service; 
2 areasonable lifetime; 

.3  reasonable safety; 
4 


that battery temperatures remain within the manufacturer’s 
specifications whether under charge or idle; and 


.5 that when fully charged, the batteries will provide at jeast the 
minimum required hours of operation under all weather conditions. 


8 Ifanuninterruptedinputof information from the ship’s navigational or 
other equipment to a radio installation required by this chapter is needed to 
ensure its proper performance, means shall be provided to ensure the continuous 
supply of such information in the event of failure of the ship*'s main or emergency 
source of electrical power. 


* One method of to pece crea arcate Peio soy 
Me E e ee , Using normal 0 apo n ce o cant 
Assessment of the charge condita can be made at any time, but sul should be done without 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


Regulation 14 


Performance standards 


1 All equipment to which this chapter applies shall be of a type approved 
by the Administration. Subject to paragraph 2, such equipment shall conform 
to appropriate performance standards not inferior to those adopted by the 
Organization.* 


2 Equipment installed prior to the dates of application by prescribed 
regulation 1 may be exempted from full compliance with the appropriate 
performance standards at the discretion of the Administration, provided that 
the equipment is compatible with equipment complying with the performance 
standards, having due regard to the criteria which the Organization may adopt 
in connection with such standards. 


* Reference is made to the following performance standards adopted by the 
Organization by the resolutions indicated or to be developed by the Organization: 


.1  Narrow-band direct-printing equipment for the reception of navigational and 
meteorological warnings and urgent information to ships (Assembly resolu- 
tion A.525(13)). 


.2 General requirements for shipborne radio eguipment forming part of 
the future global maritime distress and safety system (Assembly resolu- 
tion A.569(14)). 

.3 Shipearth stations capable of two-way communications (Assembly resolu- 
tion A.608(15)). 

+4 VHF radio installations capable of voice communications and digital selective 
calling (Assembly resolution A.609(15)). 

.5  Shipborne MF radio installations capable of voice communications and digital 
selective calling (Assembly resolution A.610(15)). 

.6 Shipborne MF/HF radio installations capable of voice communication, 
narrow-band direct-printing and digital selective calling (Assembly resolu- 
tion A.613(15)). 

.? Float-free satellite emergency position-indicating radio beacons operating on 
406 MHz (Assembly resolution A.611(15)). 


.8. Survival craft radar transponder for use in search and rescue operations 
(Assembly resolution A.604(15)). 


.-9  Float-free VHF emergency position-indicating radio beacons (Assembly 
resolution A.612(15)). 


+10 INMARSAT Standard-C ship earth stations capable of transmitting and 
receiving direct-printing communications (MSC 55/25, annex 4). 
.11 Enhanced group call equipment (MSC 55/25, annex 5). 


.12 Float-free satellite emergency position-indicating radio beacons operating 
through the geostationary INMARSAT satellite system on 1.6 GHz 
(MSC 55/25, annex 7). 


.13.Float-free release and activation arrangements for emergency radio equipment 
(MSC 55/25, annex 6). 


IR 
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Regulation 15 


Maintenance requirements 


i Equipmentshalibesodesigned that the main units can be replaced readily, 
without elaborate recalibration or readjustment. 


2 Whereapplicable, equipment shall be so constructed and installed that 
it is readily accessible for inspection and on-board maintenance purposes. 


3 Adequateinformationshall be provided to enable the equipment to be 
properly operated and maintained, taking into account the recommendations 
of the Organization.* 


4 Adequatetoolsandspares shall be provided to enabie the equipment to 
be maintained. 


5 The Administration shall ensure that radio equipment required by this 
chapter is maintained to provide the availability of the functional requirements 
specified in regulation 4 and to meet the recommended performance standards 
of such equipment. 


6 Onshipsengagedonvoyagesinsea areas AI and A7, the availability shali 
be ensured by using such methods as duplication of equipment, shore-based 
maintenance or at-sea electronic maintenance capability, or a combination of 
these, as may be approved by the Administration. 


7 Onshipsengagedon voyagesinsea areas A3 and A4, the availability shall 
be ensured by using a combination of at least two methods such as duplication 
of equipment, shore-based maintenance or at-sea electronic maintenance 
capability, as may be approved by the Administration, taking into account the 
recommendations of the Organization. 


8 = Whileall reasonablesteps shall be taken to maintain the equipment in 
efficient working order to ensure compliance with all the functional requirements 
specified in regulation 4, malfunction of the equipment for providing the general 
radiocommunications required by regulation 4.8 shall not be considered as 
making a ship unseaworthy or as a reason for delaying the ship in ports where 
repair facilities are not readily available, provided the ship is capable of 
performing all distress and safety functions. 


* Reference is made to the recommendation on general ts for shipborne 
radio equipment forming part of the future global maritime and safety system 
(resolution A.56%14)). 
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Regulation 16 


Radio personnel 


Every ship shall carry personnel qualified for distress and safety 
radiocommunication purposes to the satisfaction of the Administration. The 
personnel shall be holders of certificates specified in the Radio Regulations as 
appropriate, any one of whom shali be designated to have primary responsibility 
for radiocommunications during distress incidents. 


Regulation 17 

Radio records 
A record shall be kept, to the satisfaction of the Administration and as 
required by the Radio Regulations, of all incidents connected with the 


radiocommunication service which appear to be of importance to safety of life 
at sca.” 
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Chapter V 


SAFETY OF NAVIGATION 


Regulation 12 


Shipborne navigational equipment 


The existing text of paragraph (g) is replaced by: 


‘“‘(g) Ships of 500 tons gross tonnage and upwards constructed on or after 
A September 1984 and ships of 1,600 tons gross tennage and upwards 
constructed before 1 September 1984 shall be fitted with a radar 
installation. From 1 February 1995, the radar installation shall be 
capabie of operating in the 9 GHz frequency band. In addition, after 
1 February 1995, passenger ships irrespective of size and cargo ships 
of 300 tons gross tonnagée and upwards when engaged on 
international voyages, shall be fitted with a radar installation capable 
of operating in the 9 GHz frequency band. Passenger ships of less 
than 500 tons gross tonnage and cargo ships of 300 tons gross tonnage 
and upwards but less than 500 tons gross tonnage may be exempted 
from compliance with the requirements of paragraph (r) at the 
discretion of the Administration, provided that the equipment is fully 
compatible with the radar transponder for search and rescue.’ 


The existing text of paragraph (h) is replaced by: 


‘‘(h) Ships of 10,000 tons gross tonnage and upwards shall be fitted with 
two radar installations, each capable of being operated independently 
of the other. From 1 February 1995, at least one of the radar 
installations shall be capable of operating in the 9 GHz frequency 
band.” 


The existing text of paragraph (p) is replaced by: 


‘‘(p) When engaged on international voyages, ships of 1,600 tons gross 
tonnage and upwards shall be fitted with a radio direction-finding 
apparatus. The Administration may exempt a ship from this 
requirement if it considers it unreasonable or unnecessary for such 
apparatus to be carried or if the ship is provided with other 
radionavigation equipment suitable for use throughout its intended 
voyages.’* 
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The existing text of paragraph (g) is replaced by: 


‘‘(q) Until 1 February 1999, ships of 1,600 tons gross tonnage and upwards 
constructed on or after 25 May 1980 and before 1 February 1995, 
when engaged on international voyages, shall be fitted with radio 
equipment for homing on the radiotelephone distress frequency.” 


Regulation 14 


Aids to navigation 


The existing text is replaced by: 


«‘The Contracting Governments undertake to arrange for the establishment 
and maintenance of such aids to navigation as, in their opinion, the volume 
of traffic justifies and the degree of risk requires, and to arrange for information 
relating to these aids to be made available to all concerned." 


Regulation 21 


International Code of Signals 


The existing text of regulation 21 is replaced by: 


“AU ships which, in accordance with the present Convention, are required 
to carry radio installations shali carry the International Code of Signals. This 
publication shall also be carried by any other ship which, in the opinion of the 
Administration, has a need to use it.” 


— 35 — 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


APPENDIX 


The existing forms of the Passenger Ship Safety Certificate, Cargo Ship Safety 
Construction Certificate, Cargo Ship Safety Equipment Certificate, Cargo Ship 
Safety Radiotelegraphy Certificate and Cargo Ship Safety Radiotelephony 
Certificate and Exemption Certificate are replaced by the following: 


“Form of Safety Certificate for Passenger Ships 
PASSENGER SHIP SAFETY CERTIFICATE 


This Certificate shall be supplemented by a Record of Equipment (Form P) 


(Official seal) (State) 


an 1. 
Jor soi international voyage 


Issued under the provisions of the 


INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 
AT SEA, 1974, as amended 
under the authority of the Government of 


(name of the State} 
by 
(person or organization authorized) 
Particulars of ship? 
Name of ship........... Deiastoiai AI OE PEPE 


1 Delete as appropriate. 
2 Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 


— ea 
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Distinctive number or letters ..... lodato 
Portof TeRistry: ca siebel; dirai 
Gross: 1OMNAPe.; nitida rene RITIRO 


Sea areas in which ship is 
certified to operate (regulation IV/2) ................00 Lr crrrricieiono 


IMO Number? ® nos od era dd è è è è non ed è 90899908668 09 0 08 00 


Date on which keel was laid or ship was at a similar 

stage of construction or, where applicable, date on 

which work for a conversion or an alteration or 

modification of a major character was commenced ...... PEPCOTDTO Gioie 


THIS IS TO CERTIFY: 


1 Thattheship has been surveyed in accordance with the requirements of 
regulation 1/7 of the Convention. 


2  Thatthe survey showed that: 


2.1 the ship complied with the requirements of the Convention as regards: 


.1 the structure, main and auxiliary machinery, boilers and other 
pressure vessels; 


.2 the watertight subdivision arrangements and details; 


.3 the following subdivision load lines: 


Subdivision load lines assigned and Freeboard | To apply when the spaces in which 
marked on the ship's side at amidships passengers are carried include the 
(regulation 11-1/13) following alternative spaces 


C.1 
C.2 
C.3 


2.2 the ship complied with the requirements of the Convention as regards 
structural fire protection, fire safety systems and appliances and fire control 
plans; 


3 in accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number 
Scheme, this information may be included voluntarily. 


de A 
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2.3 thelife-saving appliances and the equipment of the lifeboats, liferafts and 
rescue boats were provided in accordance with the requirements of the 
Convention; 


2.4 theship was provided with a line-throwing appliance and radio installations 
used in life-saving appliances in accordance with the requirements of the 
Convention; 


2.5 theship complied with the requirements of the Convention as regards radio 
installations; 


2.6 the functioning of the radio installations used in life-saving appliances 
complied with the requirements of the Convention; 


2.7 the ship complied with the requirements of the Convention as regards 
shipborne navigational equipment, means of embarkation for pilots and 
nautical publications; 


2.8 theship was provided with lights, shapes, means of making sound signals 
and distress signals, in accordance with the requirements of the Convention 
and the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in force; 


2.9 inall other respects the ship complied with the relevant requirements of 
the Convention. 


3 That an Exemption Certificate has/has not! been issued. 


This certificate is valid until ....................... 
Issued at ......... cd eleoireiaaaiai ie 
(Place of i Pane of certifi cate) 
“(Date ofissu) (Signature of authorized official 


issuing the certificate) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


1 Delete as appropriate. 
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Form of Safety Construction Certificate for Cargo Ships 
CARGO SHIP SAFETY CONSTRUCTION CERTIFICATE 


(Official seal) (State) 
Issued under the provisions of the 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 


AT SEA, 1974, as amended 
under the authority of the Government of 


(name of the State) 
by 


(person or organization authorized) 


Particulars of ship' 


Name of shibito 
Distinctive number or letters ................1..00000% salate 
Portof registry... una aaa Doandati 
Gross:tonnage:. lille la tasti aiar zan spescasee 
Deadweight of ship (metric tons)? .................c000000 RIE ERETICI 
IMO Number? ........... RCRTOORA O RE CRO OESE EOS, IRPI 


! Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontaliy in boxes. 
2 For oil tankers, chemical tankers and gas carriers only. 


3 In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number Scheme, 
this information may be included voluntarily. 


NE CS 
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Type of ship* 
Oil tanker 
Chemical tanker 
Gas carrier 


Cargo ship other than any of the above 


Date on which keel was laid or ship was at a similar 

stage of construction or, where applicable, date on 

which work for a conversion or an alteration or 

modification of a major character was commenced ................... 


THIS IS TO CERTIFY: 


1 Thattheshiphasbeensurveyedin accordance with the requirements of 
regulation 1/10 of the Convention. 


2  Thatthesurvey showed that the condition of the structure, machinery 
and equipment as defined in the above regulation was satisfactory and the ship 
complied with the relevant requirements of chapters lI-1 and II-2 of the 
Convention (other than those relating to fire safety systems and appliances and 
fire control plans). 


3 That an Exemption Certificate has/has not* been issued. 


This certificate is valid until ............000 0000000 rrerroricanene. 


DE E ET IL 


4 Delete as appropriate. 
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Issued at è < 0 è s» è0 sà 4 ® + è o 5 è & è è + « 9 è è 6 è ® è è » è 5 db è $ è» 6 è» £ & è è ® 0 © è è è s* è « 
(Place of issue of certificate) 


(Date of issue) n (Signature of authorized official 
issuing the certificate) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


REI, gone 
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Form of Safety Equipment Certificate for Cargo Ships 
CARGO SHIP SAFETY EQUIPMENT CERTIFICATE 


This Certificate shall be supplemented by a Record of Equipment 
(Form E) 


(Official seal) (State) 
issued under the provisions of the 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 


AT SEA, 1974, as amended 
under the authority of the Government of 


(name of the State) 


by 


(person or organization authorized) 


Particulars of ship' 


Name of ship 


® 06 008 9 Pv 864 + è è 9 1 8 5 a a Sd a 0 è è e è è a è è è è o 06 0 è è è e de 


Distinctive number or letters 


è 3 < è è è è SG è è è + da è # è è è è a Sè sà è è è è 4 € è è è a è dè de 


Port of registry 


© 2086 PI 06 dè E 9 99 9 O 0 4 È 4 © 4 4 0 00 66 è + è 


Gross (0NDage siii reina ira drei 


Deadweight of ship (metric tons)? 


° 2 0 206 0 DD 6 4 da è 4 è è a è 0 


! Alternatively, the particulars of the ship may be placed in boxes. 
2 For oil tankers, chemical tankers and gas carriers only. 


SR 
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Length of ship (regulation 1IH/3.10) ..................---0 000 


IMO:Numbertci LINA aliene evi 


Type of ship* 
Oil tanker 
Chemical tanker 
Gas carrier 


Cargo ship other than any of the above 


Date on which keel was laid or ship was at a similar 

stage of construction or, where applicable, date on 

which work for a conversion or an alteration or 

modification of a major character was commenced ................... 


THIS IS TO CERTIFY: 


1 = Thattheship has been surveyed in accordance with the requirements of 
regulation 1/8 of the Convention. 


2 That thesurvey showed that: 


2.1 theship complied with the requirements of the Convention as regards fire 
safety systems and appliances and fire control plans; 


2.2 thelife-saving appliances and the equipment of the lifeboats, liferafts and 
rescue boats were provided in accordance with the requirements of the 
Convention; 


2.3 theship was provided with a lince-throwing appliance and radio installations 
used in life-saving appliances in accordance with the requirements of the 
Convention; 


3 In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Indentification Number 
Scheme, this information may be included voluntarily. 
4 Delete as appropriate. 


RPG SE 
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2.4 the ship complied with the requirements of the Convention as regards 
shipborne navigational equipment, means of embarkation for pilots and 
nautical publications; 

2.5 theship was provided with lights, shapes, means of making sound signals 
and distress signals, in accordance with the requirements of the Convention 
and the International Regulations for Preventing Collisions at Sea in force; 


2.6 inali other respects the ship complied with the relevant requirements of 
the Convention. 


3 Thattheshipoperates in accordance with regulation 1II/26.1.1.1] within 
the limits of the trade arca ............ Ieri ue 


4 That an Exemption Certificate has/has not4 been issued. 


This certificate is valid until .................0.00 


Issued at £ + r è 0 1 è ® è è è è» * " v v è è è è 0 0 4 àèà = è è è è ° è a db è a è è < è a a € è 6 è « è e e èòs . è 
(Place of issue of certifi cate) 


€ > 0 6 0 0 è 00 è è 0 0 000 60 {{_____ 944 (TEC EKREREZZET EE] 


(Date of issue) (Signature of authorized official 
issuing the certificate) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


4 Delete as appropriate. 
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Form of Safety Radio Certificate for Cargo Ships 
CARGO SHIP SAFETY RADIO CERTIFICATE 


This Certificate shall be supplemented by a Record of Equipment 
of Radio Facilities (Form R) 


(Official seal) (State) 
Issued under the provisions of the 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 


AT SEA, 1974, as amended 
under the authority of the Government of 


(name of the State) 


by lic o di ie, ili illa 
(person or organization authorized) 


Particulars of ship' 


Name of ship 


Distinctive number or letters ..............0Lcecvrecte ARRE CRARRI A 
Port'of 16gistiVi.... cileni rina na laura 
Gross tonnage ........, siala dlasla lava E E RE ORRS GENEI POR ciali 


Sea areas in which ship is certified 
to operate (regulation IV/2).................0000%0 duran FIPDCA ARIA 


IMO Number? ............ Po 


! Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontaliy in boxes. 


2 In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number Scheme, 
this information may be included voluntarily. 
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Date on which keel was laid or ship was,at a similar 

stage of construction or, where applicable, date on 

which work for a conversion or an alteration or 

modification of a major character was commenced  ................... 


THIS IS TO CERTIFY: 


1 Thattheship has been surveyed in accordance with the requirements of 
regulation 1/9 of the Convention. 


2  Thatthesurvey showed that: 


2.1 the ship complied with the requirements of the Convention as regards radio 
installations; 


2.2 the functioning of the radio installations used in life-saving appliances 
complied with the requirements of the Convention. 


3 Thatan Exemption Certificate has/has not? been issued. 


This certificate is valid until ....................... 

Issued at CRAZZZZEZZZZEZEAZEZAZZEZERZZEZZEUUZEZENZZRZR EA RR] 6 0 è» ae è 6 è» 9 è 5x8 è è è è s è o è» 
(Place of issue of certificate) 

(Date of issue) (Signature of authorized official 


issuing the certificate) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


3 Delete as appropriate. 
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Form of Exemption Certificate 


EXEMPTION CERTIFICATE 


(Official seal) (State) 


Issued under the provisions of the 


INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE 
AT SEA, 1974, as amended 
under the authority of the Government of 


(name of the State) 


by 
(person or organization authorized) 


Particulars of ship! 

Name:0Fship.onc-arnrnia iaia ai 
Distinctive number or letters .............,.. A VE IONE 
Port of registry ...................5000. dI RIT 
Grosdonnage inca sb inca A 


IMO:Number ici eee nti ESRI 


I! Alternatively, the particulars of the ship may be placed horizontally in boxes. 


2 In accordance with resolution A.600(15) - IMO Ship Identification Number Scheme, 
this information may be included voluntarily. 


i 
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THIS IS TO CERTIFY: 


That the ship is, under the authority conferred by regulation 
of the Convention, exempted from the requirements of 


® 6 è 4 0880 1440 


® 0 0 0 0 0 + $ da è è sa dè 


‘This certificate is valid until ...................... 200000. Subject 
to the 0 0 è è dè 6 è è è è s + è dè è dè è è “ 0 e a e è e è è è è è è » 9 4 0 & » 4‘ © è a è è uè 6a Certificate, 


to which this certificate is attached, remaining valid, 


Issued at ......... 


[AE ZGGE-RECEZEZEZEREZEREREZETCEZE RZ, 


(Place of issue of certificate) 


\[RZZAZZEZIEZEZZZZZZELRZE RR] RENZZ E ZEZEEZEZZZZZZZZZZZZEZEZEZZE n) 


(Date of issue) (Signature of authorized official 
issuing the certificate)** 
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Resolution 2 


Records of Equipment to supplement the SOLAS Passenger 
Ship Safety Certificate, Cargo Ship Safety Equipment 
Certificate and Cargo Ship Safety Radio Certificate 


THE CONFERENCE, 


HAVING ADOPTED amendments to the International Convention for 
the Safety of Life at Sea, 1974 (SOLAS Convention) (hereinafter referred to 
as “the Conventicn’') concerning radiocommunications for the global maritime 
distress and safety system (GMDSS), including revised forms of the Passenger 
Ship Safety Certificate, Cargo Ship Safety Equipment Certificate and Cargo 
Ship Safety Radio Certificate, 


NOTING regulation I/12(a)(v) of the Convention, as amended, which 
prescribes that the said safety certificates shall be supplemented by Records of 
Equipment adopted by this Conference, 


HAVING CONSIDERED the proposed forms of the Records of 
Equipment prepared by the Maritime Safety Committee at its fifty-fifth session, 


1. ADOPTS the forms of the Records of Equipment to supplement the 
SOLAS Passenger Ship Safety Certificate, Cargo Ship Safety Equipment 
Certificate and Cargo Ship Safety Radio Certificate, set out in the annex to 
this resolution; 


2.  DECIDESthattheRecords of Equipment annexed to this resolution shall 
be subject to amendment in accordance with the procedures prescribed in article 
VIII of the Convention, applicable to amendments to the Annex of the 
Convention other than chapter I. 


— 49- 
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Annex 


RECORDS OF EQUIPMENT 


Record of Equipment for the Passenger Ship Safety Certificate 
(Form P) 


This Record shall be permanently attached to the 
Passenger Ship Safety Certificate 


RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF 
LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED IN 1988 


1 Particulars of ship 
Name:of bip: ara nerina i 
Distinctive number or letters ................... Litio 
Number of passengers for which certified ......................... 


Minimum number of persons with required qualifications to operate the 
radio installation$........./..: iii 


2 Details of life-saving appliances 


1 Total number of persons for which life-saving 
appliances are provided 


Starboard 


Total number of lifeboats 


Total number of persons accommodated by them 
Number of partialiy enclosed lifeboats 
(regulation 111/42) 

Number of self-righting partially enclosed 
tifeboats (regulation 111/43) 
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Port side | Starboard 
side 


Number of totally erciosed lifeboats 
(regulation 111/44) 

Other lifeboats 

Number 

Type 


Number of motor lifeboats (included in the total 
lifeboats shown above) 


Number of lifeboats fitted with scarchlights 


Number of rescue boats 

Number of boats which are included în the total 
lifeboats shown above 

Liferafts 

Those for which approved launching appliances are 
required 

Number of liferafts 

Number of persons accommodated by them 


Those for which approved launching appliances are not 
required 


Number of liferafts 

Number of persons accommodated by them 
Buoyant apparatus 

Number of apparatus 

Number of persons capable of being supported 


Number of lifebuoys 
Number of lifejackets 


Immersion suits 

Total number 

Number of suits complying with the requirements for 
lifejackets 

Number of thermal protective aids! 


Radio installations used in life-saving appliances 
Number of radar transponders 
Number of two-way VHF radiotelephone apparatus 


! Excluding those required by regulations I1I/38.5.1.24, I11/41,8.31 and 111/47.2,2,19. 


cai 
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3 Details of radio facilities 


Actual provision 


Primary systems 

VHF radio installation 
DSC encoder 

DSC watch recciver 
Radiotelephony 


MF radio installation 

DSC encoder 

DSC watch receiver 
Radiotelephony 

MF/HF radio instalfation 
DSC encoder 

DSC watch receiver 
Radiotelephony 
Direct-printing radiotelegraphy 


INMARSAT ship earth station 
Secondary means of alerting 


Facilities for reception of maritime safety 
information 


NAVTEX receiver 
EGC receiver 
HF direct-printing radiotelegraph receiver 


Satellite EPIRB 


COSPAS-SARSAT 
INMARSAT 


VHF EPIRB 
Ship's radar transponder 


Radiotelephone distress frequency watch receiver 
on 2,182 kHz? 


Device for generating the radiotelephone alarm 
signal on 2,182 kHz 


2 Unless another date is determined by the Maritime Safety Committee, this item 
need not be reproduced on the record attached to certificates issued after 
1 February 1999. 

3 This item need not be reproduced on the record attached to certificates issued after 
1 February 1999. 
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4 Methods used to ensure availability of radio facilities (regulations 1V/15.6 


and 15.7) 

4.1 Duplication of equipment .................. rire 
4.2  Shore-based maintenance ................... Lecter 
4.3 At-sea maintenance capability............... GIOELE 


S Shipsconstructed before 1 February 1995 which do not comply with all 
the applicable requirements of Chapter IV of the Convention as amended 
in 19883 


Requirements of Actual 
regulations provision 


Hours of listening by operator 
Number of operators 

Whether auto alarm fitted 
Whether main installation fitted 
Whether reserve installation fitted 


Whether main and reserve transmitters 
electrically separated or combined 


6 Shipsconstructedbefore 1 February 1992 which do not fully comply with 
the applicable requirements of Chapter III of the Convention as amended 


in 19881 
Actual 
provision 


Radiotelegraph installation for lifeboat 


Portable radio apparatus for survival craft 
Survival craft EPIRB (121.5 MHz and 243.0 MHz) 
Two-way radiotelephone apparatus 


3 This section need not be reproduced on the record attached to certificates issued 
after 1 February 1999. 


4 This section need not be reproduced on the record attached to certificates issued 
after 1 February 1995. 
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THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respecis 


Issued at .............000% eat aaa 


è 04 0 800409000 4 dove ed è #6 ® BG 6 6 # è 6 6 a è è E + 4 4 è è è è 86 00.006 


(Date of issue) (Signature of duly authorized official 
issuing the Record) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 
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Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Equipment Certificate 
(Form E) 


This Record shall! be permanenily attached to the 
Cargo Ship Safety Equipment Certificate 


RECORD OF EQUIPMENT FOR COMPLIANCE WITH THE 
INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE SAFETY OF 
LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED IN 1988 


1 Particulars of ship 
Name of shib:- «2 ielglenaeai 


2060500438868 6048 


Distinctive number or letters............. Celani 


seavosae 


2 Details of life-saving appliances 


Total number of persons for which life-saving 
appliances are provided 


Total number of lifeboats 
Total number of persons accommodated by them 


Number of self-righting partialliy enclosed 
lifeboats (regulation 111/43) 


Number of totally enclosed lifeboats 
(regulation 111/44) 


Number of lifeboats with a self-contained air 
support system (regulation 1II/45) 


Number of fire-protected lifeboats 
(regulation 111/46) 


Other lifeboats 

Number 

Type 

Number of freefall lifeboats 
Totally enclosed (regulation 1II/44) 
Self-contained (regulation 111/45) 
Fire-protected (regulation 111/46) 
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Number of motor lifeboats (included in the total 
tifeboats shown above) 


Number of lifeboats fisted with searchlights 


Number of rescue boats 

Number of boats which are inciuded in the total 
lifeboais shown above 

Lifesafts 

Those for which approved launching appliances are 
required 

Number of liferafts 

Number of persons accommodated by them 

Those for which approved launching appliances are not 
required 

Number of liferafts 

Number of persons accommodated by them 

Number of liferafts required by regulation 11I/26.1.4 


Number of lifebuoys 
Number of lifejackets 


Immersion suits 
Total number 


Number of suits compiying with the requirements for 
life-jackets 


Number of thermal protective aids! 


Radio installations used in life-saving appliances 
Number of radar transponders 
Number of two-way VHF radiotelephone apparatus 


Ships constructed before ! February 1992 which do not fully compiy with 
the applicable requirements of Chapter III of the convention as amended 


in 1988? 
Actual 
provision 


Radiotelegraph installation for lifeboat 


Portable radio apparatus for survival craft 
Survival craft EPIRB (121.5 MHz and 243.0 MHz) 
Two-way radiotelephone apparatus 


1 Excluding those required by regulations 111/38.5.1.24, 1II/41.8.31 and 


111/47.2.2.13, 


? This section need not be reproduced on the record attached to certificates issued 
after 1 February 1995. 
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THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respecis 


Issued at .............000% eat aaa 


è 04 0 800409000 4 dove ed è #6 ® BG 6 6 # è 6 6 a è è E + 4 4 è è è è 86 00.006 


(Date of issue) (Signature of duly authorized official 
issuing the Record) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 
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Record of Equipment for the Cargo Ship Safety Radio Certificate 
(Form R) 


This Record shall be permanently attached to the 
Cargo Ship Safety Radio Certificate 


RECORD OF EQUIPMENT OF RADIO FACILITIES FOR 
COMPLIANCE WITH THE INTERNATIONAL CONVENTION FOR THE 
SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974, AS AMENDED IN 1988 


i Particulars of ship 
Name: of: Hib: an Dalileieentaica 
Distinctive number or Îetters.................... Lirio 


Minimum number of persons with required 
qualifications to operate the radio installations. .................... 


2 Details of radio facilities 


Primary systems 

VHF radio installation: 
DSC encoder 

DSC watch receiver 
Radiotelephony 

MF radio installation: 
DSC encoder 

DSC watch receiver 
Radiotelephony 

MF/HF radio installation: 
DSC encoder 

DSC watch receiver 
Radiotelephony 
Direct-printing telegraphy 
INMARSAT ship earth station 


Secondary means of alerting 
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Actual! provision 


Facilities for reception of maritime safety 
information 


NAVTEX receiver 

EGC receiver 

HF direct-printing radiotelegraph receiver 
Satellite EPIRB 

COSPAS-SARSAT 

INMARSAT 


VHF EPIRB 
Ship's radar transponder 


Radiotelephone distress frequency watch receiver 
on 2,182 kHz! 


Device for si the radiotelephone alarm 
signal on 2,182 kH 


3 Methodsused.toensureavailability ofradio facilities (regulations IV/15.6 


and 15.7) 

3.1 Duplication of equipment ........... RIA RAS 
3.2 Shore-based maintenance ............................0.. Cha 
3.3 At-sea maintenance capability.......... AIR MAINE 


1 Unless another date is determined by the Maritime Safety Committee, this item need 
not be reproduced on the record attached to certificates issued after 1 February 1999. 


2 This item need not be reproduced on the record attached to certificates after 
1 February 1999. 
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4 Ships constructed before 1 February 1995 which do not comply with all 
the applicable requirements of Chapter IV of the convention as amended 
in 1988? 


4.1 For ships required to be fitted with radiotelegraphy in accordance 
with the Convention in force prior to 1 February 1992. 


Requirements of Actual 
regulations provision 


J{ours of listening by operator 

Number of operators 

Whether auio alarm fitted 

Whether main installation fitted 

Whether reserve installation fitted 

Whether main and reserve transmitters electrically 
operated or combined 


4.2 For ships required to be fitted with radiotelephony in accordance 
with the Convention in force prior to i February 1992. 


Requirements of Actuai 
regulatiens provision 
Hours of listening 
Number of operators 


THIS IS TO CERTIFY that this Record is correct in all respects 


Issued at e e oo è 3» 0» $ s a » a è è #0» ® cc 4 a è è è è < è a dè è è cs e è e è s s sé e è ° è 00090 00 
(Place of issue of the Record) 


* 0 es 0600640 èenensea è» 0 (RAZZE ZZEEZZZEZZA EA AI 09004 


(Date of issue) (Signature of duly authorized official 
issuing the Record) 


(Seal or stamp of the issuing authority, as appropriate) 


? This section need not be reproduced on the record attached to certificates issued 
after 1 February 1999. 
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MSC 58/25/Add.2 
ANNEX 2 


RESOLUTION MSC 19(58) 
(adopted on 25 May 1990) 


ADOPTION OF AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL 
CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 


THE MARITIME SAFETY COMMITTEE, 


RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime 
Organization concerning the functions of the Committee, 


RECALLING FURTHER that by resolution A.265(VIII) the Assembly adopted 
regulations on subdivision and stability of passenger ships, which may be 
used as an equivalent to part B "Subdivision and stability" of chapter II-1 
of the 1974 SOLAS Convention, 


RECOGNIZING that safety of ships will be enhanced by aincorporating 
regulations on subdivision and damage stability applicable to cargo ships 
în the Convention, 


NOTING that, at its fifty-seventh session, regulations on subdivision 
and damage stability of dry cargo ships, including ro-ro ships, based on the 
probabilistic concept of survival, were approved in the form of amendments to 
the SOLAS Convention and circulated 1n accordance with article VIII(b)(i) of 
the Convention, 


HAVING CONSIDERED the regulations on subdivision and damage stability 
of dry cargo ships, including ro-ro ships, prepared as a new part B-l 
"Subdivision and damage stability of cargo ships" of chapter II-1 of the 
Convention, 


1. @ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, the 
amendments to the Convention, the text of which is set cut in the Annex to 
che present resolution; 


2. DETERMINES, un accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the 
Convention, that the amendments shall be deemed to have been accepted on 

31 July 1991 unless prior to that date more than one third of the Contracting 
Govarnments to the Convention, or Contracting Governments the combined 
merchant Éleets of which constitute not less than 50 per cent of the gross 
tonnage of the world's merchant fleet, have notified their objections to the 
amendments; 


3. INVITES Contracting Governments to note that, in accordance with 
article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into 


force on l February 1992 upon their acceptance in accordance with paragraph 2 
above; 


sta 
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&. URGES Contracting Governments to apply the regulations in conjunction 
with the explanatory notes developed by the Organization in order to ensure 
their uniform application; 


5, REQUESTS the Secretary-General, in conformity with article VIII(b)(v) of 
the Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the 
text of the amendments contained in the Annex to all Contracting Governments 
to the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974; 


6. FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of the 
resolution to Members of the Organization which are not Contracting 
Governments to the Convention. 
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ANNEX 


TEXT OF AMENDMENTS TO CHAPTER II-l OF THE INTERNATIONAL 
CONVENTION FOR THE SAFETY OF LIFE AT SEA, 1974 


Chapter II-1 


CONSTRUCTION - SUBDIVISION AND STABILITY, 
MACHINERY AND ELECTRICAL INSTALLATIONS 


Insert the following new part B-l, comprising regulations 25-1 to 25-10, after 
existing part B: 


‘PART B-1 - SUBDIVISION AND DAMAGE STABILITY OF CARGO SHIPS* 
(This part applies to cargo ships constructed on or after 1 February 1992). 


Regulation 25-1 


Application 


1 The requirements in this paft shall apply to cargo ships over 100 m in 
length ("Ly") but shall exclude those ships which are show to comply with 
subdivision and damage stability regulations in other instruments** developed 
by the Organization. 


2 Any reference hereinafter to regulations refers to the set of regulations 
contained in this part. 


3 The Administration may for a particular ship or group of ships accept 
alternative arrangements, if it 18 satisfied that at least the same degree of 
safety as represented by these regulations is achieved. Any Administration 
which allows such alternative arrangements shall communicate to the 
Organization particulars thereof. 


* The Maritime Safety Committee, in adopting the regulations contained 
in part B-1, invited Administrations to note that the regulations should 
be applied in conjunction with the explanatory notes developed by the 
Organization 1n order to ensure their uniform application. 


*s = Such as Annex I to MARPOL 73/78, IBC, IGC, BCH and GC Codes, 
Guidelines for the Design and Construction of Offshore Supply Vessels 
{resolution A.469(XI[)), Code of Safety for Special Purpose Ships 
(resolution A.534(13)) and regulation 27 of the 1966 LL Convention for 
bulk carriers assigned B-60 or B-100 freeboards. 


SORIA 
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Regulation 25-2 
Definitions 
For the purpose of these regulations, unless expressly provided otherwise; 


1,1 Subdivision load line is a waterline used in determining the subdivision 
of the ship. 


1.2 Deepest subdivision load line is the subdivision load line which 
corresponds to the summer draught to be assigned to the ship. 


1.3 Partial load line is the light ship draught plus 60% of the difference 
between the light ship draught and deepest subdivision load line. 


2.1 Subdivision length of the ship ("L,") is the greatest projected 
moulded length of that part of the ship at or below deck or decks limiting 


the vertical extent of flooding with the ship at the deepest subdivision load 
line, 

2.2 Mid-length is the mid point of the subdivision length of the ship. 

2.3 Aft terminai is the aft limit of the subdivision length. 


2.4 Forward terminal is the forward limit of the subdivision length, 


3 Breadth ("B") is the greatest moulded breadth of the ship at or below 
the deepest subdivision load line. 


4 Draught ("4") is the vertical distance from the moulded baseline at 
mid-length to the waterline in question. 


5 Permeability ("Ul") of a space is the proportion of the immersed volume 
of that space which can be occupied by water. 


Regulation 25-3 


Required subdivision index "R" 


1 These regulations are intended to provide ships with a minimum standard 
of subdivision. 


2 The degree of subdivision to he provided shall be determined by the 
required subdivision index "R", as follows: 


R = (0.002 + 0,00091,) 1/3 where "Ly" is in metres. 
Regulation 25-4 
Attained subdivision index "A" 
1 The attained subdivision index "A", calculated in accordance with 


this regulation, shall not be less than the required subdivision index "R", 
calculated in accordance with paragraph 2 of regulation 25-3. 


- 6 
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2 The attained subdivision index "A" shall be calculated for the ship 
by the following formula: 


ADI pisi 
where: 
6 da represents each compartment or group of compartments under 
consideration, 


"pi" accounts for the probability that only the compartment or group of 
compartments under consideration may be £flooded, disregarding any 
horizontal subdivision, 


sj" accounts for the probability of survival after flooding the 
compartment or group of compartments under consideration, including 
the effects of any horizontal subdivision. 


3 In calculating "A", level trim shall be used, 


4 This summation covers only those cases of flooding which contribute 
to the value of the attained subdivision index "A". 


5 The summation indicated by the above formula shall be taken over 
the ship's length for all cases of flooding in which a single compartment 
or two or more adjacent compartments are involved. 


6 Wherever wing compartments are fitted, contribution to the 

summation indicated by the formula shall be taken for all cases of flcoding 
in which wing compartments are involved; and additionally, for all cases of 
simultaneous flooding of a wing compartment or compartments and the adjacent 
inboard compartment or compartments, assuming a rectangular penetration which 
extends to the ship's centreline, but excludes damage to any centreline 
bulkhead. 


7 The assumed vertical extent of damage is to extend from the baseline 
upwards to any watertight horizontal subdivision above the waterline or 
higher. However, if a lesser extent will give a more severe result, such 
extent is to be assumed. 


8 If pipes, ducts or tunnels are situated within assumed flooded 
compartments, arrangements are to be made to ensure that progressive £looding 
cannot thereby extend to compartments other than those assumed flooded. 
However, the Administration may permit minor progressive flooding if it is 
demonstrated that its effects can be easily controlled and tne safety of the 
ship is not impaired. 


9 În the flooding calculations carried out according to the regulations, 
only one breach of the hull need be assumed. 


14-3-1992 
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Regulation 25-5 


Calculatien of the factor “pi” 


1 The factor "p;i" shall be calculated according to paragraph 1.1 as 
appropriate, using the following notations: 


x1 
x2 
Ei 
E2 
E 

J 

y' 


J' 


the distance from the aft terminal of "L," to the foremost 
portion of the aft end of the compartment being considered; 
the distance from the aft terminal of "Ls" to the aftermost 
portion of the forward end of the compartment being considered; 


x3/Ls 
x2/Lg 
E} + E2 - l 


E2- E} 


I E, 1f E>O0 


J+E, if E<0 


The maximum nondimensional damage length, 
Imax * 48/Ls, but not more than 0.24. 


The assumed distribution density of damage location along the ship's 
length 
a * 1.2 + 0.8E, but not more than 1.2. 


The assumed distribution function of damage location along the ship's 
length 


F= 0.4 + 0,25 E (1.2 + a) 


y 


3/Inax 
F1Imax 


0.4 F2 (Jmax)? 


3 
ai $ , if y< IL, 
- 3 otherwise; 
_.  ify< 1, 
12 
y 1 : 
- 3 + 12 otherwise. 


Me EI 
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1.1 The factor "pj" is determined for each single compartment: 


1.1.1 Where the compartment considered extends over the entire ship length, 
"1%. 
ss *. 


1.1.2 Where the aft limit of the compartmwent considered coincides with the 
aft terminal: 


Pi ® F+0.5ap+q 


1.1.3 Where the forward limit of the compartment considered coincides with 
the forward terminal: 


pig * 1-Ft+ 0.5ap 


1.1.4 When both ends of the compartment considered are inside the aft and 
forward terminals of the ship length, "Ly": 


Pi ®” 4 


1,1.5 In applying the formulae of paragraphs 1.1.2, 1.1.3 and 1.1.4, where 

the compartment considered extends over the "mid-length", these formulae 

values shall be reduced by an amount determined according to the formula for 
10,,!9 


"q", an which "F2" is calculated taking "y" to be J'/Jmax- 


2 Wherever wing compartments are fitted, the "pj"-value for a wing 
compartment shall be obtained by multiplying the value, as determined in 
paragraph 3, by the reduction factor "r" according to subparagraph 2.2, 

which represents the probability that the inboard spaces will not be flooded. 


2.1 The "pi"-value for the case of simultaneous flooding of a wing and 
adjacent inboard compartment shall be obtained by using the formulae of 
paragraph 3, multiplied by the factor (1 - r). 


2,2 The reduction factor "r" shall be determined by the following formulae; 


For J>0.2 b/B: 
b 0.08 a 
ro 3 3 (2-3 + 70702) 19.1 if b/B < 0.2 


0.016 b . 
ro» 003 * 8t 939). if b/B > 0.2 


For J < 0.2 b/B the reduction factor "r" shall be determined by linear 
interpolation between 


r = 1, for J=*0 


sia 
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and 

r = as for the case where J 2 0.2b/B, for J * 0.2 b/B, 

where; 

b_ = the mean transverse distance in metres measured at right 
angles to the centreline at the deepest subdivision load 
line between the shell and a plane through the outermost 
portion of and parallel to that part of the longitudinal 
bulkhead which extends between the longitudinal limits used 
in calculating the factor "p;". 

3 To evaluate "pj" for compartments taken singly the formulae in 


paragraphs l and 2 shall be applied directly. 


3,1 To evaluate the "pj"-values attributable to groups of compartments 
the following applies: 


for compartments taken by pairs: 

Di * P12  P17 P2 

Pi * P23 © P2 ” P3, etc. 

for compartments taken by groups of three: 
Pi * P123 © P12 © P23 + P2 

Pi * P234 © P23 7 P34 + p3 etc. 

for compartments taken by groups of four: 
Pi * P1234 © P123 7 P234 + P23 

Pi * P2345 © P234 © P345 + P34, etc. 


where: 


P12» P23; P34, etc., 
P123» P236» P345» etc. and 
P1234: P2345» P3456» etc. 


shall be calculated according to the formulae in paragraphs 1 and 2 for a 
single compartment whose nondimensional length "J" corresponds to that of a 


group consisting of the compartments indicated by the indices assigned to "p". 


3.2 The factor "p;j" for a group of three or more adjacent compartments 
equals zero 2.f the nondimensional length of such a group minus the 
nondimensional length of the aftermost and foremost compartments in the 
group ìs greater than "J max." 


Regulation 25-6 


Calculation of factor "s;" 


1 The factor "s;", shall be determined for each compartment or group 
of compartments according to the following: 


1,1 in general for any condition of flooding from any initial loading 
condition "s" shall be 
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s=* C V0.5(GZmax)(range) 


with C = 1, if 0e < 25°, 
C=0, 1f 0e > 30°, 
ca pr te otherwise 


GZmax = maximum positive righting lever (in metres) within the 
range as given below but not more than 0.l m; 


range “ range of positive righting levers beyond the angle of 
equilibrium (in degrees) but not more than 20°; however, 
the range shall be terminated at the angle where openings 
not capable of being closed weathertight are immersed; 


Ge = final equilibrium angle of heel (in degrees); 


1.2 s = 0 where the final waterline taking into account sinkage, heel and 
trim, rlmumerses the lower edge of openings through which progressive flooding 
may take place. Such opening shall include air-pipes, ventilators and 
openings which are closed by means of weathertight doors or hatch covers, 
and may exclude those openings closed by means of watertight manhole covers 
and flush scuttles, small watertight hatch covers which maintain the high 
integrity of the deck, remotely operated sliding watertight doors, access 
doors and access hatch covers, of watertight integrity, normally closed at 
sea and sidescuttles of the non-opening type. However, 1f the compartments 
so flooded are taken into account 1n the calculations the requirements of 
this regulation shall be applied. 

1.3 For each compartment or group of compartments " 
according to draught considerations as follows: 


sj" shall be weighted 


sj" 0.5 sì + 0.5 Sp 


where 


"sj" is the "s"-factor at the deepest subdivision load line 


s5 18 the "s"-factor at the partial load line. 


p 
2 For all compartments forward of the collision bulkhead, the "s"-value, 
calculated assuming the ship to be at its deepest subdivision load line and 
with assumed unlimited vettical extent of damage 1s to be equal to Ì. 


3 Wherever a horizontaì subdivision 1s fitted above the waterline an 
question the following applies. 


3.1 The "s"-value for the lower compartment or group of compartments shall 
be obtained by multiplying the value as determined in subparagraph l.l by 
the reduction factor "v" according to subparagraph 3.3, which represents the 
probability that the spaces above the horizontal subdivision will not be 


£loaded. 
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3.2 In cases of positive contribution to index "A" due to simultanecus 
flooding of the spaces above the horizontal subdivision, the resulting 
“’s'"-value for such a compartment or group of compartmente shall be obtained 
by an increase of the value as determined by subparagraph 3.1 by the "s"-value 
for simultanecus flooding according to subparagraph 1.1, multiplied by the 
factor (l-v). 


3.3 The probability factor "vi" shall be calculated according to: 
Vi a» e for the assumed flooding up to the 
Hmax - d horizontal subdivision above the 
subdivision load line, where "H" 


is to be restricted to a height 
of "Hmax", 


vi = La if the uppermost horizontal 


subdivision in way of the assumed 
damaged region is below "Hmax", 


where: 


"H" is the height of the horizontal subdivision above the baseline 
(in metres) which is assumed to limit the vertical extent of damage, 


"Hmax" is the maximum possible vertical extent of damage above the 
baseline (in metres), or 


Heax = d + 0.056 mega). if LeS 250 n; 
Hmax = d + 7, if Ly” 250nm 
whichever is less. 

Regulation 25-7 


Permeability 


For°the purpose of the subdivision and damage stability calculations 
o£ the regulations, the permeability of each space or part of a space shall 
be as follows: 


Spaces Permeability 
Appropriated to stores 0,60 
Occupied by accommodation 0.95 
Occupied by machinery 0.85 
Void spaces 0.95 
Dry cargo spaces 0.70 
Intended for liquid 0 or 0,95% 

* Whichever results in the more severe requirements. 


a ci 
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Regulation 25-8 


Stability information 


1 The master of the ship shall be supplied with such reliable information 
as is necessary to enable him by rapid and simple means to obtain accurate 
guidance as to the stability of the ship under varying conditions of service. 
The information shall include: 


ì a curve of minimum operational metacentric height (GM) versus 
draught which assures compliance with the relevant intact stability 
requirements and the requirements of regulations 25-ì to 25-6, 
alternatively a corresponding curve of the maximum allowable 
vertical centre of gravity (KG) versus draught, or with the 
equivalents of either of these curves; 


+2 instructions concerning the operation of cross-flooding 
arrangements; and 


+3 all other data and aids which might be necessary to maintain 
stability after damage. 


2 There shail be permanentiy exhibited, or readily available on the 
navigating bridge, for the guidance of the officer in charge of the ship, 
plans showing clearly for each deck and hold the boundaries of the watertight 
compartments, the openings therein with the means of closure and position of 
any controls thereof, and the arrangements for the correction of any list due 
to flooding. In addition, booklets containing the aforementioned information 
shall be made available to the officers of the ship. 


3 In order to provide the information referred to in l.l, the limiting GM 
(or KG) values to be used, 1f they have been determined from considerations 
related to the subdivision index, the limiting GM shall be varied linearly 
between the deepest subdivision load line and the partial load line. In such 
cases, for draughts below the partial load line 1f the minimum GM requirement 
at this draught results from the calculation of the subdivision index, then 
this GM value shall be assumed for lesser draughts, unless the intact 
stability requirements apply. 


Regulation 25-9 


Openings in watertight bulkheads and internal decks in cargo ships 


1 The number of openings in watertight subdivisions is to be kept to a 
minimum compatible with the design and proper working of the ship. Where 
penetrations of watertight bulkheads and internal decks are necessary for 
access, piping, ventilation, electrical cables, etc., arrangements are to 

be made to maintain the watertight integrity. The Administration may permit 
relaxation in the watertightness of openings above the freeboard deck, 
provided that 1t is demonstrated that any progressive flooding can be easily 
controlled and that the safety of the ship 1s not impaired. 
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2 Doors provided to ensure the watertight integrity of internal openings 
which are used while at sea are to be sliding watèrtight doors capable of 
being remotely closed from the bridge and are also to be operable locally 
from each side of the bulkhead. Indicators are to be provided at the control 
position showing whether the doors are open or closed, and an audible alarm is 
to be provided at the door closure. The power, control and indicators are to 
be operable in the event of main power failure. Particular attention is to be 
paid to minimize the effect of control system failure. Each power-operated 
sliding watertight door shall be provîded with an individual hand-operated 
mechanism. It shall be possible to open and close the door by hand at the 
door itself from both sides. 


3 Access doors and access hatch covers normally closed at sea, intended to 
ensure the watertight integrity of internal openings, shall be provided with 
means of indication locally and on the bridge showing whether these doors or 
hatch covers are open or closed. A notice is to be affixed to each such door 
or hatch cover to the effect that it is not to be left open. The use of such 
doors and hatch covers shall be authorized by the officer of the watch. 


& Watertight doors or ramps of satisfactory construction may be fitted to 
internally subdivide large cargo spaces, provided that the Administration is 
satisfied that such doors or ramps are essential. These doors or ramps may 

be hinged, rolling or sliding doors or ramps, but shall not be remotely 
controlled. Such doors or ramps shall be closed before the voyage commences 
and shall be kept closed during navigation; the time of opening such doors or 
ramps in port and of closing them before the ship leaves port shall be entered 
in the log book. Should any of the doors or ramps be accessible during the 
voyage, they shall be fitted with a device which prevents unauthorized opening. 


5 Other closìng appliances which are kept permanently closed at sea to 
ensure the watertight integrity of internal openings shall be provided with 

a notice which is to be affixed to each such closing appliance to the effect 
that it is to be kept closed. Manholes fitted with closely bolted covers need 
not be so marked. 


Regulation 25-10 


External openings in cargo ships 


i All external openings leading to compartments assumed intact in the 
damage analysis, which are below the final damage waterline, are required 
to be watertight. 


2 External openings required to be watertight in accordance with paragraph 
1 shall be of sufficient strength and, except for cargo hatch covers, shall be 
fitted with indicators on the bridge. 


3 Openings in the shell plating below the deck limiting the vertical extent 
of damage shall be kept permanently closed while at sea, Should any of these 
openings be accessible during the voyage, they shall be fitted with a device 
which prevents unathorized opening. 


Sl, pe 
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4 Notwithstanding the requirements of paragraph 3, the Administration may 
authorize that particular doors may be opened at the discretion of the master, 
if necessary for the operation of the ship and provided that the safety of the 
ship is not impaired. 


5 Other closing appliances which are kept permanently closed at sea to 
ensure the watertight integrity of external openings shall be provided with 
a notice affixed to each appliance to the effect that it is to be kept 
closed. Manholes fitted with closely bolted covers need not be so marked. 


ig SÒ 
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TRADUZIONE NON UFFICIALE 


RISCLUZIONE 1 DELLLA CONFERENZA DEI GOVERNI CONTRAENTI DELLA CONVENZIONE 
INTERNAZIONALE DEL 1574 PER LA SALVAGUARDIA DELLA VITA UMANA IN MARE 
SUL SISTEMA MONDIALE DI SOCCORSC E DI SICUREZZA IN MARE" ADOTTATA IL 

$ NOVEMBRE 1586 


ADOZIONE DI EMENDAMENTI ALLA CONVENZIONE INTERNAZIONALE DEL 1974 PER LA SAL- 
VAGUARDIA DELLLA VITA UMANA IN MARE CENCERNENTE LE RADIOCOMUNICAZIONI PER IL 
SISTEMA MONDIALE DI SOCCCRSC E DI SICUREZZA IN MARE 


LA CONFERENZA, 


NOTANDO L'articolo VIII c) della Convenzione internazionale del 1974 per 
ta salvaguardia della vita umana in mare Cinapp resso denominata"la Conven- 
zione") concernente La procedura di emendamento della Convenzione per mezzo 
di una Conferenza dei Coverni contraenti, 


AVENDO ESAMINATO gli emendamenti alla Convenzione concernenti le radioco- 
municazioni che sono stati proposti e diffusi ai Membri dell’Organizzazione 
ed a tutti 1 Governi contraenti alla Convenzione, 


1. ADOTTA, in conformità con L'articolo VIII c)ii) della Convenzione, gli 
emendamenti ai capitoli I, II-1, III, IV, V edall'appendice della Conven- 
zione, îLl cui testo e allegato alla presente risoluzione; 


2. DECIDE, in conformita con l'articolo VIII c)iii), che gli emendamenti 
saranno considerati come accettati ed entreranno in vigore secondo le proce- 
dure seguenti: 


a) si considera che gli emendaase:nti sono statì accettati 10 1° febbraio 199C 
a meno che; prima di questa data, un terzo dei Governi contraenti, oppure 
dei Governi contraenti le cui flotte mercantili rappresentano in totale 
it SC% al meno del tonnellaggio lordo della flotta mondiale delle navi 
da commercio non abbiano notificato al Segretario generate deil'Crganizzazione 
che essi formulano un'obiezione contro questi emendamenti; 


Db) gli emendamenti che s1 considerano come accettati in conformità con il 
paragrafo a) entrano in vigore, nei confronti di tutti i Coverni contraenti 
ad eccezione di quelli che hanno sallevato un'obiezioane contro questi 
emendamenti in conformita con il paragrafo a) e che non hanno ritirato 


questa obiezione, il 1" febbraio 15652, 


1 — 
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ANNESSO DELLA RISOLUZIONE 1 


ADOZIONE DI EMENDAMENTI ALLA CONVENZIONE INTERNAZIONALE DEL 1974 
PER LA SALVAGUARDIA DELLA VITA UMANA IN MARE CONCERNENTE LE RADIO- 
COMUNICAZIONI PER IL SISTEMA MONDIALE DI SOCCORSO E DI SICUREZZA 
IN MARE 


CAPITOLO I 


DISPOSIZICNI GENERALI 
PARTE 6 -— VISITE E CERTIFICATI 


Visite delle navi_da_ passegger 


Nella seconda frase dei paragrafi b)i) e b)ii), sostituire le parole 
"e radioelettrici, gli apparecchi radiotelegrafici a bordo delle imbarcazioni 
di salvataggio a motore, gli apprecchi radiocelettrici portatiti per le im- 
barcazioni e le zattere di salvataggio, 1 mezzi di salvataggic, i dispositi- 
vi di pkevenzione, di individuazione e di estinzione di incendio, 31l radar, 
l'apparecchio di eco-sondaggio, il’ compasso gifoscopitocie scale da pilota, 
1 dispositivi per issare il pilota ed altre parti dell'armamento” con Le 
parole," gti impianti radicelettrici, compresi quelli che sono utilizzati 
nei mezzi di salvataggio, 1 sistemi ed i dispositivi di sicurezza e di 
protezione anti “incendio, 1 mezzi ed i dispositivi di salvataggio,il 
materiale di navigazione di bordo, le pubblicazioni nautiche, i mezzi 
d'imbarco dei pitoti ed altre parti dell'armamento". 


Regola 8 


sa 


Nella prima frase sostituire le parole "I mezzi di salvataggio, ad ec- 
cezione dell'impianto radiotelegrafico a bordo di un'imbarcazione di salva- 
taggio a motore c dell'apparecchio radicelettrico portatile per imbarcazio- 
ni e zattere di salvataggio, L'apprecchio di eco-sondaggio, 11 compasso gi- 
rtoscopico, nonché gli impianti di estinzione anti incendio delle navi da 
carico” con le parole "I mezzi ed i dispositivi di salvataggio, (ad ecce- 
zione degli impianti radicelettrici), il materiale di navigazione di bordo 
ed i sistemi ed i dispositivi di protezione anti-incendio delle navi da 
carico aventi una stazza lorda uguale o superiore a SC00 tonnellate". 
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Nella seconda frase, so stituire le parole "le scale di pilota, 
i dispositivi per issare il pilota” con le parole “i mezzi di imbarco dei 
piloti, pubblicazioni nautiche". 


Regola 9 


Sostituire il titolo attuale di questa regola con quanto segue: 


"Visite depli_impianti cadioelettrici delle navi da carico” 
Sostituire 10 testo attuale con quanto segue: 


"Gti impranti radioelettrici delle navi da carico, compresi quelli che sono 
utilizzati nei mezzi di salvataggio, cui si applicano i capitoli III e IV, 
debbono essere sottoposti a visite iniziali e successive, come previsto dal- 


La Regota 7 del presente capitolo per te navi da passeggeri” 


Regola 1C 


Visite_dello_scafo,_delle 


ace 
delle_pavi_da_ 

Sostituire te parole "un Certificato di sicurezza radiotelegrafico per 
nave da carico oppure un Certificato di sicurezza radiotelefonico per nave 
da carico" con: “oppure un Certificato di sicurezza radicelettrico per nave 
da carico". 


Regola 12 
Rilascio_dei certificati 


AL paragrafo a),sostituire il testo attuale dei capoversi 1v) è v) 
con quanto segue: 


"iv) Un cosiddetto Certificato di sicurezza radicelettrico per nave 
da carico deve essere rilasciato ad ogni nave da carico che sod» 
disfa alle prescrizioni del capitolo VI ed alte altre prescrizio- 
nr pertinenti delle presenti Regole. 


v) IL Certificato ci sicurezza per navi da passeggeri, il Certifi- 
cato di sicirezza del materiale d'armamento per nave da carico 
ed i1Ì Certificato di sicurezza radicelettrico per nave da carico 
di cur a1 capoversi i), 111) € iv) debbono essere completati 
da una scheda di equipaggiamento adottata dalla Conferenza 
del’ 198£ dei Coverni contraenti della Convenzione internazio» 
riale del 1974 per ia salvaguardia della vita umana an mare sul 
sistema mondiale di soccorso e di sicurezza in mare, dalla Ri- 
soluzione 2 cosi come puo essere modificata". 


=IAT= 
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AL capoverso vii) del pararafo a}, sostituire le parale “i Certificati 
di sicurezza radiotelegrafica per nave da carico, i Certificati di sicurezza 
radiotelefonica per nave da carico” con "i Certificati di sicurezza radio- 
elettrica per nave da carico”. 


Sostituire il testo attuale del paragrafo b) con quanto segue: 
*b) Nonostante ogni altra disposizione della presente Convenzione, ogni 
Certificato che è rilasciato in applicazione ed in conformità delle disposi=- 


zioni della Convenzione e che è in corso di validità it 1° febbraio 1992 
rimane vatido fino alla data della sua scadenza". 


Regola 14 


Durata di validità gei_certificati. 


AL paragrafo b), sostituire le parole "un Certificato di sicurezza radio- 
telegrafica per nave da carico oppure un Certificato di sicurezza radiotele- 
fonica per nave da carico” con “un Certificato di sicurezza radicelettrico per 
nave da carico”, 
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CAPITOLO II-I 
COSTRUZIONE - COMPARTIZIONE E STABILITA 
MACCHINE ED IMPIANTI ELETTRICI 


Regola II-1/42 


pte_gi epergia_elelticica_di soccorso _a_bordo delle 


Fòpte_ 
npavi_da_passeggeri 


Sostituire 11 testo attuale del paragrafo 2.2 con quanto segue: 


“2,2 Per 36 ore: 


+3 le tuci di navigazione ed altre Luci prescritte dal Regolamento 


internazionale per prevenire le coltisioni in mare in vigore ; 


+2 a bordo delle navi costruite îl 1° febbraio 1595 o successivamen- 
te a questa data, l'impianto radiocelettrico ad onde metriche pre- 
scritto nelle Regole IV/7,1.1 e IV/7.112; e, se del caso: 


+2,1 l'impianto radiocelettrico ad onde ettometriche prescritto nelle 
Regole IV/9.1,1, IV/5.1,.2 e IV/1C,1,3; 


2,2 la stazicne terrestre di nave prescritta alla Regola IV/1C.1.1; 


.2.3 l'impianto radicelettrico ad onde ettometriche/decametriche pre- 
scritto nelle Regole IV/10,2,1, IV/1C.2,2 e IV/11,1", 


AL paragrafo 2.7.2., sostituire ta parte di frase attuale "gli aiuti 


alla navigazione” con "il materiale di navigazione di bordo". 


+ 


Sostituire iL testo attuale del parayrafo 4.1.1. con quanto segue: 


4,1 l'illuminazione prescritta ar paragrafi 2,1. e 2.2.1; 
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Regola ‘43 
Fonte_di energia elettrica di soccorso a_bordo dell'e navi da carico 


Sostituire il testo attuale del paragrafo 2.3. con quanto segue: 
“2.3. Per 18 ore: 
»î te tuci di navigazione ed altre luci prescritte dal Regolamento inter- 


nazionale per prevenire le collisioni in mare in vigore; 


«è a bordo delle navi costruite il 1° febbraio 1995 o dopo questa data, 
l'impianto radicelettrico ad onde metriche prescritto nelle Regole 
IV/?,1.î e IV/7.1.,2; e, se del casot 


«2,1 L'impianto radicelettrico ad onde ettometriche prescritto nelle Regole 
IV/$,1.1, 1V/9.1.2, 1V/10.1.2 e 1V/10.1.3 ; 


+2,2 la stazione terrestre di nave prescritta alla Regola IV/1C.1.1.; 


+2,3 l'impianto radicelettrico ad onde ettosetriche/decametriche prescrit= 
to nette Regole IV/1C.2.1, 1V/10.2,.2 e 1V/11,1" 


AL paragrafo 2,4,2, sostituire ta parte di frase attuale "gli aiuti alla 
navigazione" con "it materiale di navigazione di bordo”. 


Ai paragrafo 4,1, sostituire laparte di frase attuale "l'illuminazione 
prescritta ai paragrafi 2.1., 2.2 e 2,3” con: 


"l'illuminazione prescritta ai paragrafi 2.1, 2.2 e 2,3,1", 


ia 
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CAPITOLO III 
MEZZI E DISPOSITIVI DI SALVATAGGIO 


Regola III/1 


Applicazione 


Sostituire il testo attuale dei paragrafi 5 e 6 con quanto segue: 


"5 Per quanto riguarda le nave costruite anteriormente al 1° iuglio 1986, 
le prescrizioni delle Regole 8,9,1C, 18, 21.3, 21.4, 25, 26.3, 27,2, 27,3 
e 3C0.2.? e, nella misura prescritta da quest'ultima, della Regola 19, 
debbono essere applicate. 


é Per quanto riguarda le navi costruite anteriormente al 1° febbraio 1992, 
le prescrizioni della Regoia £.,2 devono essere applicate it 1° febbraio 
1595 al più tardi". 


Regola III1/6 
Comunicazioni 


Sostituire il testo attuale del paragrafo 1 con quanto segue: 


"4 IL paragrafo 2 si applica a tutte le navi passeggeri ed a tutte le 
navi da carico aventi una stazza pari a CC tonnellate o superiore. 
Per quanto riguarda le navi costruite anteriormente al 1° febbraio 1992, 
il paragrafo 2 deve essere applicato al più tardi il 1° febbraio 1955, 
Tuttavia, le navi diverse da navi da carico aventi una stazza lorda 
pari o superiore a 3C0C tonnellate ma inferiore a SCC tonnellate che 
non soddisfano alle prescrizioni del paragrafo 2 debbono soddisfare 
a tutte le prescrizioni applicabili* del capitolo III della Conven- 
zione internazionale del 1974 per La salvaguardia della vita umana 
in mare in vigore anteriormente al 1° febbraio 1992". 


* Regole III/£,2,3, e £,2,4 e, a seconda dei casi, Regole III1/6/2/1/, 
E.2.2., 10.6, 33.3020, 41,7,£ e 42.5 in vigore anteriormente al 1° 
febbraio 1952 (Emendamenti SOLAS del 1583). Vedere altresi La Risolu- 

zione 4 della Conferenza GMDSS del 1588, 


= — 
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Sostituire it testo attuale del paragrafo 2 con quanto segue: 


"2 Mezzi di salvataggio radioelettrici 
2,1 Radiotelefonici ad_onde metriche. 


2.7.1 Ogni nave passeggeri ed ogni nave da carico aventi una stazza lorda 
pari a 500 tonnellate o superiore, deve essere munita di almeno tre 
radiotelefoni ad onde metriche. Ogni nave da carico avente una stazza 
Lorda pari a 300 tonnellate ma inferiore a 500 tonnellate deve essere 
munita di almeno due radiotelefoni ad onde metriche. Questi radio- 
tetefoni debbono conformarsi a norme di funzionamento che non siano 
inferiori a quelle adottate dall’'Organizzazione*. Se un radiotelefono 
fisso ad onde metriche è installate in una imbarcazione oppure in 
una zattera di salvataggio, deve soddisfare a norme di funzionamen- 
to che non stano inferiori a quelle che sono state adottate dali’'0r- 
ganizzazione*, 


2,1,2 I radiotelefoni ad onde metriche previsti a bordo delle navi anterior- 
mente al 1° febbraio 1992 e che non soddisfano pienamente alle norme 
di funzionamento adottate dall’Organizzazionet*t possono essere accet- 
tati dall'Amministrazione fino al 1° febbraio 1999, a patto che 
quest'ultima abbia la prova che sono compatibili con i radiotelefoni 
approvati ad onde metriche. 


* Conviene riferirsi alle norme di funzionamento dei radiotelefoni ad 
onde metriche per imbarcazioni e zattere di salvataggio, adottate 
dall'Organizzazione con La Risoluzione A.605 (15). 


** Conviene riferirsi alle norme di funzionamento dei risponditori radar 
per imbarcazioni e zattere di salvataggio destinati ad essere utiliz- 
zati nelle operazioni di ricerca e di salvataggio che L'Organizzazione 
ha adottato con la Risoluzione A.604(15). 


pa 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


Ogni nave passeggeri ed ogni nave da carico avente una stazza lorda 
pari o superiore a SCO tonnellate deve essere munita, su ciascuno dei 
suoi bordi, di almeno un risponditore radar. Ogni nave da carico avente 
una stazza lorda pari o superiore a 300 tonnellate ma inferiore a 500 
tonnellate deve essere munita di almeno un risponditore radar. Questi 
risponditori radar debbono soddisfare a norme di funzionamento che non 
siano inferiori a quelle che sono state adottate dall’Organizzazione.* 
I risponditori radar** debbono essere stivati in Luoghi tali da poter 
essere rapidamente collocati in ogni imbarcazione o ogni zattera di 
salvataggio diversa dalla zattera o dalle zattere di cui alla Regola 
26.1,4. A titolo di variante, un risponditore radar deve essere sti- 
vato in ciascuna imbarcazione o zattera di salvataggio diversa daquel- 
le prescritte alla Regola 26,1.4", 


Regola 111/10 


Personale delle _imbarcazioni_e delle zattere di salvataggio 
e_m_sorveglianza_____ 


Sopprimere 10 testo attuate del paragrafo é. 


Rinumerare gli attuali paragrafi 7 ed 8, che diventano rispettiva- 


mente î paragrafi 4 e 7. 


Regola III/38 
Prescrizioni generali applicabili alle zattere di salvataggio 
Sopprimere t'attuale paragrafo 3,2 


Rinumerare l'attuale paragrafo 3,3, che diventa il paragrafo 3.2. 


7 e 


* Conviene riferirsi alle norme di funzionamento dei risponditori radar 
per le imbarcazioni e le zattere di salvataggio destinate ad essere uti- 
lizzate jin operazioni di ricerca e di salvataggio, che L'Organizzazione 
ha adottato con la Risoluzione A._é04(15). 


** Uno di questi risponditori radar può essere il risponditore radar 
prescritto nella Regola 1V/7/1/3/ 
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sostìîtuire il testo attuale del paragrafo 5,1.14 con quanto segue: 


“,14 Un Riflettore radar efficace, a meno che un risponditore radar per 
imbarcazioni e zattere di salvataggio non sia stivato nella zattera di 
salvataggio”. 


Regola III/41 


Prescrizioni generali applicabili alte i 


Sostituire il testo attuale del paragrafo 7.8. con quanto segue: 


"7.,£ Cgni imbarcazione di salvataggio munita di un radio-telefono fisso ad 
onde metriche La cui antenna e installata separatamente deve essere munita 
di dispositivi che consentevuna installazione ed una fissazione efficaci 


dell'antenna in posizione di servizio”. 


Sostituire ri testo attuale del paragrafo 8,30 con quanto segue: 


'.,3C un riflettcre radar efficace, a meno che un risponditore radar per 
imbarcazicni e zattere di salvataggio non sia stivato nell'imbarcazione 
di salvataggio". 


Regola III/42 


mbarcazioni di salvataggio parzialmente chiuse 
Sostituire il testo attuale del paragrafo 5 con quanto segue: 


"5 Se un radiotelefono fisso ad onde metriche e installato nell'imbarcazione 
di salvataggio, essò deve essere sistemato in una cabina abbastanza grande per 
contenere L'apparecchio e l'operatore insieme. Non e necessario che s1 trat- 
ti di una cabina separata qualora esista a bordo dell'imbarcazione di salva- 
taggio uno spazio riparato grudicato soddisfacente dall'Amministrazione”. 
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CAPITOLO IV 
Sostituire 101 testo attuale del capitolo IV con quanto segue: 
"RADICCOMUNICAZIONI 
PARTE A_- GENERALITA’ 


Regola 1 


Applicazione 


1. Il presente capitolo s1 applica a tutte le navi interessate dalle 
presenti Regole ed alle navi di carico aventi una stazza lorda pari o supe- 
riore a 3CC tonnellate. 


2. IL presente capitolo non s1 applica alle navi soggette peraltro alle 
disposizioni delle presenti Regole se queste navi navigano nelle acque 

dei Grandi Laghi dell'America del Nord e nelle acque affluenti e comunican- 
tì fino al limite Est costituito dall'uscita inferiore della chiusa di 
Saint-Lambert a Montreal nella provincia di Québec (Canada)=*, 


3 Ai fini del presente capitolo: 


+1 per "navi costruite” si intendono”le navi La cu chiglia e impostata 
o la cui costruzione s1 trova in una fase equivalente”; 


»2 l'espressione "la cui costruzione di trova in una fase equivalente” 
si riferisce alla fase in cui: 


+2.1 una costruzione identificabile ad una particolare nave ha inizio; 


«2,2 e iniziato 10 montaggio della nave in questione, utilizzando almeno 


50 tonnellate cppure L'1% della massa stimata di tutti i materiali 
di struttura, se quest'ultimo valore e inferiore, 


4 Ogni nave deve soddisfare alle prescrizioni delle Regole 7,1.4, (NAVTEX) 
e 7.1.6, (RLS via satellite) non oltre 11 1° agosto 1993. 


* Per esigenze di sicurezza, queste navi sono soggette a prescrizioni speciali 
concernenti La radioetettricità, contenute nell'Accordo pertinente tra il 
Canda e gli Stati Uniti d'America. 
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5 Fatte salve le disposizioni del paragrafo 4, l'Amministrazione deve accer- 
tarsi che ogni nave costruita anteriormente al 1° febbraio 1995: 


+1 tra il 1° febbraio î992 ed il 1° febbraio 1999: 
+1.1 soddisfi a tutte le prescrizioni applicabili det presente capitolo; 


+1.,2 soddisfi a tutte le prescrizioni applicabili del capitoto IV della 
Convenzione internazionale del 1974 per la salvaguardi® della vita 
umana in mare, Le quali erano În vigore anteriormente al 1° feb- 
braio 1992; 


+2 dopo il 1° febbraio 1999, soddisfi a tutte le prescrizioni applicabili 
del presente capitolo, 


6 Cgni nave costruita il 1° febbraio 1995 o dopo questa data deve soddisfare 
a tutte le prescrizioni applicabili del presente capitolo. 


7 Nessuna disposizione del presente Capitolo può impedire une nave, una imbar- 
cazione o una zattera di salvataggio, oppure una persona in pericolo dall'uti- 
lizzare tutti i mezzi disponibili per attirare L'attenzione, segnalare la 
sua posizione e farsi soccorrere. 
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Regola 2 


1 Ai fini dell'applicazione del presente capitolo, le seguenti espressioni 


hanno i seguenti significati: 


.1 Per "comunicazioni da plancia a plancia " s? intendono le comunica 
zionr relative alla sicurezza scambiate tra navi dai posti di navigazio - 


ne abituali delle navi. 


+2 Per "vigilanza permanente" s1 intende che La vigilanza radioelettrica in 
questione non deve essere interrotta se non durante i brevi periodi duran- 
‘ te i quali La capacità di ricezione della nave e intralciata o impedita 
dalle comunicazioni che questa nave effettua o durante i quali gli im- 
pianti sono in fase di manutenzione oppure sono oggetto di accertamenti 


periodici. 


+3 Per "Chiamata selettiva numerica (psc)" si intende una tecnica fondata 
sull'utilizzazione di codici numerici La cui applicazione consente ad 
una stazione radidelettrica di entrare in contatto con un'altra stazione 
© gruppo di stazioni « di trasmetter Loro dei messaggi e che soddisfa 
alle Raccomandazioni pertinenti del Comitato consultivo Internazionale 
delle Raditcomunicazioni (CCIR). 


+& Per "telegrafia a stampa diretta” s1 intendono tecniche di telegrafia 
automatiche che soddisfano alle Raccomandazioni pertinenti del Comitato 
Consultivo internazionale delle radiocomunicazioni (CCIR). 


+5 "Per radiocomunicazioni di matura generale" s1 indica 11 traffico 
inerente all'esercizio ed alla corrispondenza pubblica, diverso dai 
messaggi di soccorso, di urgenza e di sicurezza, che e inoltrato 
per mezzo della radiocelettricità, 

.£ Per “INGZARSAT" s1 intende l'Organizzazione creata in virtù della Cone 


venzione che istituisce Ll'Crganizzazione internazionale di telecomu- 
nicazioni marittime via satellite (INMARSAT), adottata il 3 settembre 


1976, 


+7 "Servizio NAYTEX internazionale” indica il servizio di trasmissioni 

coordinate e di ricezione automatica su 51€ h kHz di informazioni 

sulla sicurezza Narittima per mezzo della telegrafia a stampa di- 
retta a banda stretta, in Lingua ingiese*, 


* Conviene riferirsi al Manuale NAVTEX approvato dall'Organizzazione 


RR, POE 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


»8 Per"individuazione” si intende La localizzazione di navi, di aeronavi, 
di unita di persone da soccorrere. 


+9 Per “informazioni sulla sicurezza marittima” si intendono gii avvisi con- 
cernenti La navigazione e la meteorologia, le previsioni meteorologiche 
ed altri messaggi urgenti concernenti la sicurezza che sono diffusi alle 
navi, 


+10 "Servizio via satellite su orbita polare” indica un servizio basato sulla 
utilizzazione di satelliti su orbita polare per La ricezione e la ritrasmis- 
sione di allarmi di soccorso emananti da RLS via satellite grazie al qua- 
le e permesso determina re La posizione, 


+11 “Regolamento delle radiocomunicazioni” indica il Regotamento delle radio- 
comunicazioni in annesso, oppure considerato come essendo in annesso, alla 
Convenzione internazionate delle telecomunicazioni viù recente in vigore tn 
un determinato momento. 


+12 Per "zona oceanica AT" si intende una zona situata all'interno della zona 
di copertura radiotelefonica di almeno una stazione costiera che opera su 
onde metriche e nella quaie la funzione di allarme Sctè disponibile in 
permanenza, così come può essere definita da un Governo contraente*, 


+13 Per "zona oceanica A2" si intende una zona, ad esclusione della zona 
cceanica A1, situata all'irterno della zona di copertura radiotelefonica 
avente almeno una stazione costiera operante su onde ettometriche ed in 
cui ta funzione di allarme C$N è disponibite in permanenza, così come 
può essere definita da un Governo contraente*. 


+14 Per "Zona oceanica A3"” si intende una zon;, ad esclusione delle zone 
oceaniche A1 ed A2, siutata all'interno della zona di copertura di uns 
satellite geostazionario d'INMARSAT ed in cui la funzione di aitlarme 
e disponibile in permanenza, 


* Conviene riferirsi alla raccomandazione relativa ai servizi di radiocomuni- 
cazioni da istituire nell'ambito del sistema mondiale di soccorso e di sicurezza 
in mare, che l'Organizzazione deve elaborare (Vedere MSC 55/25, annesso 3). 
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»15 Per "Zona oceanica A4” s1 intende una zona situata all‘esterno delle 
zone oceaniche A71, A2 ed A3, 


2 Tutte Le altre espressioni ed abbreviazioni utilizzate nel presente capitolo 
e che sono definite nel Regolamento delle radiocomunicazioni hanno il si- 
gnificato loro attribuito in detto Regolamento, 


Regola 3 
Esoneri. 


1 I Governi contraenti ritengono particolarmente auspicabile che non ci 
si discosti dalle prescrizioni del presente capitolo; tuttavia l'Ammini- 
strazione può concedere a titolo individuale ad alcune navi, esoneri 
parziali o condizionali alle prescrizioni delle Regole da 7 a 11, a patto: 


»+ì che queste navi possano svolgere le funzioni enumerate alla Regola 4; 

+2 che l'Amministrazione abbia tenuto conto delle conseguenze che questi eso- 
neri potrebbero avere sull'efficacità globale del servizio per La sicurezza 
di tuite le navi, 


2° Un esonero puo essere accordato unicamente ai sensi del paragrafo 1: 


»1 se le condizioni che pregiudicano la sicurezza sono talì che Ll'appli- 
cazione integrale delle Regole da 7 a 11 non è né ragionevole né neces- 


saria; 


2 in circostanze eccezionali, per un solo viaggio oltre la zona o le zone 
oceaniche per le quali La nave e equipaggiata; oppure 


prima del 1° febbraio 1995, se La nave deve essere ritirata definitiva= 
mente dal servizio entro un termine di due anni a decorrere da una data 
prescritta alla Regola 7 per L'applicazione di una prescrizione del 


presente Capitolo. 


3. Ciascuna Amministrazione deve sottoporre all'Organizzazione, il prima 
possibile dopo il 1° gennaio di ciacun anno, un rapporto che indichi tutti 
gli esoneri concessi în virtù dei paragrafi 1 e 2 durante l’anno civile pre- 
cedente e che fornisca te motivazioni di questi esoneri, 


c'e 
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Regola 4 


Eunzioni.da_svolgere 
1 Ogni nave in mare deve poter: 


+1 sotto riserva delle disposizioni delle Regole 8.1.1. e 10.1.4.3., 
trasmettere allarmi di soccorso nel senso nave-costiera per mezzo 
di almeno due mezzi distinti ed indipendenti, utilizzando ciascuno 
un servizio di radiocomunicazioni diverso; 


»2 ricevere allarmi di soccorso nel senso costiera-nave; 


$+3 trasmettere e ricevere allarmi di soccorso nel senso nave-nave; 


»5 trasmettere e ricevere comunicazioni relative al coordinamento delle 
operazioni di ricerca e di salvataggio; 


+5 trasmettere e ricevere comunicazioni in_l0c0; 


.é trasmettere e in conformità con le prescrizioni delle Regole V/12 9) 
ed h), ricevere segnali destinati all'individuazione*; 


+7 trasmettere e ricevere ** informazioni sulla sicurezza marittima; 


+5 trasmettere e ricevere radiocomunicazioni di natura generale desti- 
nate a sistemi o reti di radiocomunicazioni a terra o provenienti 
da esse, sotto riserva delle disposizioni della Regola 15,8; 


+5 trasmettere e ricevere comunicazioni da plancia a plancia. 


* Conviene riferirsi alla Risoluzione A.614(15) relativa alla presenza a 
bordo di radars funzionanti nella banda compresa tra 9 3CG e 9.500 MHZ, che L' 
l'Assemblea ha adottato nella sua quindicesima sessione, 


*k Conviene notare che le navi potrebbero avere bisogno di ricevere alcune 
informazioni suila sicurezza marittima quando sono in porto, 
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PARTE B — IMPEGNI DEI GOVERNI CONTRAENTI* 


Regola 5 


Servizi. di radicomunicazioni da esercire 


1 Ciascun Governo contraente si impegna a fornire, se ritiene che ciò è pos- 
sibile e necessario, sia separatamente, sia în cooperazione con altri Governi 
contraenti, impianti a terra soddisfacenti al fine di esercire, tenendo debita- 
mente conto delle raccomandazioni dell'Organizzazione*t, i servizi radicvelettri- 
ci spaziali e terrestri seguenti: 


ef un servizio di radiocomunicazioni basato sull'utilizzazione di satel- 
liti geostazionari, nell'ambito del servizio mobile marittimo via sa- 
tellite; 


#2 un servizio di radiocomunicazioni basato sull'utilizzazione di satel- 
liti su orbita polare, nell'ambito del servizio mobile via satellite; 


+3 il servizio mobile marittimo nelle bande comprese tra 156 MHz e 174 
MHz; 


sh il servizio mobile marittimo nelle bande comprese tra 4,000 kHz e 
27.,5C0 kHz; 


+5 il servizio mobite marittimo nelle bande comprese entro 415 kHz e 
535 kHz e tra 1 605 kHz e 4 CC0 kHz, 


2 Ciascun Governo contraente si impegna a comunicare all'Organizzazione 
informazioni pertinenti sugli impianti a terra del servizio mobile marittimo 
del servizio mobile via satellite e del servizio mobile marittimo via satel- 
lite che sono stati posti in esercizio per coprire le zone oceaniche designate 
da tale Coverno al largo delle sue coste, 


* 93 (Ciascun Governo contraente non è tenuto a fornire tutti i servizi di radio- 
comunicazioni. 


2  QOccorerebbe specificare che gli impianti a terra debbono coprire le varie 
zone oceaniche. 


baial Conviene far riferimento alla Raccomandazione relativa ai servizi di radio- 
comunicazioni da provvedere nell'ambito del sistena mondiale di soccorso e 
di sicurezza in mare, La quale deve essere etaborata dall'Organizzazione 
(Vedere MSC 55/25, annesso 3). 


ii Gf 
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PARTE C- PRESCRIZIONI APPLICABILI ALLE NAVI 
Regola € 
Inpranti_radicelettrici 


1 Ogni nave deve essere mumita di impianti radicelettrici atti a soddi- 
sfare, per tutta la durata del viaggio previsto, alle presîrizioni della 
Regola 4 concernenti le funzioni da svolgere ed a meno che non ne sia eso- 
nerata dalla Regola 3, alle prescrizioni della Regola 7 e alle prescrizioni 
delle Regole 8,9,1C0 oppure 11, a seconda della zona o delle zone oceaniche 
che attraversera durante questo viaggio. 


2 Ogni impianto radiocelettrico: 


+1 deve essere situato in maniera tale che nessuna interferenza nociva 
di origine meccanica, elettrica odhttro tipo nuoccia al suo funziona» 
mento corretto ed in modo da assicurare la sua compatibilità elettro= 
magnetica con gli altri equipaggiamenti e sistemi e da evitare ogni 
interazione nociva di questi materiali; 


+2 deve essere situata in maniera da beneficiare della massima sicurezza 
e della mssima disponibilità operative possibili; 


+3 deve essere protetta dagli effetti nocivi dell'acqua, da temperature 
minime e massime e da altre condizioni ambienti sfavorevoli; 


s& deve essere munita di un'illuminazione elettrica affidabile ed instal- 
lata in permanenza, che sia indipendente da fonti di energia elettrica 
principale e di soccorso e che consenta di illuminare in modo soddi* 
sfacente 1 comandi radiocelettrici necessari all' uso delt'im- 
pianto radiocelettrico; 


+5 deve riportare,in tutta evidenza, una scritta con 10 numero di chia- 
mata, l'identità della stazione della nave e degli altri codici che 
possono essere necessari per L' uso dell'impianto radio-elettri- 
co. 
3 Il comando dei canali radiotelefonici adonde metriche richieste per la s1- 
curezza della navigazione deve essere di immediato accesso sulla plancia di 
navigazione in prossimtà del posto da dove la nave è abitualmente governa- 
ta, se del caso, dovrebbe essere possibile stabilire collegamenti radiotele- 
fonicì a partire dalle ati della plancia di navigazione. Si può soddisfare 
a quest'ultima disposizione utilizzando materiale portatile ad onde metriche. 


— Yi 
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Regola 7 
Materiale _radioelettrico -_bisposizioni_ generali 
1 Ogni nave deve essere munita: 


+1 di un impianto radioelettrico ad onde metriche che consenta di trasmet» 
tere e di ricevere: 


1.1con Asc'isulla frequenza 156,525 MHz (canale 70), Deve essere possibile 


far scattare sul canale 70 la diffusione di allarmi di soccorso dal posto 
di navigazione abituale della nave**; 


1.2con radiotelefonia sulle frequenze 156,300 MHz (canale 6) 156,650 MHz 
(canale 13) e 156800 MHz (canate 16); 


* Le esigenze alle quali debbono soddisfare tutte le navi in materia 
di chiamata selettiva numerica (9SC), nonché le navi aventi una stazza 
lorda pari o superiore a 3C0C tonnellate ma inferiore a 1.6CC tonnella- 
te in materia di telegrafia a stampa diretta (NBOP) su onde decametriche 
continueranno ad essere esaminate in conformità con la Risoluzione 
A.€06 (15) (iantenimento allo studio e valutazione del sistema mondiale 
di soccorso e di sicurezza in mare (S4MSSM), Tranne disposizione contra- 
ria, La presente nota s1 applica-a tutte le prescrizioni della Conven- 
zione relative al DSC ed al NBDP, 


xk Alcune navi possono essere esonerate da questa prescrizione (Vedere 
la Regola 9.4.). 


pela pre 
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»2 CONun impianto radioélettrico che consenta di mantenere una vigilanza 
permanente per mezzo di chiamata DdSC*sul canate 7C in onde metriche, che 
può essere distinto d a quello prescritto al paragrafo .1.1 oppure essere 
vi incorporate**; 


»3 di un risponditore radarche può funzionare nella banda dei 9 GHz: 


+3.1 che deve essere stivato in maniera da poter essere utilizzato facilmente; 


+3,2 che può essere uno di quelli stabiliti netta RegolaTi1/6.2.2 per le im- 
barcazioni e le zattere di al vataggio; 


s& di un ricevitore che consenta di ricevere i messaggi diffusi nell'ambito 
del servizio NAVTEX internazionale, se La nave effettua viaggi in una zona 
in cui un servizio NAVTEX internazionale è funzionante; 


+5 di un dispositivo radiocelettrico che consenta di ricevere le informazioni 
sulla sicurezza marittima diffuse nell'ambito del sistema di chiamata 
di gruppo potenziata: di INFARSAT, se La nave effettua viaggi in una zona 
coperta da INMARSAT; ma dove non è previsto un servizio NAVTEX interna- 
zionale. Tuttavia, possono essere esonerate dall'applicazione di questa 
prescrizione le navi che effettuano viaggi esclusivamente nelle zone 
nelle quali viene svolto un servizio di diffusione telegrafica a stampa 
diretta, su onde decametriche, di informazioni sulla sicurezza marittima 


* Le esigenze alle quali debbono soddisfare tutte Le navi in materia di 
chiamata selettiva numerica (.5$C e Le navi aventi una stazza lorda 
pari a 3CC tonnellate o supericre, ma inferiore a 1.600 tonnellate in 
materia dî telegrafia su stampa diretta ( NBDP)su onde decametriche 
continueranno ag essere esaminate in confornità con la Risoluzione 
A.l6CC(15) (Santenimento allo studio e. valutazione del sistema mondiale 
di sicurezza e di soccorso in mare (SHSSM),. Tranne disposizione contra- 
ria, La preserte:nova si applica a tutte le prescrizioni della Conven- 
zione relative al DSC ed al NBDP.. 


** Alcune navi possoro essere esonerste da questa prescrizione (Vedere la 
Regola 9,4) 


SISI 7 pren 
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e che seno equipaggiate di materiale che consenta di ricevere queste 
trasmissioni», 


+6 fatte salve le disposizioni della Regola 8.3, di un radiosegnale garittimo 
di localizzazione dei sinistri via satellite (RLS via satellite) che deve: 


+6.1 poter diffondere un allarme di soccorso sia nell'ambito del servizio via 
satelliti su orbita polare funzionante nella banda dei 406 MHz, sia, se 
la nave effettua unicamente viaggi all'interno di zone coperte da INMARSAT, 
nell'ambito del servizio per mezz9 di satelliti geostazionari di INMARSAT 
operanti nella banda dei 1,6 CH2z ; 


+62 essere installato in un punto di facile accesso; 


+6.3 poter essere facilmente disimpegnato a mano ed essere portato da una 
sola persona a bordo di una i1rbarcazione o di una zattera di salvataggio; 


.+6.5 poter facilmente Liberarsi se La nave affonda e scattare automaticamente 
quando galleggia; 


.f.5 poter essere fatta scattare a mano, 


Fino al 1° febbraio 1999 o fino a qualsiasi altra data che potrà essere 
stabilita dal Comitato di sicurezza marittima, ogm nave deve inoltre essere 
equipaggiata con un 1mpianto radicelettrico che inciuda un ricevitore di 
vigilanza radictelefonico che puo operare scita frequenza di soccorso 2 1E2 kHz. 


iv 


* Conviene riferirsi alla Raccomandazione relativa alla diffusione di informazioni 
sulla sicurezza marittima che deve essere elaborata dall'Organizzazione 
(Vedere NSC 55/25, annesso £) 


** Sotto riserva che adeguati impianti di ricezione e di trattamento a terra 
siano disponibili per ciascuna regione oceanica copenta dai satelliti di 
INMRARSAT. 
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3 Fino al 1° febbraio 1999, ogni nave deve, a meno che non effettui viaggi 
unicamente nella zona oceanica A1, essere equipaggiata con un dispositivo 
che consenta di diffondere il segnale di allarme radiotelefonico sulla fre- 
quenza 2 182 kHz, 


4  L'Amministrazione può esonerare Le navi costruite il 1° febbraio 1997 
o successivamente a questa data dalle prescrizioni dei paragrafi 2 e 3. 


Regola 8 


Materiale ragioelettrico= Zona oceanica Ai 


1 Oltre a dover soddisfare alle prescrizioni della Regola 7, ogni nave 

che effettua viaggr: esclusivamente nella zona oceanica A1 deve essere munita 
di un impianto radiofonico che possa far scattere la diffusione di allarmi 
di soccorso nel senso nave-costiera, dal posto di navigazione abituale della 
nave, e che funziona;: 


»1 sia su onde metriche per mezzo di DSC; si può soddisfare a questa pre- 
scrizione utilizzando iL RLS prescritto al paragrafo 3, che può esse- 
re installato sia in prossimità del posto di navigazione abituale della 
nave, sia fatto scattare a distanza da questo posto; 


+2 sta su 4Cé KHz neil'ambito del servizio via satelliti in orbita polare; 
si puo soddisfare a questa prescrizione utilizzando il RLS via satellite 
prescritto alla Regota 7,1,6, la quale può essere sia instaltata in 
prossimità del posto di navigazione abituale della nave, sia fatta 
scattare a distanza da questo posto; 


+3 sla su onde ettometriche per mezzo di psc, se la nave effettua viaggi 
all'interno della zona di copertura delle stazioni costiere equipag= 
giate con materiale DSC operante su onde ettometriche; 


4&, Sta su onde decametriche per mezzo di DEC-. 


5. sia nell'ambito del servizio per mezzo di satelliti geostazionari 
di ÎNA:RSAT; s1 può soddisfare a questa prescrizione utilizzando: 


- 96 
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+5,î una stazione terrestre di nave INMARSAT * }; oppure 


#5.2 il RLS via satellite nrescritto alla Regola 7,1.6,, che può s1a 
essere installato a prossimità del posto di navigazione abituale 
della nave, sia fatto scattare a distanza da questo posto. 


2 L'impianto radicelettrico ad onde metriche prescritto alla Regola 7.1.1 
deve inoltre consentire di diffondere e di ricevere radiocomunicazioni di 
carattere generale per mezzo della radiotelefonia. 


3 Le navi che effettuano viaggi esclusivamente nella zona oceanica A1 posso- 
no, invece del RLS via satellite prescritto nella Regola 7.1.6 avere a bordo 
un RLS it quale deve: 


»1 poter diffondere un allarme di soccorso per mezzo di DSC sul canale 70 
in onde metriche e consentire L'individuazione per mezzo di un rispon=- 
ditore radar funzionante nella banda dei 9 GHz; 


+2 essere installato in un punto di facile accesso: 


+3 poter essere facilmente disimpegnato a nano ed essere portato da una 
sola persona a bordo di una imbarcazione o di una zattera di salvatggio; 


s& poter facilmente Liberarsi se la nave affonda e scattare automatieaente 
quando galleggia; e 


»5 poter essere fatto scattare a mano, 


* Si può soddisfare a questa prescrizione utilizzando Le stazioni tereestri 
di nave INMARSAT, che consentono lo svolgimento di comunicazioni bidirezio= 
nali, come quelle dei tipi A oppure C. Salvo disposizione contraria, la 

presente Nota si applica a tutte Le prescrizioni del presente Capitolo 
relative ad una stazione terrestre di nave INMARSAT. 


esa pe 
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Regola 9 


die ae 7 E I O e e e 


1 Oltre a soddisfare alle prescrizioni della Regola 7, ogni nave La quale effet- 
tua viaggi al diià della zona oceanica AT ma che rimane all'interno della zona 
oceanica A? deve essere munita: 


+1 di un impianto radiocelettrico ad onde ettometriche che consenta, a1 fini 
del soccorso e della sicurezza, di diffondere e di ricevere sulle frequenze: 


1.1 2 187,5 kMNz per DSC; 
»1.2 2 182 kHz in radiotelefonia; 


+2 di un impianto radicelettrico che consenta di mantenere una vigilanza 
permanente per mezzo di DSC sulla frequenza 2 187,5 kHz che può essere 
distinto da quello prescritto al paragrafo .1,1 o esservi incorporato; 


+3 di mezzi che consentono di far scattare la diffusione di ailarmi di soccorso 
nel. senso nave=costiera, nel quadro di un servizio radio-elettrico che non 
sta basato sulla utilizzazione delle onde ettometriche e che funzioni: 


+3,î sia su 4Cé MHz nell'ambito del servizio per mezzo di satelliti su orbita 
polare; s1 può soddisfare a questa prescrizione utilizzando 10 RLS via 
satellite stabilito alla Regola 7.1.6., IL quale può essere installato 
a prossimità del posto di navigazione abituale della nave, oppure fatto 
scattare a distanza da questo posto; 


+3.2 sta su onde decametriche per mezzo di e” 

»+3.3 sta nell'ambito del servizio per mezzo di satelliti geostazicnari di 
INMARSAT: si puo soddisfare a questa prescrizione utilizzando: 

+3,2,1 101 materiale specificato al paragrafo 3.2; 


+3.3,2 il RLS via satellite prescritto alla Regota 7,1.6., che puo essere 
installato sia a prossimità del posto di navigazione abituale della 
nave, s1a fatto scattare a distanza da questo posto. 


2 Eli impranti radicelettrici specificati ar paragrafi 1.1. e 1,3 


debbono consentire di far scattare la ‘diffusione di alla mi di soccorso 
dal posto di navigazione abituale della nave. 


9g 
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3 La nave deve poter, inoltre, diffondere e ricevere radiocomunicazioni 
a carattere generale per mezzo della radiotelefonia o della telegrafia stampa 
diretta utilizzando: 


»î s1a un impianto radicelettrico che funziona sulle frequenze di Lavoro 
delle bande comprese tra 1 605 kHz e 4 CCC kHz oppure tra 40C0C kHz 
e 27 SCO kHz. $i può soddisfare a questa prescrizione aggiungendo 
questa opzione al materiale prescritto al paragrafo 1.1; 


»2 sia una stazione terrestre di nave INMARSAT, 


b. L'Amministrazione può esonerare dalt'applicazione delle prescrizioni 


delle regole 7.1,1.1 e 7.1.2. le navi costruite anteriormente al 1°febbraio 
1997 che effettuano viaggi esclusivamente nella zona oceanica A2 a patto 
che tali navi, quando ciò è possibile, rimangano in permanenza all'ascolto 
del canale 16 su onde metriche. Tale vigilanza deve essere assicurata nel 
posto di navigazione abituale della nave, 


Regola 10 


Mateciale_cagioelettrico.2_Zons_ocsaniche_A1u42_ed_A3 


1. Oltre a soddisfare alle prescrizioni della Regola 7, ogni nave la 
quate effettua viaggi al di là delle zone oceaniche A7 e A2 ma che rimane 
all'interno della zona oceanica A3 deve, se non soddisfa alle prescrizioni 
del paragrafo 2, essere munita: 


«+71 di una stazione terestre di nave INMARSAT che consenta: 


«1.1 di diffondere e di ricevere comunicazioni di soccorso e di sicurezza 
utilizzando la telegrafia a stampa diretta; 


»1.2 di tanciare e di ricevere appelii di soccorso prioritari; 

»1.3 di mantenere una vigilanza per la ricezione degli allarmi di soccorso 
diffusi nel senso costiera-nave, compresi quelli che sono destinati a zone 
geografiche specificamente definite; 


+1.4 di diffondere e di ricevere radiocomunicazioni di carattere generale 
utilizzando sia La radiotelefonia, sia La telegrafia a stampa diretta; 


»2 di un impianto radicelettrico ad onde ettometriche che consenta, aì fini 
del soccorso e della sicurezza, di divuglare e di ricevere sulle frequenze: 


+2,1 2 187,5 kHz per mezzo di DSC 
«202 2 182 kHz in radiotelefonia 
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»3 di un impianto radicelettrico che consenta di mantenere una vigilanza 
permanente per mezzo di DSC sulla frequenza 2 187,5 kHz, che può essere 
distinto da quello prescritto al paragrafo ,2,17 o esservi incorporato; 


«& dì mezzi che consentano di far scattare la diffusione di allarmi di soc* 
corso nel senso nave-costiera nel quandro di un sistema radidelettrico 


funzionante: 


nh 1 sia su 406 MHz neil'ambito del servizio via satelliti su orbita 

polare; si può soddisfare a questa prescrizione utilizzando il RLS via 
satellite prescritto alla Regola 7,1.6, 11 quale può essere sia instal- 
lato a prossimtà del posto di navigazione abituale della nave, sia 


fatto scattare a distanza da questo posto; 


«4.2 sia su onde decametriche per mezzo di 0SC r 


4.3 sia per mezzo di stalliti geostazionari di INMARSAT, nell'ambito del 
servizio, utilizzando una stazione terrestre di nave supplementare 
oppure il RSL via satellite prescritto alla Regola 7.1.6, il quale 
puo essere installato a prossimità del posto di navigazione abituale 
della nave, oppure fatto scattare a distanza, in questo posto; 


2 Oltre a dover soddisfare alle prescrizioni della Regola 7, ogni nave 
la quale effettua viaggi al di là delle zone oceaniche A1 e A2 ma che ri- 
mane all'interno della zona oceanica A3 deve, se non soddisfa alle pre- 
scrizioni del paragrafo 1, essere munito: 


+1 di un impianto radicelettrico ad onde ettometriche/decametriche 
il quale consenta per esigenze di soccorso e di sicurezza, di divulgare e 
di ricevere su tutte le frequenze di soccorso e di sicurezza delle bande 
comprese tra 1 605 khHz e 4CCC kHz e tra 4 CCC kHz e 27 SC0C kHz per mez- 
zo: 


.1.î del psc 7 


,+1.2 della radiotelefonia; 
+-1.3 della telegrafia a stampa diretta; 


+2 di un apparcchio che permetta di mantenere una vigilanza per mezzo 
cdi DSC *sulle frequenze 2 127,5 kH2 e 8 474,5 kHz e su almeno una 
delle frequenze CSN di soccorso e di sicurezza 4 207,5 kHz, € 372 
kHz, 12 577 kHz oppure 1é £C4,5 kHz: deve essere possibile in 
ogni tempo scegliere una qualsiasi di queste frequenze DSC: di soc 
corso è di sicurezza, Questo apparecchio puo essere distinto dal ma- 
teriale prescritto al paragrafo .,1 0 esservi incorporato; 
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di mezzi che consentano di far scattare La diffusione di allarmi 
di soccorsc nel senso nave-costiera nell'ambito di un servizio 

di radiocomunicazioni che non sita basato sull'utilizzazione del- 
le onde decametriche e che funziona: 


Ul 


+3,1 Sita su 40Éé MHz, nell'ambito del servizio per mezzo di satelliti su orbi- 
ta polare: si puo soddisfare a questa prescrizione utilizzando il RLS 
via satellite prescritto alla Regola 7.1.6, il quale può essere sia instal- 
{ato a prossimità del posto di navigazione abituale della nave, sia fatto 
scattare a distanza in questo posto; 


«3.2 sia nell'ambito del servizio per mezzo di satelliti geostazionari d' 
INMARSAT; si puo soddisfare a questa prescrizione utilizzando: 


»3,241 una stazione terrestre della nave INMARSAT; oppure 


Sale il RLS per mezzo di satellite prescritto alla Regola 7.1.6, 
la quale può essere sta installato a prossimità del posto di 
navigazione abituate della nave, sia fatto scattare a distan- 
za 1n questo posto; 


sh Inoltre, le navi debbono poter diffonderee ricevere radicomunicazioni di 
carattere generale per mezzo della radiotelefonica o della telegrafia a 
stampa diretta utilizzando un impianto radivelettrico ad onde ettometri- 
che/decametriche operante sulle frequenze di Lavoro di bande comprese 
tra 1 €C5 kHz e 4 CCC kHz e tra 4 CCC kHz e 27 SCC kHz, Si può soddisfare 
a questa prescrizione aggiungendo un'opzione al materiale di cui al para- 
grafo .1. 


3 Gli impianti radioelettrici specificati nei paragrafi 1.1, 1.2, 1.4, 2.1 


e 2,3 debbono consentire di far scattare la diffusione di atlarmi di soccorso 
in partenza dal posto di navigazione abivuale della nave, 


4 L'Amministrazione puo esonerare cdall'applicazione delle Regole 7,1,1,1 
e 7,1.2 le navi costruite anteriormente al 1° febbraio 1957 le quali effet- 
tuano viaggi esclusivamente nelle zone oceaniche A2 ed A3, a patto che que- 
ste navi, quando cio e possibile, rimangano in permanenza all'ascolto del 
canale 16 in onde metriche, Questa vigilanza deve essere attuata al posto di 
navigazione abituale della rave.. 


— 101 — 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


Regola 14 


1 Oltre a dover soddisfare alle prescrizioni della Regola 7, le navi 
che effettuano viaggi in tutte le zone oceaniche debbono essere munite delle 
installazioni e del materiale radioclettrico prescritti alla Regola 10,2, 
con La riserva tuttavia che il materiale prescritto alla Regola 10.2.3.2.n0n 
deve essere accettato in sostituzione di quello prescritto alla Regola 
10.2.3.1, il quale deve sempre essere sistemato, Le navi che effettuano 
viaggi in tutte Le zone oceaniche debbono soddisfare, inoltre, alle pre- 
scrizioni della Regola 10.3. 


è Le Amministrazioni possono esonerare dall' applicazione delle Regole 
?,1,1,1 e 7.1.2 le navi costruite anteriormente ai 19 febbraio 1997 che ef- 
fettuano viaggi esclusivamente nelle zone oceaniche A2,A3 ed A&, a patto che 
queste navi quando ciò € possibile, rimangano permanentemente all'ascolto 
del canate 16 in onde metriche, Questa vigilanza deve essere assicurata al 
posto di navigazione abituale della nave. 


Regola 12 
Ivcoi.gi.veglia. 
1 Cgnî nave in mare deve assicurare una veglia permanente: 
1 per mezzo di D$C su canale 7C ad onde metriche, se La nave e equipag* 


giata con un impianto radio-elettrico ad onde metriche in applicazione 
delle prescrizioni della Regola 7.1.2; 


2 sulta frequenza psc di soccorso e di sicurezza 2 187,5 kHz, se la 
mave, in applicazione delle prescrizioni della Regola 9.1.2 oppure 
1C.1,3, e equipaggiata con un impianto radiorelettrico ad onde etto- 
metriche; 


sulle frequenze DSC di soccorso e di sicurezza 2 187,5 kHz e 

€ 414,5 hHz, nonché su almeno una delle frequenze DS$Cdi soccorso 

e di sicucezza 4 2C7,5 kHz, 6 312 k Hz, 12 577 kHz oppure 16 8C4,5 kHz 
in funzione dell'ora del giorno e della posizione geografica della 
nave, se questa nave, in applicazione delle prescrizioni della Regola 
1C.2.2 oppure 11,7, e equipaggiata con un impianto radicelettrico 

ad onde ettometriche/decametriche, Questa veglia può essere assicurata 
per mezzo di un ricevitore di ricognizione; 
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4 per gli allarmi di soccorso trasmessi via satellite nel senso costiera 
nave, se La nave, in applicazione delle prescrizioni della Regola 
10.1.71, è equipaggiata con una stazione terrestre di nave: INMARSAT. 


2 Ogni nave in mare deve rimanere in ascolto radicelettrico delle 
trasmissioni di informazioni sulla sicurezza marittima , sulla frequenza 
o sulle frequenze di diffusioni di queste informazioni per La zona dove 
La nave è situata. 


3 Fino al 1° febbraio 1599 o fino ad un ‘altra data che potra essere 
stabilita dal Comitato di sicurezza marittima, ogni nave în mare deve, quan- 
do ciò è possibile, rimanere permanentemente all’ ascolto del canale 16 su 
onde metriche, Questa veglia deve essere assicurata al posto di naviga- 
zione abituale della nave. 


4 Fino al 1° febbraio 1999 o fino ad un'altra data che potra essere sta- 
bilita dal Comitato di sicurezza marittima, ogni nave tenuta ad avere a bordo 
un ricevitore di vigilanza radio-telefonico deve, quando è in mare, assicu- 
rare una veglia Permanente sulla frequenza radio-tetefonica di soccorso 

2 182 kHz. Questa veglia deve essere assicurata presso il posto di naviga- 
zione abituale della nave. 


Regola 13 


fonti. di energia 


1 Una fonte di energia elettrica sufficiente a far funzionare le installa- 
zioni radioelettriche ed a caricare iutte le batterie che fanno parte della 
o delle fonti di energia di riserva delle installazioni radicelettriche deve 
essere disponibile in permanenza mentre La nave è in mare, 


2 Una o più fonti di energia di riserva devono essere previste a bordo di 
ogni nave per alimentare gli impianti radicelettrici al fine di assicurare 

Le comunicazioni di soccorso e di sicurezza, in caso di malfunzionamento 
delle fonti di energia elettrica principale e di soccorso della nave, La 
fonte o le fonti di energia di riserva devono poter far funzionare contempo- 
raneamente l'impianto radicelettrico ad onde metriche prescritto alla Regola 
7.1,1 è, a seconda della zona 0 delle zone oceaniche per Le quali ta nave é 
equipaggiata, sia l'impianto radiocelettcico ad onde eftometriche prescritto 
alla Regola 9.1.1, sia l'impianto radicelettrico ad onde ettometriche/deca- 
metriche prescritto alla Regola 1C.2.1 oppure 11.1, sia La stazione terrestre 
«della nave INMARSAT prescritta alla Regola 1C.1.1 nonché una delle cariche 
supplementari di cui ai paragrafi 4,5 e &, per una durata di almeno: 


+1 un'ora, a bordo delle navi costruite il 1° febbraio 1995 o dopo 
questa data; 
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»2 un'ora, a bordo delle navi costruite anteriormente al 1° febbraio 


»3 


1995, se La fonte di energia elettrica di soccorso soddisfa piena- 
mente a tutte le prescrizioni pertinenti della Regota I1I-1/42 o 
43, comprese le presc:izioni relative all'alimentazione degli im- 
pianti radioelettrici; 


sei ore, a bordo di navi costruite anteriormente al 1° febbraio 1995, se la 
fonte di energia elettrica di soccorso non è stata prevista oppure non sod- 
difa pienamente a tutte le prescrizioni pertinenti della Regola I1-1/42 
oppure 43, comprese le prescrizioni relative all'alimentazione degli impianti 


radioelettrici.* 


Non e necessario che la fonte o le fonti di energia di riserva alimentino 
allo stesso tempo gli impianti radicoelettrici ad onde decametriche e quelle 
ad onde ettometriche indipendenti. 


3 La fonte o le fonti di energia di riserva debbono essere indipendenti 
dalla potenza propulsiva della nave e dalla rete elettrica della nave, 


4 Se, oltre all'impianto radicelettrico ad onde metriche, due o più degli 
altri impianti radiocelettrici menzionati al paragrafo 2 possono essere colle- 
gati alla fonte o alle fonti di energia di riserva, queste devono poter ali- 
mentare nello stesso tempo, per tutta La durata specificata, a seconda dei 
casi, al paragrafo 2.1, 2.2 oppure 2.3, l'impianto radivelettrico ad onde 
metriche, nonché: 


.1 tutti gli altri impianti radicelettrici che possono essere collegati 
contemporaneamente: alla fonte o alte fonti di energia; 


+2 quello tra gl: altri impianti radicelettrici che corsuaa la quantità mag- 
giore di energia, nel caso în cui si possa coliegare uno solo degli im- 
pianti radicelettrici alta fonte o alle fonti di energia di riserva,contem- 
poraneamente all'impianto radioelettrico ad onde metriche. 


* A titolo indicativo, si raccomanda di utilizzare la formula seguente per de- 


terminare La quantità di elettricità che la fonte di enrgia di riserva deve 
fornire ad ogni impianto radioelettrico prescritto per le condizioni di soc- 
corso: metà del consumo di corrente necessario per L'emissione + consumo della 
corrente necessaria alla ricezione + consumo di corrente di tutte le cari- 
che addizionali. 
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5 La fonte o le fonti di energia di riserva possono essere utilizzate 
per fornire l'itluminazione elettrica prescritta alta Regola 6.2.4, 


6 Se una fonte di energia di riserva e costituita da una o più batterie 
di accumulatori ricaricabili: 


+1 deve essere previsto un mezzo per ricaricare automaticamente 
tali batterie e che sia capace di ricaricarle, fino alla capacità 
minima richiesta entro un ternine di 1C ore; 


+2 La capazità della batteria oppure delle batterie deve essere veri- 
ficata utilizzando un metodo appropriato* ad intervalli che non 
superino 12 mesi, se la nave non è in mare, 


7 Le batterie di acucmulatori che costituiscono una fonte di energia 
dì riserva debbono essere collocate ed installate in maniera da: 


»1 fornire il migliore servizio che sia possibile; 
+2 avere una durata di esistenza cagionevole; 
.3 offrire un grado di sicurezza ragionevole; 


+4 mantenersi a temperature conformi alle specifiche del fab- 
bricante, sia MANA no cariche, sia quando sono a riposo; 


«5 fornire, quando sono a pieno carico, almeno il numero mini- 
mo di ore di funzionamento prescritto a prescindere dalle 
condizioni reteorologiche,. 


S Se un impianto radioelettrico prescritto nel presente capitolo ha 
bisogno di ricevere constantemente dati relativi al materiale di navi- 
gazione oppure a: altri equipaggiamenti della nave per funzionare core 
rettamente, debbono essere previsti dei mezzi per garantire che questi 
dati saranno forniti in permanenza a tale impianto in caso di malfunzio- 
namen « della fonte di energia elettrica principale o di soccorso della 
nave. 


* Un mezzo per verificare la capacità di una batteria di accumulatori 
consiste a scaricare e successivamente a ricarica-e completamente 
la batteria, utilizzando La corrente ed i tempi nommali di utilizza- 
zione (10 ore, ad esempio). Lo stato di carico può essere verificato 
in qualsiasi momento, ma nel fare ciò, conviene non scaricare ecces- 
sivamente La batteria quando la nave è in mare, 
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Regola 14 


Norme_di_funzionamento 
1 Tutto il materiale che è oggetto del presente capitolo deve essere 
di tipo approvato dall'Amministrazione. Fatto salvo il paragrafo 2, 
questo materiale deve soddisfare a norme di funzionamento adeguate 

che non siano inferiori a quelle adottate dall' Organizzazione,* 


2 A sua discrezione, l'Amministrazione può esonerare il materiale 
installato anteriormente alle date prescritte alla Regola 1, dalla 
applicazione completa delle norme di funzionamento pertinenti, a 
patto che tale materiale sia compatibile con quello che soddisfa alle 
norme di funzionamento, tenendo debitamente conto dei criteri che 
l'Organizzazione potrebbe adottare per quanto riguarda tali norme. 


* Conviene riferirsi alle norme di funzionamento in appresso che 
l'Organizzazione ha adottato per le Risoluzioni menzionate oppure 
che essa deve elaborare: 


»1 siateriate a stampa diretta su banda ristretta per La ricezione 
di avvisi concernenti La meteorologia e La navigazione nonché 
di informazioni urgenti destinate alle navi (Risoluzione della 
Assemblea A.525(13). 


+2 Prescrizioni generali applicabili al materiale radicelettrico di 
bordo che farà parte del futuro sistema mondiale di soccorso e 
di sicurezza in mare (Risoluzione dell'Assemblea A_5E9 (14), 


+3 Stazioni terrestri di navi che consentano di assicurare comu- 
nicazioni bi-direzionali (Risotuzione dell'Assemblea A._6C08(15). 


«4 Impianti radicelettrici ad onde metriche per le comunicazioni 
vocali e la chiamata selettiva numerica (Risoluzione dell'Assemblea 
A.ECS(15) 


5, Installazioni radicelettriche di bordo ad onde ettometriche per 
le comunicazioni vocali e la chiamata selettiva numerica (Riso- 
tuzione dell'Assemblea n.,A.€1C (15), 


»6 Impianti radioelrttrici di bordo ad onde ettometriche e decame- 
triche per le comunicazioni vocali, la stampa diretta a banda ri- 
stretta e la chiamata selettiva numerica (Risoluzione dell'Assem- 


blea A._613(15). 
(La nota segue alla pagina seguente) 
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«7 Radiosegnali marittimi di localizzazione dei sinistri via satel- 
lite che possono galleggiare Liberamente e che trasmettono su 
406 MHz (Risoluzione dell'Assemblea A.611(15)), 


E. Risponditori radar per imbarcazioni e zattere di salvataggio 
destinate ad essere utilizzate in operazioni di ricerca e di sai- 
vataggio (Risoluzione deil'’Assemblea A,6404(15), 


+5 Radiosegnali marittimi di Localizzazione dei sinistri ad onde 
metriche che possono galleggiàre Liberamente (Risoluzione del- 
l'Assemblea A.612(15)), 


»1C Stazioni terrestri di nave INMARSAT di tipo € che consentano di 
trasmettere e di ricevere comunicazioni per mezzo di stampa 
diretta (MSC 55/25, annesso 4), 


»+î1 Equipaggiamento per chiamata di gruppo potenziata (MSC 55/25, 
annesso 5), 
+12 Radiosegnali marittimi di localizzazione dei sinistri che possono 
galleggiare Liberamente e che trasmettono a 1,6 GHz tramite i 
satelliti geostazionari del sistema INMARSAT (MSC 55/25, an- 
nesso 7), 


.1î Dispositivi che consentano al materiale radicelettrico di soc- 


corso di liberarsi per galleggiare Liberamente e mettersi in 
movimento (MSC 55/25, annesso €). 
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Regola 15 


Prescrizioni relative alla manutenzione 


1 Il materiale deve essere concepito in maniera tale che gli elementi princi» 
pali possano agevolmente essere sostituiti senza che vi sia bisogno di procedere 
a nuove tarature o a complicate regolazioni. 


2 Se del caso, il materiale deve essere costruito ed installato in maniera 
da essere agevolmente accessibite ai fini dell'ispezione e della manutenzione 


a bordo. 


3 Debbono essere fornite istruzioni soddisfacenti per consentire una cor- 
retta utilizzazione e manutenzione del materiale, in considerazione delle Rac- 
comandazioni dell'Organizzazione*. 


4 Debbono essere forniti strumenti e parti di ricambio per consentire La ma- 
nutenzione del materiale, 


5 L'Amministrazione dovrà vigilare affinché il materiale radioelettrico 
prescritto al presente capitolo s1a sottoposto a manutenzione in maniera da 
garantire la disponibilità delle funzioni da svolgere in applicazione della 
Regola 4 ed a soddisfare alle norme di funzionamento raccomandate per questo 
materiale. 


6 A bordo dellenavi che effettuano viaggi nelle zone oceaniche A1 e AQ, 
La disponibilità deve essere assicurata applicando metodi come La doppia 
installazione del materiale, la manutenzione a terra, una capacità di manu- 
tenzione elettronica in mare oppure una combinazione di questi metodi, così 
come possono essere approvati dall'Amministrazione. 


* Conviene riferirsi alla Raccomandazione sulle prescrizioni generali appli- 
cabili al materiale radicelettrico di bordo che farà parte del futuro si- 
stema mondiale di soccorso e di sicurezza in mare (Risoluzione A.569(14). 
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7. A bordo delle navi che effettuano viaggi nelle zone oceaniche A3 e 
A4, la disponibilità deve essere assicurata applicando una combinazione 
di almeno due metodi come una doppia installazione del materiale, La ma- 
nutenzione a terra oppure una capacità di manutenzione elettronica in 
mare, così come possono essere approvate dall'Amministrazione, tenendo 


conto delle Raccomandazioni dell'Organizzazione. 


8. entre debbono essere adottati tutti i provvedimenti ragionevoli 

per mantenere il materiale in buono stato di funzionamento affinché pos- 

sa svolgere tutte le funzioni specificate alla Regola 4, il malfunzionamento 
del materiale destinato ad assicurare le radiocomunicazioni di natura gene- 
rale prescritte alla Regola 4.8 non deve essere considerato tale da 
rendere una nave inabile ad andare in mare o come un motivo sufficiente 

per trattenerla in un porto nel quale non sia agevole procedere alle ri- 
parazioni, sotto riserva che questa nave sia in grado di svolgere tutte 

le funzioni di soccorso e di sicurezza. 


Regola 16 


Pereonale_ipcaricato delle radiocomunicazioni 


Cgnî nave deve. avere a bordo del personale le cui qualifiche in 
materia di raciccomunicazioni di soccorso è di sicurezza sono giudicate 
soddisfacenti dall'Amministrazione. IL personale deve essere titolare dei 
certificarzi specificati, cone d'us:, nel Regolamento delle radiocomunica- 
zioni, uno qualunque dei membri di detto personale potendo essere desi- 
gnato cone responsabile principale delle radinromunicazioni in casi di 
SOscorso. 


Regola 17 
Fegrstri.di_bordo ragioelettcici 


Tutti ali avvenimenti concermenti il servizio di radiocomunicazioni 
che sembrano avere rilevanza per la salvaguardia della vita umana in mare 
debbono essere riportati per iscritto in un registro soddisfacente per 
l'Amministrazione «cd in conformità con le prescrizioni del Regolamento 


delle radioccnunicazioni ‘ 
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CAPITOLO V 


SICUREZZA DELLA NAVIGAZIONE 


Regola. 12 


Pateriale_di navigazione di bordo 
Sostituire il testo attuale del paragrafo 9g) con quanto segue: 


*g) Le navi aventi una stazza lorda pari o superiore a X00 tonnellate 
costruite it 1° settembre 1984 oppure successivamente a questa data, non- 
ché te navi aventi una stazza lorda pari o superiore a 1 600 tonnellate 
costruite anteriormente al 1° settembre 1984 debbono essere munite di un 
impianto radar. A decorrere dal 1° febbraio 1995, questo impianto radar 
tieve essere in grado di funzionare nella barida di frequenze 9 GHz. Inoltre, 
dopo il 1° febbraio 1995, le navi passeggeri a prescindere dalle Loro di- 
mensioni, come pure Le navi da carico aventi una stazza lorda pari o su- 
periore a 30C tonnellate, quando effettuano dei viaggi internazionali, 
debbono essere muniti di un impianto radar in grado di funzionare nella 
banda di frequenza 9 GHz, L'Amministrazione può esonerare dall'applica» 
zione delle prescrizioni del paragrafo r) ile navi passeggeri aventi una 
stazza lorda inferiore a SCO tonnellate e Le navi da carico aventi una 
stazza lorda pari o superiore a 300 tonnellate ma inferiori a 500 tonnel- 
late, sotto riserva che tale materiale sia pienamente compatibile con 

il risponditore radar di ricerca e di salvataggio”. 


Sostituire il testo attuale del paragrafo h}) con quanto segue: 


“h) Le navi aventi una stazza lorda pari o superiore a 10 COC tonnellate 
debbono essere munite di due impianti radar in grado di funzionare indi- 
pendentemente L'uno dall'altro, A decorrere dal 1° febbraio 1995, ung al- 
meno di questi impianti radar deve essere in grado di funzionare nella 
banda di frequenze 9 GHz”. 


Sostituire il testo attuale del paragrafo p) con quanto segue: 


"p) Nell'effettuare viaggi internazionali, le navi aventi una stazza lorda 
parì o superiore a 1 60€ tonnellate debbono essere munite di un radiogonio- 
metro. L'Amministrazione può esonerare una nave da tale prescrizione qualora 
essa ritenga che La presenza a bordo di questo materiale non e né ragionevo= 
le né necessaria oppure se La nave e munita di altro materiale di radio- 
navigazione che sia adatto per tutta la durata dei viaggi previsti". 
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Sostituire 1l testo attuale del paragrafo q) con quanto segue: 


"g) Fino al 1° febbraio 1999, le navi aventi una stazza lorda pari o 
superiore a 1 600 tonnellate costruite alla data del 25 maggio 1980 
oppure successivamente a questa data ma anteriormente al 1° febbraio 1995, 
quando effettuano viaggi internazionali, debbono essere munite di materiale 
radicelettrico che consenta la radiosintonizzazione collettiva sulla fre- 
quenza radiotelefonica di soccorso. 


Regola 14 


Aiuti alla _pavigazione 
Sostituire 11 testo attuale con quanto segue: 


"I Governi contraenti convengono di provvedereall'installazione ed alla 
manutenzione di aiuti alla navigazione nella misura in cui , a loro avviso, 
queste misure sono giustificate dall'intensità della navigazione e dal 
livello di rischio; convengono altresi di fare in modo affinché le informa» 
zioni relative a questi mezzi di aiuto silano messi a disposizione di tutte 
le persone interessate". 


Regola 21 


Codice internazionale _di_ segnali. 


einen inte 


Sostituire il testo attuale della Regola 21 con quanto segue: 


“Tutte Le navi che, in conformità con La presente Convenzione, sono tenute 
a possedere impianti radizelettrici, debbono essere mumte del Codice inter- 
nazionale di segnali. Questa pubblicazione deve altresì essere presente 

a bordo diogni altra nave la quale, secondo l'Amministrazione, possa 
averne necessità". 
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APPENDICE 


Sostituire i modelli attuali di Certificato di sicurezza per nave 
passeggeri, del Certificato di sicurezza di costruzione per nave da carico, 
del Certificato di sicurezza di materiale di armamento per nave da carico, 
del Certificato di sicurezza radiotelegrafico per nave da carico, del Cer- 
tificato di sicurezza radiotetefonico per nave da carico e del Certificato 
di esonero con quanto segue: 


‘‘Hodello di Certificato ci sicurezza per nave passeggeri" 
CERTIFICATO DI SICUREZZA PER NAVE PASSEGGERI 


Il presente certificato deve essere completato da una 
scheda di equipaggiamento (modello P) 


{Solto ufficiale) (Stato) 


unl/ 


Luini etiiontaiontit 


un breve 


per viaggio internazionale 


Rilasciato in virtù delle disposizioni della Convenzione internazionale del 
15674 per la salvaguardia della vita umana in mare così come modificata, 


sotto L'autorità del Coverno 


CRICETI, E edited dedi 


(nome dello Stato) 


da 


‘© 2 1 I PI I E SD e e e E I A E A ENT CP SU i te dele di AD E ES O e O rr o 


(persona o organismo autorizzato) 


1/ Cancellare La menzione inutile, 
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Nome della NAve...scsce sso icconccsecenevesconeroncecezeozencece 
Numero o lettere distintive... sc0rc00c0o0scevescarescove0ecccoce 
Porto d'immatricolazione ..,..0000c00000000000r000v00v00000000 
Stazza LOrdà. csc rcc0vicazasia seas coneiscs scono den so0s 
Zene oceaniche in cui La nave 

e autorizzata a navigare 


{Regola IV/2).c0c0ccosssscoresconcsconecrescsos0000000000v005500s0 


flumero IM03 FTNTTTEKTITLTLTEITCII ZI ZA ZZZ ZZAZZZIAZAZIAZZAZIZAIAAA Li 


Datta alla quale la chiglia è stata impostata oppure 

alla quale La costruzione della nave era ad uno stadio 

equivalente oppure, se del caso, data alla quale sono 

stati iniziati lavori di conversione o di trasformazio 

ne di notevole rilevanza asencaseunose 


2/ Le caratteristiche della nave possono anche essere presentate orizzon- 
talmente in caselle. 


3/ In cunformità con La Risoluzione A.600(15) intitolata “Sistema di numeri 
Ito di identificazione delle navi", questa informazione può essere indi- 
cata a titolo facoltativo. 
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SI CERTIFICA: 


1 Che La nave e stata visitata in conformità con le prescrizioni della 
Regola 1/7 della Convenzione. 

2 che, a seguito di questa visita, e stato constatato: 

2.1 che La nave soddisfaceva alle prescrizioni della Convenzione per 


quanto riguarda: 


»1 La struttura; le macchine principali e ausiliarie, Le caldaie 
ed altri recipienti sotto pressione; 


2 Le disposizioni ed i dettagli relativi alla compartimentazione 
stagna all'acqua; 
»3 le Linee di carico di compartimentazione in appresso: 
Lipse_ di sariso di. ba viilizzare. quando gli. 
sonpartinentazione spazi riservati si_passeggsri 
Setscninole e SONtrasse9nale Bordo Libero comprendono Spazi Altemalivi che 
sulla murata si centro della nave possono essere occupati sia. dai 
Sregola 1121/13) passeggeri. sia. dalle mecci 
C.1 htenst#égédonpposea TRXAAZTIFZTCA.ZFEFAZRZAZZZIZIZIGZGORZI] 
c.2 (ARES ZFZELZZEZE ZI (URFRCACTERZZEAEZAZFEFZFFLEZAZZECLIEZEEZEZERI 
Ce? NEFZETZECEKE E Ri 0800 ,£sr£8ì25Le dd 0 0 è è dt po pa a a 0a 5 ò6 


TTT’. [RtoiuEeztocoilnelioottolitittii{1i.tti.- ii (iii italien 


2,2 che La nave soddisfaceva alle prescrizioni della Convenzione per quanto ri- 
guarda le misure prese al momento della costruzione in vista della protezione 
anti - incendio, 1 sistemi ed 1 dispositivi di protezione anti-incendio 
ed i piani di lotta anti-incendio; 


2,3 che i mezzi di salvataggio e L'armamento delle imbarcazioni di salvataggio, 
delle zattere di salvataggio e dei canotti di soccorso soddisfacevano al- 
le prescrizioni della Convenzione; 


2,4 che La nave era munita di un apparecchio lancia-ormeggi e di impianti 
radioelettrici utilizzati nei mezzi di salvataggio, in conformità con le 
prescrizioni della Convenzione; 
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2,5 che la nave soddisfaceva alle prescrizioni della Convenzione per quanto 
riguarda gli impianti radicelettrici; 


2.6 che il funzionamento degli impianti radicelettrici utilizzati nei mezzi 
di salvataggio soddisfaceva alle prescrizioni della Convenzione; 


2,7 che la nave soddisfaceva alle prescrizioni della Convenzione per 
quanto riguardava il materiate di navigazione di bordo, i mezzi di imbarco 


dei piloti e le pubblicazioni nautiche; 


2.8 che la nave era munita di Luci, di segni ,di mezzi di segnaletica 
acustica e di segnali di soccorso in conformità con le prescrizioni del- 


la Convenzione e del Regolamento internazionale pe r prevenire 
Le collisioni in mare in vigore; 


2,9 che ta nave soddisfaceva sotto tutti gli altri aspetti alle prescrizioni 
pertinenti della Convenzione. 


3 Che un certificato di esonero no é stato/non é statol/rilasciato. 


Il presente certificato è valido fino al...c.ccc0c0ccscazeiocesiociosione 


Rilasciato a (AZAZIAZCZLETZTIZEC FC IZ ZI ZIAZIZZA.ZZI CA ZZZSZGZI ZZIZAZZZCIZZZAZEA E] 


(Luogo di rilascio del certificato) 


Ilidceisetceciteess esere eseconesscosgesodoopteanòì 


(data di rilascio) (Firma dell'agente autorizzato 
che rilascia il certificato 


{Bollo o timbro, a seconda dei casi, dell'autorità 
che rilascia il certificato) 


31/ Cancellare La menzione inutile. 
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Modello di Certificato di sicurezza di costruzione per 
nave da carico 


CERTIFICATO DI SICUREZZA DI COSTRUZIONE PER NAVE DA CARICO 


(Bollo ufficiate) (Stato) 


Rilasciato in virtù delle disposizioni della Convenzione internazionale del 
1974 per La salvaguardia della vita umana in mare, così come modificata, 


sotto l'autorità del Governo 


en Ii |  '.'TiIiiTiS<iO<‘<‘[R:(istristutuetetetetuietitiizietttotettteteitototntntztatata@ 


{nome dello Stato) 
da 


nin urnintnti dritti nt tezinioinintntatataiintitinint tte 


(persona o organismo autorizzato) 


ie 1/ 
Caratteristiche della nave 


flone della NAve...cscrosesecesrosessos:cccc:ccconescc:cscoc0ezeso 
iiumero o lettere distintire..scccccncecescac0accorccee:ec0:e0sec:c0000 


Stazza Lordi. 2000000000000 00000000000 00700000000000005000s 


Portata lorda della nave (tonnellate metriche)2/00000000000000200 


SMunero 102/0000000 0000001 cene crearono 0e00000 ses 0000000 senarcce 


- è z 4; 
Jipg_gi navali. 
Petroliera 
tiave=cisterna per prodotti chimici 
Trasportatore di gas 
Have da carico diversa da quella enumerata . qui sopra 


Data alla quale la chiglia e stata impostata oppure alla quale 

La costruzione cella nave era in uno stadio equivalente oppure, 

se del caso la data alla quale sono stati iniziati lavori di 

convefsione o di trasformazione oppure modifiche di rilevan- 

za notevole eescsaccenee 


Ccuiuiadeiminizzzi ni ri nitutatininininiminint 


1/ Le caratteristiche della nave possono anche essere presentate orizzontal- 
mente in caselle. 
2/ Selo per petroliere, navi-cisterne per prodotti chimici e trasportatori di 9as 
3/ Secondo la Risoluzione A.£C0(15) "Sistema di numeri IMO di identificazione delle 
navi, tale informazione può essere indicata a titolo facoltativo. 
4/ Tanceliare le menzioni inutili. 


— 116 — 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


SI CERTIFICA : 


1 Che La nave e stata visitata in conformità con te prescrizioni della Regola 
1/10 della Convenzione. 


2 Che a seguito di questa visita, e stéto constatato che le condizioni della 
struttura, delle macchine e del materiale di armamento così come sono definiti 
nella Regola menzionata in precedenza sono soddisfacenti e che La nave e con- 
forme alle prescrizioni pertinenti dei capitoli II-1 e II-2 della Convenzione, 
(diverse dalle prescrizioni relative ar sistemi e dispositivi di protezione 
anti-incendio ed ai piani di Lotta anti-incendio). 


3 Che un certificato di esonero e/non è stato&/ Milasciato. 


Il presente certificato e valido fino al...00 00000000 e scese ecreseceosen:o 
Rilasciato a (AA XAAEZAZZIZIZTIZZEZENTIZFIFTCRAZZIZZICECIZZITIZUCtI NKZKEZZERIZZZEKRMUNEEK_E E] 


{Luogo di rilascio del certificato) 


INitasintana rete deoesn0 06555095 codosonsnonroo 


(Data di rilascio) (Firma dell’‘’agente autcrizzato che 
rilascia 1l certificato) 


{Bolto o timbro, a seconda dei casi, dell'autorità 
che rilascia il certificato) 


erseeorere neo 


4/ Cancellare La menzione inutite. 
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Modello di Certificato di sicurezza del materiale di armamento 
per nave da carico 


CERTIFICATO DI SICUREZZA DEL MATERIALE DI ARMAMENTO PER 
NAVE DA CARICO 


Il presente certificato deve essere completato da una scheda di equi- 
paggiamento (modello E} 


(Boîlo ufficis:e) ($tato) 


Rilasciato in virtù delle disposizioni della Convenzione internazionale dei 
1974 per La salvaguardia della vita umana in mare così come modificata, 


sotto L'autorità del Governo 


(RZFTITCITZTELELEZTILTAEZTZZITTIZTZZZZAZI I III ZII SZ ZZZIZZZICIZ I: AAZAZZZZARI 


(nome dello Stato) 


per [FA LZAZLZAZZIZZAZAAZALIZALCZAAZZIAAAZAALZZAZAZAZIAAZIAAZAAAZAAZAZZIAAZIAAAAAZA Aid 


{persona o organismo autorizzato) 


Caratteristiche detta navei/ 


Home della Nave... 0000000000000 000000000000 0000 000000 ne0ce000en0s 
Mumerc o lettere distintive..rceconroscescceocecirecececcescazeaazesenae 
Forto d'immatricolazione...-e0000000000r000000000 000000 arvv00000 00000 
Stazza lorda... 1000010000002002040000099 00400 car rer9 0000000 
Portata lorda della nave (tonnellate metriche)Z/0 020020000 00v0000000 
Lunghezza della nave (Regola 111/3,1C) cocccrenccrccoccosincosiseocece 


iiumero 12. 00000008 01 205590 9559005969500 5d898100009 6605000905006 080500400 


Iipe_di_paveS/ 
Petroliere 
Îlave=cisterna per prodotti chimici 
Trasportatore di gas 
ilave da carico diversa da quelle enumerate qui scpra 


Drta alla quale la chiglia è stata impostata oppure alla quale la 

costruzione della nave era ad uno stadio equivalente , oppure, 

se del caso, data alla quale sono stati ingiati lavori di conver- 

sione o di trasformazione oppure modifichedi importanza fonda- 

mentale esesonstasspoeoe 


Cieiataiatataieiatatizi mind 


41/ Le caratteristiche della nave possono anche esssere presentate orizzontalmente 


in caselle, : 
2/ solo per petroliere e navi-cisterna per prodotti chimici e trasportatori a gas 


3/ Secondo La Risoluzione A.6CC(15)"Sistema di numeri IMO di identificazione delle 
navi"”,tale informazione può essere indicata a titolo facoltativo. 
4/ Cancellare le menzioni inutili, 


— 118 — 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


SI CERTIFICA: 


1 Che La nave è stata visita in conformita con le prescrizioni della Regola 
1/8 della Convenzione, 


2 Che, a seguito di questa visita, è stato constatato: 


2,1 che La nave soddisfa alle prescf'izioni della Convenzione per quanto concerne 
1 sistemi ed ì dispositivi dì protezione anti-incendio ed i piani di totta 
anti-incendio; 


Z.2 che i mezzi di salvataggio e l'armanento delle imbarcazioni da salvataggio 
delle zattere di salvataggio e dei canotti di soccorso soddisfano alle 
prescrizioni della Convenzione; 


2,3 che la nave è munita di un apparecchio lancia-ormeggi e di impianti radio- 
elettrici utilizzati nei mezzi di salvataggio in conformità con le prescri- 
zioni della Convenzione; 


2,4 che La nave soddisfa alle prescrizioni della Convenzione per quanto concerne 
10 materiale di navigazizne di bordo, 1 mezzi di imbarco dei piloti e te 
pubblicazioni nautiche; 


2,5 che la nave è munita di Luci, di segni, di mezzi di segnaletica acustica 
e di segnali di soccorso, in conformità con le prescrizioni della Conven- 
zione e del Regolamento internazionale per prevenire Le collisioni in 

mare in vigore; 


2.6 che La nave soddisfa sotto tutti yli altri aspetti alle prescrizioni 
pertinenti deila Convenzione, 


Z Che La nave è utilizzata in conformità con La Regola 1I1/26,.1,17.1 entro 
1 Limiti della regione di utilizzazione. cr e00scrorn0v0r0eso0a 


4 Che un certificato di esenero e/non è stato #/rilasciato. 
Il presente certificato è valido fino al.,..-c00s00000020000scecnios0oe 
DILasciato dì Lu uuzcesrea dsc notato rsseonsse tralasciare 
( Luogo di rilascio del certificato) 


ma dell'agente sutorizzato °° 


Ilercriscaeen sasso crirna dell'agente autorizzato 
che rilascia il certificato) 


(Bollo o timbro, a seconda dei casi, dell'Autorità 
che rilascia il certificato) 


vir se i © I 


4/ Cancellare ta menzione inutile 
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Modello di Certificato di sicurezza radioelettrica 
per nave da carico 


CERTIFICATO DI SICUREZZA RADIDELETTRICA PER NAVE DA CARICO 


Il presente Certificato deve essere completato da una scheda di 
equipaggiamento dezli impianti radiovelettrici 


(modello R) 
(Bollo ufficiate) (Stato) 


Rilasciato in virtù delle disposizioni della Convenzione internazionale del 1974 
per la salvaguarcià della vita umana in mare, così come modificata; 


setto L'autorità del Governo 


e I dt N e I de di i i dle dd i pero 


(nome dello Stato) 


da 


4D dd det mir mb de dI SR do I de E E da AD I de e de a e dd e 


(persona o organismo autorizzato) 


Sacatteristiche della nave 1/ 


Nome della NIVE.LLeeeeceereeicaseisececcresecscesesccccenosossancccezeoe 

Mumero.a: Lettere distintive... ssiczizescasics store avena tenne sensa zan 

Porto d'immatricoLlazione.,ce-cniziziseio rosa vinca a esi carioenzae 

Stazza Lorda.s cascinale lara eran ei rinata 
Zone oceaniche in cur La nave e autorizzata a navigare 


{Regola IVIZ)' eccola dano 


sumero INOL/ «000000000 0r0sconec0co0evec0cene0ccescesecrazecenaceezeasecana 


Data alla quale La chiglia e stata imposiata o alla quale 

ta costruzione della nave si trovava ad uno stadio equivalente, 

oppure se del caso, data alla quale sono stati iniziati Lavori 

di conversione, o di trasformazione o di modifica di importan- 

za fondamentale eoccrserccosao 


nbniaiatatatainzianiatetataiiniatatai ni nina ni ntninine 


-1/ Le caratteristiche delta nave possono anche essere presentate orizzontal- 
mente in caselle, 


2/ In conformità con La Risoluzione A.60C(15) "Sistema di numeri IMO di identi- 
ficazione delle navi"; questa informazione può essere indicata a titolo fa- 
coltativo. 
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SI CERTIFICA: 
1 Che La nave è stata visitatain conformità con le prescrizioni della 
Regola 1/9 della Convenzione. 


2 Che, a seguito di questa visita, è stato constatato: 


2.1 che La nave soddisfa alle prescrizioni della Convenzione per quanto 
concerne gli impianti radioelettrici; 


2.2 che il funzionamento degli impianti radicelettrici utilizzati nei mezzi 
di salvataggio soddisfa alle prescrizioni della Convenzione. 


3/ 


3 Che un certificato di esonero e'/nonè stato” rilasciato. 


IL presente certificato è valido fino al...000000000000000r000000000 


Rilasciato Ressoroon0ososea (METTETE KKFITALTZSZZEIZZZIZZZIZ:I ZLI ZA ZL AL Addo 


(Luogo di rilascio del certificato) 


Ilossasrcescasi scese se 


(data del rilascio) (Firma dell'agente autorizzato 
che rilascia iL certificato) 


(Bollo o timbrc, a seconda dei casi, dell'autorità 
che rilascia il certificato) 


e i rlatatatananti 


3/ Cancellare La menzione inutile 
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Modello di certificato di esenzione 
CERTIFICATO DI ESENZIONE 


{Bolto L'fficiale) (Stato) 


Rilasciato in virtu' delle disposizioni della Convenzione internazionale del 
1974 per la salvaguardia della vita umana în mare, così come modificata 


sotto l’eutorità del Governo 


ici A ii AZAIAIZAAZZIAAZIZZIZTETIZZZITITZTITTTITUI CT TE tTTACICTCER E] 


(nome dello Stato) 
da 


bibi IRAAAAAIIAZIAZTIZZIIZITTTIZICSTEZTETZIZFEZERZTITELRERTATTETr: 


{persona o crganismo autorizzato) 
Caratteristiche della navel/ 


I dI de erro 


Hone Gellà Mavesceze zezicniceczicice ne de cnafensn ateniese 
flumero o lettere distintive... scecccenccere0seccceseseresccconececece 
Porto d'immatricolazione...00000000000000 000000 sccce0ct0ec0000cose00se 
Scorze IOFOA citano RIETI NITTI 


na(? 
lumero LA RO RO IRE 


E' CERTIFICATO: 


Che La nave è ecsentata, în virtù della FUGOLla:.sic veni d ciente 
cella Convenzione, dall'applicazione delle prescrizioni di.....e.0sesc0000 


bici AARAAAAAAAAAAAZIZAZAAZAIAAZZIAZTTTEZZITTZTATETECTZTTIZIETETTTETCCETT: 


della Convenzione. 
condizioni, qualora esistano, alle quali Il Certificato diesenzione è concesso 


Viaggi, se del caso, per i quali il Certificato diesenzione è concesso 
iii AAAAAAAZAAAAAAAAAZAAAZAZAATEITIZIIZZIZITITTLEITETEZZCITTFTTELTETETErT 
Il presente certificato è valido fino al..........0.,, 8 patto che il 
CEMtIFICAtO, Loc c0c0sr0 00000000 sal quale è allegato il presente Certificato 

rimsnga valico. 


Rilasciato Taseresssscssssccorecteczeonastorsc0stceter0sc0000000000s000 


(Luogo di rilascio del certificato) 


Ila ssi ttt veosossescsccazeneoneteo:? see 
{Pata Ci rilascio) {Firma dell'agente evtorizzato 
che rilascia itcertificato) 

1/ Le caratteristiche della nave possono anche essere presentate orizzontal- 
mente in caselle. 

2/ In conforaità con ia Risoluzione A.60C(15) “Sistema di numeri INO di 1den- 
tificazione delle navi” questa informazione può essere indicata a titolo 
facoltativo. 
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Documento, annesso. 


RISOLUZIONE 2 


SCHEDE DI EQUIPAGGIAMENTO DESTINATE A COMPLETARE IL CERTIFICATO DI SICUREZZA 
PER NAVI PASSEGGERI , IL CERTIFICATO DI SICUREZZA DEL MATERIALE DI 

ARMAMENTO PER NAVE DA CARICO ED IL CERTIFICATO DI SICUREZZA RADIO- 

ELETTRICA PER NAVE DA CARICO PREVISTI DALLA SOLAS 


LA CONFERENZA, 


AVENDO ADOTTATO emendamenti alla Convenzione internazionale del 1974 per 
la salvaguardia della vita umana in mare (CONVENZIONE SOLAS) (in appresso denomi- 
nata "La Convenzione") concernente le radiocomunicazioni per il sistema mondiale 
di soccorso e di sicurezza în mare (SMSSM), compresi i modelli riveduti del Cer- 
tificato di sicurezza per navi da passeggeri, del Certificato di sicurezza del 
materiale d'armamento per nave da carico e del Certificato di sicurezza radio- 


elettrico per nave da carico, 


NOTANDO La regola 1/12 a) v) della Convenzione, così come modificata, 
che prescrive che detti certificati di sicurezza debbono essere completati da 
schede di equipaggiamento adottate da questa Conferenza; 


AVENDO ESAMINATO î progetti di modelli di schede di equipaggiamento 
stabiliti dal Comitato di sicurezza marittima nella sua cinquantacinquesima 
sessione, 


ta ADOTTA i modelli di schede di equipaggiamento destinate a completare 

it Certificato di sicurezza per navi da passeggeri, il Certificato di sicurezza 
del materiate di armam nto per navi da carico nonché il Certificato di sicurezza 
radiocelettrico per nave da carico previsti dalla SOLAS che figurano all'annesso 
della presente Risoluzione; 


2. DECIDE che le schede di equipaggiamento che figurano all'annesso della 
presente risoluzione dovranno essere modificate in conformità con Le procedure 
prescritte all'Articolo VIII della Convenzione ed applicabili agli emen- 
damenti all'Annesso alla Convenzione, ad esclusione del capitolo I. 
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ANNESSO 
SEHEDE DI EQUIPAGGIAMENTO 


SCHEDA DI EQUIPAGGIAMENTO PER IL CERTIFICATO DI SICUREZZA PER 
NAVI DA PASSEGGERI (MODELLO P) 


La presente scheda deve essere permanentemente annessa ai Certificato 
di sicurezza per navi da passeggeri 


SCHEDA DI EQUIPAGGIAMENTO IN APPLICAZIONE DELLA CONVENZIONE 
INTERNAZIONALE DEL 1974 PER LA SALVAGUARDIA DELLA VITA 
UMANA IN MARE, COSI' COME MODIFICATA NEL 1988. 


1, CARATTERISTICHE DELLA NAVE 


Nome della NAVve...esscecr:c:cesecocezioresicererecere0e:e rece rs ssso se 
Numero oc lettere distintive... csccr0:s00c00e0c0receseesess00cszonece eco» 
NUmero di passeggeri che La nave è autorizzzata a trasportare...es.. 
Numero minimo di persone aventi Le qualifiche richieste per 

utitizzare gli impianti radicelettrtici...0.c0000000000000r00cesoseo 


2, DETTAGLIC DEI MEZZI DI SALVATAGGIO 


nese Aaa Zenone nce nceonensoonseosoeorosooes+ssvrevceonpeoressuosrooeevceveceeroeo$e». 


1 Numero totale di persone per le quali 


sono previsti dei mezzi di salvataggio nensocosccanzone 
Babordo Triboerdo 
2. Numero totale di imbarcazioni da salvataggio d'esse sso 
2,1 Numero totale delle persone che esse possono 
accogliere side arde 
2,2 Numero d'imbarcazioni di salvataggio parzial 
mente chiuse (Regola 111/642) eescsos CARE 


2.2 Numero d'imbarcazioni di salvataggio parzial- 
mente chiuse a raddrizzamento automatico 


(Regola 111/43) 00000 does 
2.4 Numero d'imbarcazioni di salvataggio comple- 

tamente chiuse (Regola III/44) = asse 00000 
2,5 Altre imbarcazioni di salvataggio 
2.5.1 Numero alsinae dna 
2.5.2 Tipo 000 sans 
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3 Numero d'imbarcazioni di salvataggio a 

motore (comprese nel numero totale di imbar- 

cazioni di salvataggio indicato qui sopra) sesso voeso 
3.71 Numero d’imbarcazioni di salvataggio munite 

di progettori 


he Numero di canotti di salvataggio eeeso dan 
4,1 Numero di canotti compresi nel numero totale di 
imbarcazioni di salvataggio indicate sopra 


5 Zattere di salvataggio 
5.1 Zattere di salvataggio che esigono dispositivi ap- 
provati per la messa in mare Sd siae acc 
5.1.1 Numero di zattere di salvataggio cosssso nda 
5.1.2 Numero di persone che possono accogliere socceso ade 
5.2 Zattere di salvataggio che non esigono dispo- 
sitivi approvati per La messa in mare oscene PRETE 
5.2.1 Numero di zattere di salvataggio ‘aan PESA 
5.2.2, Numero di persone che possono accogliere diesis acsvoo 
€ Mezzi galleggianti 
6.1 Numero di mezzi acecasoòo oeesosaa 
6,2 Numero di persone che possono portare ascoss covecoe 
ld Numero dei salvagente ceceno qssdea 
8 Numero deî giubbotti da salvataggio tara Dale 
9 Mute d'immersione 
9.1 Numero totale oesceoca esecso 
9.2 Numero di mute che soddisfano alle prescrizioni 
applicabili ai giubbotti di salvataggio Sasà d'ala sa 
10 Numero dei mezzi di protezione cernicol’ denso cosce 


11 Impianti radiocelettrici utilizzati nei mezzi di 


salvataggio 
11.1 Numero di risponditori radar sosnso covssso 
11.2 Numero di emittenti-ricevitori radiotelefonici VHF asse necosse 


ST Ii ddl sitainini i indi ini ri ninni ini siii mini nitenini ini sbnini min miri rimini vi siii ina dle a ETA 


eo dd ieseziziontentosontani 


1/ Ad eccezione di quelli prescritti nelle Regole 1II/38.5.1.24, 111/41,8.31 
e 111/47.2,2,13. 
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3° DETTAGLIO DEGLI IMPIANTI RADIOELETTRICI 


I I I I da RT DO di die de I E e A e PA PI E AP A EA ie SO Be e 31 E 9 ZI o de a ee ae e a 
Impianti Equipaggiamento a bordo 


IE I Tia ile ainininianiatetiniziai tati nint ni ziata tettina aiar 


1 
1,1 


1,2 


Sistemi primari 


Impianto radicelettrico VHF 

1.1.1 Codificatore DSC 

1.1,2 Ricevitore di vigilanza psc 
1,1.3 Radiotelefonia 


Impianto radiocelettrico MF 

1.2.7 Codificatore DSC 

1.2.2 Ricevitore di vigilanza DSC 
1.2.3. Radiotelefonia 


Impianto radioelettrico MF/HF 

1,3.1 Codificatore 

1.3,2 Ricevitore di vigilanza DSC 
1.3,3 Radiotelefonia 


(MEAZZZALRAZZAZAZAZI 


nrocoeoososèopotgaa 


oeeopoeescasnresaae 


osccssoessesttos 


CUFZAZZIZIZIZAARLA Li 


sooseotsosoneno 


+0vr00sss nd 


1.3.4. Radiotetegrafia a stampa diretta séusescsecsese 


1,6 Stazione terrestre di nave INMARSAT 00002000025 0000 
2 Mezzi secondari di ailarne Fassa avo 


3 Dispositivi per la riceziohe di informazioni 
sulla sicurezza marittima 


Ricevitore NAVTEX [FMAZZAZEAZZAERA Li 
Ricevitore €6C 
Ricevitore HF di radiotelegrafia a stampa diretta cvoascecasensteo 


sè 
GW fi — 


RLS via satellite 
COSPAS-SARSAT seoso0otoeaocosene 
INBARSAT CAZZEZZZEZZAZAZALI 


. 
fn 


RIS VHF sroboeso0004980099 


Rispondi tore radar della nave adatte 


Un U posa Wi Lt 
. 


Ricevitore di vigilanza operante su frequenza radiotelefonica 
di soccorso 2 182 kHz 2/ soscacsacsenca 


Dispositivo di emittenza di segnale di allarme radiotelefonico 
su 2 182 kHz 3/ 


co 


eeTTIT I eli nininizizinizizi ninni iniziazione 


2/ A meno che il Comitato di sicurezza marittima non stabilisca un'altra data, 
questa VOCe inon dovrà figurare sulla scheda allegata ai certificati rila- 
scrati successivamente al 1° febbraio 1999. 


II 
“ 


Questa voce non dovrà comparire sulla scheda allegata ai certificati 
rilasciati successivamente al 1° febbraio 1999 
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& METODI UTILIZZATI PER ASSICURARE LA DISPONIBILITA’ DEGLI IMPIANTI 
RADIOELETTRICI (Regole IV/15.6 e 15.7) 


4,1 Doppia installazione del materiale cesrcsnescecsasecocccee 

h,2 Manutenzione a terra e00sscosasesecossocsse 

4.3 Capacità di manutenzione in mare sccecssacescaceoseiesse 
non 


5 NAVI COSTRUITE ANTERIORMENTE AL 1° FEBBRAIO 1995 CHE/SI CONFORMANO A TUTTE 
LE PRESCRIZIONI APPLICABILI DEL CAPITOLO IV DELLA CONVENZIONE, COSI* COME 
MODIFICATA NEL 19883/ 


cueavasc+uesenzsoosoovvoeroocrosotrsrecesorcsrsorssescrogsoveorrsrosvorse©’v©eveeQsvoesc»cevr»>eossvmpopei atte 


Prescrizione Disposizioni 

delle regole adottate a bordo 
Ore di ascolto per operatore sosvoecssosse cesso ssicecesee 
Numero di operatori sessonescoe 0000000000000 
vi è un auto-allarme? cacossensoo 000000200000 500 
VI è un impianto principale? spari netate sedare 
Vi è un împianto di riserva? soencessosoa cosccrsoccoeseo 


L'emittente principale e L'emittente 
di riserva sono separati elettricamente 
oppure sono combinati? 


6- NAVI COSTRUITE PRIMA DEL 1° FEBBRAIO 1992 CHE NON SI CONFORMANO INTERAMENTE ALLE 
PRESCRIZIONI APPLICABILI DEL CAPITOLO III DELLA CONVENZIONE COSÌ'COME MODIFICATA 


NEL 19884/ 
Disposizioni 
adottate a bordo 


dPR dd I Re e I) RI LI I te I DAT 


Impianto radiotelegrafico per imbarcazioni di salvataggio ace ns scena ee 


Apparecchio radicelettrico portatile per imbarcazioni e 
zattere di salvataggio 220000202 2z00000 


RLS per imbarcazione e zattere di salvataggio (121,5 MHZ e 243,0 MHZ)..c0c000000090 
rice-trasmittente radiotelefonico ce004100s090800000 


rr Ar E I I 


3/ Questa parte non dovrà comparire sulla scheda allegata ai certificati rilasciati 


dopo ii 1° febbraio 1995. 
4/ Questa parte non dovrà comparire sulla scheda allegata ai certificati rilasciati 


dopo it 1° febbraio 1995. 
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SI CERTIFICA che la presente scheda è corretta sotto tutti gli aspetti 


RILASCIATA A 


(MUFFE ZZITZEZECSZEZZZZZAZIZIZAZAL LA ELAGGEAZCEZIA LEZZZ AZ. LZAA L.A Li iii 


{Luogo di rilascio della scheda) 


ILi nia nano RAZZLZZZZZAZAZIALZZIAZZAEZEZIL RL 


(Firma dell'agente debitamente 
autorizzato che rilascia la 
scheda) 


(Bolio o timore, a seconda dei casi, dell'autorità che rilascia La scheda) 
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SCHEDA DI EQUIPAGGIAMENTO PER IL CERTIFICATO DI SICUREZZA DEL 
MATERIALE DI ARMAMENTO PER NAVE DA CARICO (MODELLO E) 


La presente scheda deve essere permanentemente annessa al Certificato 
di sicurezza del materiale di armamento per nave da carico 


SCHEDA DI EQUIPAGGIAMENTO IN APPLICAZIONE DELLA CONVENZIONE INTERNAZIONALE 
DEL 1974 PER LA SALVAGUARDIA DELLA VITA UMANA IN MARE COSI*' COME MODIFICATA 
NEL 1988 


1 CARATTERISTICHE DELLA NAVE 


Nome della NAVE, 6000009100000 0900000060006000990009052505000000a00000 


Numero [e] lettere distintive... sieisa secca stette 


2 DETTAGLIO DEI MEZZI DI SALVATAGGIO 


idee nin nari dedi sii. indulto riateini siii nti inizi siii iii ninni iii east ini ninni iniettati 


î Numero totale di persone per le quali 


sono previsti dei mezzi di salvataggio as eslenn 
Babordo Tribordo 
è Numero totale di imbarcazioni di salvataggio sdzocase dlebalelà 
2,1 Numero totale di persone che possono accogliere desse RT 
2,2 Numero d'imbarcazioni di salvataggio parzial- 


mente chiuse a raddrizzamento automatico 


(Regola 111/43) (REZELE zi poenoaseno 
2,3 tiumero d'imbarcazioni di salvataggio completa- 
mente chiuse (Regola 1II/44) resacsceao soseopogos 


2,4 Numero d'imbarcazioni di salvataggio munite 

di un sistema autonomo di approvigionamento 

di aria (Regola III/45) PEA sissi 
è.5 Numero d'imbarcazioni di salvataggio munite 

di un dispositivo di protezione contro Ll'in- 

cendio (Regola III/4€) 


2.6 Altre imbarcazioni di salvataggio 
Le6,1 Numero sessose IRON 
eb? Tipo 600549008 otsooceorea 


E iatale niatatatatataentintattatntti 


2.7 Numero d'imbarcazioni di salvataggio messe in 
mare in caduta libera 


2.7,1, Completamente chiuse (Regola 111/44) svedese dana 
2.7.2 Autonone (Regola III/45) s's'alsianae salga 20/808 
2.7.3 Munite di un Zispositivo di protezione 

anti- incendio (Regola III/46) Suasa sdaseniana 
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3 Numero di imbarcazioni di salvataggio a motore 
(comprese nel numero totale d'imbarcazioni indicato 
in precedenza) 

3.1 Numero d'imbarcazioni di salvataggio munite di 
proiettori 


& Numeri di canotti di soccorso 
4.î Numero di canotti compresi nel numero totale di 
imbarcazioni di satvataggio indicato qui sopra 


5 Zattere di salvataggio 
5,1 Zattere di salvataggio che esigono dispositivi 
approvati per la messa in mare 


5.9.1 Numero di zattere di salvataggio 

5.1.2 Numero di persone che possono accogliere 

5.2 Zattere di salvataggio che non esigono dispositivi 
approvati di messa in mare 

5.2.1 Numero di zattere di salvataggio 

5.2.2 Numero di persone che possono accogliere 

5,3 Numero di zattere di salvataggio prescritte alla 
Regola 111/26.1.4. 

6 Nunero di salvagente 

rd Numero di giubbotti di salvataggio 

8 Mute d'immersione 

8.1 Numero totale 

8.2 Numero di mute che si conformano alle prescrizioni 
applicabili ai giubbotti di salvataggio 

9 Numero dei mezzi di protezione termica 1/ 


10 Impianti radioelettrici utilizzati nei mezzi di sat- 
vataggio 

Numero di risponditori radar 

Numero di radiotelefoni VHF 


sesacooeo 


(FAAZIZA LI 


eoesosres:» 


ascese as0d 


ooonsxeg9goso 


snescoessoa 


(RZZEZEZE LI 


Serie generale - n. 62 


(AZZZZIZIZZI 


sugnosoegnea 


249988008608 


arsscteota 


(RAZZZZAZELI 


DITA DIETE E I I I Td 7 I e e de I e e dr Td Lr e O ri 


1/Ad eccezione di quelli prescritti alle Regole III/38.5.1.24, 111/41.8.31 


e 1I1/47.2.213, 
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3 NAVI COSTRUITE ANTERIORMENTE AL 1° FEBBRAIO 1992 CHE NON SODDISFANO 
INTERAMENTE ALEE PRESCRIZIONI APPLICABILI DEL CAPITOLO III DELLA 
CONVENZIONE COSI* COME MODIFICATA NEL 198824 


ri I I e 0 e dd 0 I TR N I I 4 I 3 e 0 I oro 


Disposizioni 
adottate a .bordo 


i e e 0 Sd 0 A dl dp I O AD O LI N E SIA I I NI A di e a e ce a a e E I e 


Impianto radiotelegrafico per imbarcazioni di salvataggio cecssecsensenocse 


Apparecchio portatile radioelettrico per imbarcazioni e 
zattere di salvataggio secanoevesezeceeceo 


RLS per imbarcazioni e zattere di salvataggio 
(121,5 MHz e 263,0 NHz) URETCAZZCIZZZEZZEERI 


Radiotelefono (AAAZZAZREIZAZAZIZAZE LI 


n I I I I O IT I I I 0 0 I I I I I I E I I I e I e I I TRI VR Rie e O e O I I I dr O I I Re DR ct SI a de e LI ge 


SI CERTIFICA che La presente scheda e corretta sotto tutti gli aspetti 


RILASCIATA A 


RTRACLEXZIZIZEZZZICIERKRCEZIZCIZIZZZZZ A ZEZZIZZZZ [AZZ A ZZZZIZAZZZZZZEZLZZZ AEZZI LE CAZZEZEIZZEZZIAZZA ZE LI 


Luogo di rilascio della scheda) 


Ilona cateto AAA TAIEAPATZTELZZIZZAIZZZZAZE DI 


(Data di rilascio) (Firma dell'agente 
debitamente autorizzato 
che rilascia la scheda) 


{Bollo o timbro, a seconda dei casi, dell'autorità che 
rilascia La scheda) 


2/ Questa parte non dovrà comparire sulla scheda annessa ai certificati 
rilasciati successivamente al 1° febbraio 1595. 
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SCHEDA DI EQUIPAGGIAMENTO PER IL CERTIFICATO DI SICUREZZA RADIOELETTRICO 
PER NAVE DA CARICO (MODELLO R) 


La presente scheda deve essere annessa permanentemente al Certificato 
di sicurezza radiocelettrico per nave da carico 


SCHEDA DI' EQUIPAGGIAMENTO RADIOELETTRICO IN APPLICAZIONE DELLA 
CONVENZIONE INTERNAZIONALE DEL 1974 PER LA SALVAGUARDIA DELLA VITA 
UMANA IN MARE COSI*COME MODIFICATA NEL 1988 


1 CARATTERISTICHE DELLA NAVE 


Nome della Nave.,..ccscs0essstcso0r000c0000esencccnccos0scessecesc0cs0eosee 
Numero o lettere distintive.ccscciccitiasic zi; cis; 0000000000008 
Numero minimo di persone aventi i requisiti richiesti per 
utilizzare gli impianti radiocelettrici 


2 DETTACLIO DEGLI IMPIANTI RADIOELETTRICI 


Impianti Equipaggiamento a bordo 


1 Sistemi primari 
1.1 Impianb radioelettrico VHF: 


1,1,1 (ftodificatore DSC Tana 
1.7.2 Ricevitore di vigilanza D$C (AFFI ZTZZZZIZZZAZAZAZAA_ hd 
1.1.3 Padiotelefonia [AVE CLECTECELEIZAZALE Ri 


2.2 Impianto radiocelettrico NF: 


1.2.1 Codificatore DSC (AMTIFZEEZEZZEZEAZZEZEA RI 
1.2.2 Ricevitore di vigitanza DSC 0 sss00s0850008s00%0% 
1.2.3 Radiotelefonia PROTTTETTTTTITErI tto 
1,3 Impianto radioelettrico iIF/HF: sccsoneveccesecasee 
1.3.1 Codificatore DSC carsvocsascosaosoiaso: 
1.3.2 Ricevitore di vigilanza DSC See taste 
1.3.3 Radiotelefonia (RZZZIZEZIZIZAIZAZAZAER RI 
1.3.4 Radiotelegrafia a stampa diretta seccencossoeccuossao 
1.5 Stazione terrestre di nave INMARSAT cosesrscsssoseracae 
2 Mezzi secondari di allarme eons0590p00es5e00s008%0 


Cieli ini iii Aid sininirinini sdintataiirintztninini rinite esistiti intatti 
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creoevre “uo dn 027 reovrorvess ses -zZz;conPdjeszencces ess sea za RO nr rorneveszarTeerseons nz 


3 Dispositivi per la ricezione di informazioni sulla sicurezza 

marittima CRAZZAZEZEZZERLI 
3.1 Ricevitore NAVTEX RA 
3.2 Ricevitore Ece coecesorese 
3,3 Ricevitore HF di radiotelegrafia a stampa diretta cescssccstcena 
4 RLS via satellite 
45,1 COSPAS=-SARSAT eoeerssstesona 
h.2 INMARSAT AZZZZCAZIZAZAZEZ 2 | 
5 RLS VHF (REZRZZZZZIZIZEZ zi 
6 Risponditore radar di nave e aGsescease:e 
7 Ricevitore di vigilanza operante sulla frequenza 

radiotelefonica di soccorso 2 182 ktiz 1/ sasscuasanza 
8 Dispositivo di emittenza del segnale di allarme telefo- 

nico su 2 182 k Hz 2/ cecsecoscsscoe 


onketateteietiatalii nenti ni nininininieintininteininiiainnitinini zi nti ini initiative iii siriani stri rientri rcisniairind 


1/ A meno che il Comitato di sicurezza marittima non stabilisca un'altra data, 
questa voce non dovrà figurare sulla scheda annessa ai certificati ri- 
tasciati dopo il 1° febbraio 1999. 


2/ Questa voce non dovrà figurare sulla scheda annessa ai certificati ri- 
Lasciati dopo il 1° febbraio 1595. 
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3 METODI UTILIZZATI PER ASSICURARE LA DISPONIBILITA' DEGLI IMPIANTI 
RADICELETTRICI (Regole 1V/15.6 e 15.7) 


3.1 Doppia installaziìone del materiale ecsscsasc00eso 
3.2 Manutenzione a terra sessacresesso 
3,3 Capacità di manutenzione in mare Sluc neente 


& NAVI COSTRUITE ANTERIORMENTE AL 1° FEBBRAIO 1995 CHE NON SODDISFANO A TUTTE 
LE PRESCRIZIONI APPLICABILI DEL CAPITOLO IV DELLA CONVENZIONE, COSI' COME 
MODIFICATA NEL 19882‘ 


4.1 Navi tenute ad essere munite di.materiale radiotelegrafico in conformità 
con La Convenzione in vigore anteriormente al 1° febbraio 19$2 


Comeieietatne mimi nima inizi enti ninni ni niente tniniinntieitetetecieteatetatteaitteiosia iii tinnientni 


Prescrizioni Disposizioni 
delle regole adottate a bordo 
Ore di ascolto per operatore Galan donde 
Numero di operatori os1csorocoso asccosceocie 
Vi e un auto-allarme ? 00000000000 ce0cecc000so 
Vi e un impianto principale? STIRO CISA 
Vi è un impranto di riserva ecssersecoo sas scescse 
L'ehittente principale e l'emittente 
di riserva sono separati elettricamente 
oppure sono combinati? sie ls'dis'a es diesis alia 


neces tte ee! owonoepuevewwr- 


4.2 Mavi tenute ad essere munite di materiale radiotelefonico in conforrità con 
La Convenzione in vigore anteriormente al 1° febbraio 1992 


‘eta IoOneEeIEI e llraraero oa leenanerveluonurra naso neoenocrsensetraooruotteo reo 


Prescéizioni Disposizioni 

delle regole adottate a bordo 
Ore di ascolto airvasssnee SEA 
Numero di operatori RIA saizananzonazee 


OTT NEI nini iii inintni ni nininiizinenitntnti 


iii ni nitidi tini dr) 


2/ Guesta parte non deve figurare sulla scheda annessa ai certificati rilasciati 
successivamente al 1° febbraio 1999. 


BENE, PS0e 
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SI CERTIFICA che la presente scheda è corretta setto tutti i punti di vista. 


RILASCIATO A 


[(ATITTXTRIZTETZIZIZZZIZAK:Az dba RETE TETTICIZIIT:TAZITITIZZT:IZIT:KIZ:AzA A: Adi i 


(Luogo di rilascio della scheda) 


Il.o0c0v00c0c0r000s00c000nesese sas cesg06t008040s560005 00 s8s00 


{pata di rilascio) (Firma dell'Agente debitamente 


autorizzato che rilascia ta 
scheda) 


(Bollo o timbro, a seconda dei casi, dell'autorità che 


rilascia La scheda) 
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MSC 58/25/ADD.2 
ANNESSO 2 


RISOLUZIONE MSC 19(58) 
(adottata il 25 maggio 1990) 


ADOZIONE DI EMENDAMENTI ALLA CONVENZIONE INTERNAZIONALE PER LA 
SICUREZZA DELLA VITA IN MARE, 1974 


IL COMITATO PER LA SICUREZZA IN MARE, 


RICHIAMANDO l'Articolo 28 (b) della Convenzione 
sull‘Organizzazione Marittima Internazionale concernente le 
funzioni del Comitato, 


RICORDANDO INOLTRE che, con la Risoluzione A. 265 (VIII) 
l‘’Assemblea ha adottato regolamenti sulla compartimentazione 
e la stabilità delle navi passeggeri che potrebbero essere 
utilizzate in equivalenza alla Parte B "Compartimentazione e 
stabilità” del capitolo II-î della Convenzione Solas del 
1974. 


RICONOSCENDO che la sicurezza delle navi sarà rafforzata 
grazie all’incorporazione nella Convenzione di regolamenti 
sulla compartimentazione e la stabilità in caso di avaria 
applicabili alle navi da carico , 


NOTANDO che, nella sua 57a sessione,sono stati approvati 
sotto forma di emendamenti alla Convenzione SOLAS e fatti 
circolare conformemente con l’‘articolo VIII(b)(i) della 
Convenzione regolamenti sulla compartimentazione e la 
stabilità in caso di avaria di navi a carico secco inclusi 
i traghetti ro-ro, in base ad un concetto probabilistico di 
sopravvivenza, 


AVENDO CONSIDERATO che i regolamenti sulla 
compartimentazione e la stabilità in caso di avaria delle 
navi a carico secco, inclusi i traghetti ro-ro, predisposti 
come nuova parte B-1 "Compartimentazione e stabilità delle 
navi da carico in caso avaria" del capitolo II-1 della 
Convenzione, 


1. ADOTTA, in conformità con l’articolo VIII(b)(iv) della 
Convenzione, gli emendamenti alla Convenzione, il cui testo è 
enunciato all’Annesso alla presente Risoluzione; 


2. DETERMINA, in conformità con l’articolo VIII(b) (vi) 
(2) (bb) della Convenzione, che gli emendamenti saranno 
considerati come accettati il 31 luglio 1991 a meno che, 
prima di quella data più di un terzo dei Governi Contraenti 
della Convenzione, o Governi Contraenti le cui flotte 
nercantili combinate costituiscono non meno del 50 per cento 
del tonnellaggio lordo della flotta mercantile mondiale, non 
abbiano notificato le loro obiezioni agli erendamenti; 
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3. INVITA i Governi Contraenti a notare, che in 
conformità con l’articolo VIII (b) (vii) (2) della 
Convenzione, gli emendamenti entreranno in vigore il 1 
febbraio 1992 all’atto della loro accettazione in confornità 
con il paragrafo 2 di cui sopra; 


4. INVITA CON URGENZA i Governi Contraenti ad applicare 
i regolamenti in congiunzione con le note esplicative 
elaborate dall’Organizzazione al fine di assicurare una loro 
attuazione uniforme. 


5. FA RICHIESTA al Segretario Generale in conformità con 
l‘articolo VIII (b) (v) della Convenzione, di trasmettere 
copie certificate della presente Risoluzione nonché il testo 
degli emendamenti contenuti nell’Annesso a tutti i Governi 
Contraenti della Convenzione Internazionale per la Sicurezza 
della vita in Mare, 1974; 


6. CHIEDE INOLTRE al Segretario Generale di trasmettere 


copie della risoluzione ai Membri dell’Organizzazione che non 
sono Governi Contraenti della Convenzione. 
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Allegato 2 


TESTO DEGLI EMENDAMENTI AL CAPITOLO Il-1 DELLA CONVENZIONE 
1974 PER LA SALVAGUARDIA DELLA VITA UMANA IN MARE 


Capitolo Il-1. 


COSTRUZIONE - COMPARTIMENTAZIONE DI GALLEGGIABILITA' 
E STABILITA', MACCHINE E IMPIANTI ELETTRICI 


Inserire la nuova parte B-1 seguente, comprese le regole dalla 25-1 alla 
25-10, dopo la parte B attuale: 


PARTE B-1 - COMPARTIMENTAZIONE DI GALLEGGIABILITA' E STABI- 
LITA' IN ALLAGAMENTO PER NAVI DA CARICO (*) 


(La presente parte si applica alle navi da carico costruite il 
1 febbraio 1992 o posteriormente). 


Regola 25-1 
Applicazione 


1 Le norme della presente parte si applicano alle navi da carico aventi 
lunghezza "L." > 100 m con esclusione di quelle navi per le quali sia 
dimostrato clie esse soddisfano alle norme di compartimentazione di 
galleggiabilità e di stabilità in allagamento contenute in altri strumenti 
(**) sviluppati dall'IMO. 


2 Tutti i riferimenti alle regole fatti qui di seguito s'intendono riferiti 
all'insieme di regole contenute nella presente parte. 


3 L'Amministrazione può per una particolare nave o gruppo di navi 
accettare sistemazioni alternative, se essa è convinta che è raggiunto 
almeno lo stesso grado di sicurezza come stabilito dalle presenti regole. 
Qualsiasi Amministrazione che permetta tali sistemazioni alternative deve 
comumearne i particolari all'IMO. 


Note: 


(*) Il Maritime Safety Committee, nell'adottare le regole contenute nella 
parte B-1, ha invitato le Amministrazioni a prendere nota che tali 
regole devono essere applicate in unione alle note esplicative 
sviluppate dall'IMO al fine di assicurarne l'uniforme applicazione. 


(**) Quali l'Allegato I alla MARPOL 73/78, gli IBC, IGC, BCH e GC 
Codes, le Guidelines for the Design and Construction of Offshore 
Supply Vessels (risoluzione A.469(XIII)), il Code of Safety for 
Special Purpose Ships (risoluzione A.534(13)) e la regola 27 della 
Convenzione 1966 sulie linee di massimo carico per navi da carico 
alla rinfusa cui siano stati assegnati bordi liberi B-60 o B-100. 
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Regola 25-2 
Definizioni 


Ai fini delle presenti regole, se non diversamente indicato, valgono 
le definizioni di cui ai seguenti commi: 


1.1 "Galleggiamento di compartimentazione": è il galleggiamento in base 
al quale viene determinata la compartimentazione della nave. 


i.2 "Massimo galleggiamento di compartimentazione": è quello corrispon- 
dente all'immersione estiva da assegnare alla nave. 


1.3 "Galleggiamento intermedio": è quello corrispondente all'inmersione 
della nave vacante, aumentata del 60% della differenza tra l'immersione 
della nave vacante ed il massimo galleggiamento di compartimentazione. 


2.1 "Lunghezza di compartimentazione della nave L_": è la massima 
lunghezza di costruzione (proiettata sul piano orizzolitale) della nave, 
misurata in corrispondenza o inferiormente al ponte o ai ponti ai quali si 
arresta l'estensione verticale della falla con la nave ai massino galleg- 
giamento di compartimentazione. 


2.2 "Metà lunghezza" è il punto corrispondente alla mezzeria della 
lunghezza di compartimentazione della nave. 


2.3 "Termine poppiero": è il limite poppiero della lunghezza di compar- 
timentazione. 


2.4 "Termine prodiero": è il limite prodiero della lunghezza di compar- 
timentazione. 


3 "Larghezza B": è la massima lerghezza di costruzione della nave, 
misurata a metà lunghezza in corrispondenza o inferiormente al massimo 
galleggiamento di compartimentazione. 


4 "Immersione d”: è la distanza verticale compresa tra la mezzeria della 
linea di costruzione ed il galleggiamento in esame. 


5 "Permeabilità up di uno spazio": è la percentuale del volume immerso 
di quello spazio che può essere occupato dall'acqua. 
Regola 25-3 
Indice di Compartimentazione richiesto "R” 


1 Scopo delle presenti regole è quello di fornire alle navi uno standard 
minimo di compartimentazione. 


2 Il grado di compartimentazione da fornire deve essere determinato 
mediante l'Indice di Compartimentazione richiesto "R" come segue: 


R = (0,002 + 0,0009 Lt 
in cui "L," è in metri. 
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Regola 25-4 
Iridice di Compartimentazione effettivo "A" 
1 L'Indice di Compartimentazione effettivo "A", calcolato secondo la 
presente regola, non deve essere inferiore all'Indice di Compartimente- 
zione richiesto "R", calcolato secondo il paragrafo 2 della regola 25-3. 


2 L'Indice di Compartimentazione effettivo "A" della nave deve essere 
calcolato con la formula seguente: 
i; 


i = indice che individua ciascun compartimento, o gruppo di compar- 
timenti, considerato; 


p; = fattore che tiene cunto della probabilità che solo il compartimen- 
to, od il gruppo di compartimenti, considerato possa essere 
aliagato senza tener conto di alcuna compartimentazione orizzon» 
tale; 

s, > fattore che tiene conto della probabilità di sopravvivenza dopo 


l'allagamento dei compartimento, o del gruppo di compartimenti, 
considerato, compreso l'effetto di qualsiasi compartimentazione 
orizzontale. 


3 Peril calcolo di "A" si deve tener conto dell'assetto, 


4 La sommatoria comprende solo quei casi di allagamento che contribui- 
scono alla determinazione del valore dell'Indice di Compartimentazione 
effettivo "A". 


5 La sommatoria di cui alla formula sopra riportata deve essere estesa a 
tutta la lunghezza della nave, per tutti i casi di allagamento nei quali 
siano interessati uno, due o più compartimenti adiacenti. 


& Quando la nave è dotata di compartimenti laterali, il contributo alla 
sommatoria indicata nella formula deve essere considerato per tutti i casi 
di allagamento nei quali siano interessati solo i compartimenti laterali, e 
quindi per tutti i casi di allagamento contemporaneo di compartimento (i) 
laterale (i) e compartimento (i) interno (i) adiacente (i), assumendo una 
penetrazione di falla di forma rettangolare, che s1 estenda fino al piano 
di simmetria longitudinale ma senza interessare la eventuale paratia 
stagna longitudinale posta in corrispondenza di detto piano. 
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' L'estensione verticale della falla deve essere assunta dalla linea di 
costruzione fino ad ogni suddivisione stagna orizzontale sopra la linea di 

ggiamento o più alta. Tuttavia, se una estensione minore può dar 
A conseguenze più pericolose, la falla deve essere limitata a tale 
este ne. 


8 Qualora tubolature, condotte o gallerie siano sistemate entro i com- 
partimenti considerati allagati, devono essere prese opportune precau- 
zioni per impedire che, attraverso esse, l'allagamento possa progressi- 
vamente estendersi ad altri compartimenti, oltre a quelli considerati 
allagati. Possono tuttavia essere permessi dall'Amministrazione allaga- 
menti progressivi di piccola entità, qualora venga dimostrato che le loro 
conseguenze possono essere tenute facilmente sotto controllo e che la 
sicurezza della nave non risulta compromessa. 


9 Nei calcoli di allagamento secondo le presenti regole è sufficiente 
prendere in considerazione solo una falla per volta. 


Regoin 25-5 
Calcolo del fattore p; 


1 Il fattore p. deve essere calcolato come indicato al paragrafo 1.1, 
in funzione dei Parametri sotto elencati: 


x 5 distanza dal termine poppiero di "L_" alla parte più a proravia 
dell'estremità poppiera del compartiménto considerato; 


X, * distanza daì termine poppiero di "L " alla parte più a poppavia 
2 dell'estremità prodiera del compartiménto considerato; 


Ei *x/L 

E, =%x/L, 

E = E, +Eo-1 

È i 

d' =J- E, seE20 
S'  =J+E, seE<co 


Jmax = 48/L_ = massima lunghezza di falla (adimensionale), da non 
assuîhere superiore a 0,24 


a = 1,2 + 0,8 E = distribuzione della densità della localizzazione della 


falla considerata lungo la lunghezze della nave, da non assumere, 
în ogni caso, supariore a 1,2 
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Le 
L 


= 0,4 + 0,25 E (1,2 + a) = funzione della distribuzione della loca- 
lizzazione della falla assunta lungo la nave 


max 
= F1 ‘max 
= 0,4 F, (Inax)? 
Fi = 3 5313, sey<1 
Fj 3y- 143, negli altri casi 
Fo = y313 - yÉ/12, sey<1 
F, =y/2- y/3+ 1/12, negli altri casi 


1.1 Il fattore Pj, per ogni singolo compartimento, assume i seguenti 
ri: 


1.1.1 


Pj 5 i, se il compartimento considerato si estende per l'intera lun- 
ghezza "L," della nave; 


P;j 5 F + 0,5 a-*p + aq quando l'estremità poppiera del compartimento 
considerato coincide con il termine poppiero; 


1.1.3 


P;j = 1 - F + 0,5 a*p, quando l'estremità prodiera del compartimento 
considerato coincide con il termine prodiero; 


1.1.4 


P = a*p, quando entrambe le estremità del compartimento considerato 
sono interne ai termini poppiero e prodiero della lunghezza pia A 
della nave. 


1.1.5 Qualora il compartimento considerato si estenda a cavallo della 
metà lunghezza, i valori di pi di cui alle formule dei paragrafi 1.1.2, 
1.1.3 e 1.1.4 devono essere ridotti di una quantità dedotta secondo la 
formula per "q" sopra riportata nella quale Fo è calcolata assumendo: 


- t 
Y = III max 
2 Se vi sono compartimenti laterali, il valore di "p." per detti compar- 


timenti si ottiene moltiplicando il valore calcolato còme detto nel para- 
grafo 3 per il fattore di riduzione "r" (che rappresenta la probabilità 


— 13 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


che i compartimenti interni non vengano allagati), determinato come 
detto nel seguente comma 2.2. 


2.1 Il valore di "p," nel caso di allagamento contemporaneo di un 
compartimento lateralb e di un compartimento interno adiacente, si 
ottiene moltiplicando il valore calcolato come detto nel paragrafo 3 per il 
fattore (1-r). 


2.2 Il fattore di riduzione "r" deve essere determinato con le seguenti 
formule: 


(1) per 320,2 È 


r= d (37400 + 2,3) + 0,1, se È $ 0,2 
rs (i+ 0,36+È), se 3> 0,2 


(2) per J< 0,2 È, il fattore di riduzione r si ottiene mediante 
interpolazione lineare tra i seguenti valori: 


r= 1, perJ=0 


r = valore calcolato come detto în (1), per 3 = 0,2 È 

essendo: 

b = distanza madia trasversale, in m, misurata perpendicolarmente al 
piano di simmetria longitudinale, in corrispondenza del massimo 
galleggiamento di compartimentazione, tra il fasciame esterno ed 
un piano parallelo alla parte più esterna della paratia longitudi- 


nale che si estende tra i limiti longitudinali usati per il calcolo 
di "p,". 
“- i 


3 Nel calcolo di " per compartimenti valutati singolarmente, le for- 
mule di cui ai dollari 1 e 2 si applicano direttamente. 


3.1 Per gruppi di compartimenti, si applicano le formule di cui ai 
seguenti commi (a), (b) o (c), come appropriato. 


(a) Per gruppi di due compartimenti: 
Dj È P12 Pi © Pa 


P; “ Pag © Pg © Pg; e così via 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


(b) Per gruppi di tre compartimenti: 
Pi = P123 © Pig © P2z3 + Pa 
Pi = Pagg © Pz3 © Pag + Pz» © così via 
(c) Per gruppi di quattro compartimenti: 
Pi = P1234 © Pi23 © P234 + Paz 
Pi © P2345 © Paga © P345 * Pag: © COSÌ via. 
I valori 


Pio» Pag»: Pgq» etc.; 
P123» Paza» Pagg» Sto © 


P1234* Paz4s* Paasgo St 
devono essere calcolati usando le formule di cui ai paragrafi 1 e 2 e 
considerando un compartimento singolo avente lunghezza adimensionale 
a uguale a quella del gruppo di compartimenti indicati dai pedici di 
Hit, 


3.2 Il fattore "p." per un gruppo di tre o più compartimenti adiacenti è 
uguale a zero sé ia lunghezza adimensionale di tale gruppo meno la 


lunghezza adimensionale dei compartimenti estremi poppiero e prodiero 
del gruppo è maggiore di "I ox" 


Regola 25-6 
Caleolo del fattore "a; 
1 Il valore del fattore "s." deve essere ottenuto per ciascun comparti- 
mento o gruppo di compartimenti come segue: 


1.1 In generale per qualsiasi condizione di allagamento a partire da 
qualsiasi condizione i di ‘carico iniziale "s" deve essere dato da: 


s=C° (0,5 GZ ax AO 
essendo: 
C_=1, per ©, £ 25° 
Cc = 0, per © > 30° 


Cc 


È 
hi 
c 
A 


— 145— 


14-3-1992 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 62 


GZ = valore massimo del braccio di stabilità positivo, in m, entro 1l 
aan campo ©, da assumere non maggiore di 0,1 m 


Fat =) = estensione del campo dei bracci di stabilità positivi oltre 
l'angolo di equilibrio © , in gradi, da assumere non maggiore 
di 20°; naturalmente il’ campo deve essere arrestato all'angolo 
in corrispondenza del quale le aperture non chiudibili con 
mezzi stagni alle intemperie risultano immerse 


e, = angolo finale di equilibrio trasversale, in gradi 


1.2 Si assume s = 0 quando il galleggiamento finale, tenuto conto 
dell'allagamento, dell'assetto e dello sbandamento, è tale che la più 
bassa soglia delle aperture attraverso le quali si può avere un allaga- 
mento progressivo risulta immersa. Tra tali aperture sono compresi 
sfoghi aria, maniche a vento e aperture che possono essere chiuse per 
mezzo di porte o coperture di boccaporti stagne alle intemperie, e da 
esse possono essere escluse aperture chiuse per mezzo di chiusure di 
passi d'uomo e portelli a raso stagni, piccole coperture di boccaporti 
stagne che mantengono un alto grado di mtegrità del ponte, porte 
stagne scorrevoli comandate a distanza, porte di accesso e coperture di 
boccaporti di accesso, di integrità tale da gerantire lo stagno all'acqua, 
normalmente chiuse in navigazione, e portellini di tipo non apribile. 


Tuttavia, se nei calcoli si tiene conto dei compartimenti così allaga- 
ti, si deve assumere il valore di Sv calcolato come detto in 1.1. 


1.3 Per ciascun compartimento o gruppo di compartimenti "s," deve 
essere ottenuto corì media ponderata tenendo conto delle immersiohi come 


segue: 
sj 3 0,5 Sì + 0,5 Sp 
essendo: 


fattore "s" corrispondente al massimo galleggiamento di compar- 
timentazione 


si 


t 


s fattore "s" corrispondente al galleggiamento intermedio. 


p 


2 Per tutti i compartimenti a proravia della paratia di collisione, il 
valore di "s" calcolato per il massimo galleggiamento di compartimenta- 
zione e considerando un'estensione verticale della falla illimitata, deve 
essere assunto uguale a 1. 


3 Ogniqualvolta un ponte costituente compartimentazione orizzontale 


venga sistemato al di sopra del galleggiamento in esame si applica quan- 
to segue. 


- Ma 
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3.1 Il valore di "s" per il compartimento o gruppo di compartimenti più 
basso deve essere ottenuto moltiplicando il valore determinato nel comma 
1.1 per il fattore di riduzione "v" secondo il comma 3.3, che rappresen- 
ta la probabilità che gli spazi al di sopra del ponte costituente compar- 
timentazione orizzontale non vengano allagati. 


3.2 Nel caso di contributo positivo all'indice "A" dovuto all'allagamento 
contemporaneo degli spazi al di sopra del ponte costituente compartimen- 
tazione orizzontale, il valore di "s" risultante per tale compartimento o 
gruppo di compartimenti deve essere ottenuto incrementando il valore 
come determinato ai comma 3.1 del valore "s" relativo all'allagamento 
contemporaneo secondo il comma 1.1, moltiplicato per il fattore (1-v). 


3.3 Il fattore di probabilità "v. deve essere assunto uguale ai seguenti 
valori di cui ai seguenti commi (a) o (b), come appropriato: 


(a) Nel caso in cui si assuma un allagamento esteso fino al ponte 
costituente compartimentazione ormzzontale situato al di sopra del 
galleggiamento di compartimentazione, essendo H $ Hmax: 


H_-_d 


v.= ——_ — 
i Hoax 


(b) Nel caso in cui il ponte più alto costituente compartimentazione 
orizzontale nella zona interessata dalla falla sia situato al di sotto 


di H i 


Nella formula di cui in (a): 
H = distanza verticale, in m, rispetto alla linea di costruzione, del 


ponte che costituisce la limitazione della estensione verticale 
della falla; 


H___= il minore tra i seguenti tre valori, in m: 
- — massima estensione verticale possibile della falla al di sopra 
della linea di costruzione; 


- H 


L 
S 
d + 0,056 L (1 500 ), se L, $ 250 m 


€ Hirax da+7 se L_ > 250 m 
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Regola 25-7 
Permeebilità 


Ai fini dei calcoli di compartimentazione e di stabilità in allagamento 
di cui alle regole, la permeabilità di ciascuno spazio, o di ciascuna parte 
di spazio, deve essere assunta uguale ai valori della seguente tabella. 


1 Ai comando di bordo devono essere fornite quelle informazioni affida- 
bili necessarie per costituire una guida accurata per valutare iri maniera 
semplice e rapida le condizioni di stabilità della nave nelle diverse 
condizioni di esercizio. 


Le informazioni devono comprendere: 


.1 un diagramma indicante, in funzione delle immersioni, la minima 
altezza metacentrica di esercizio (GM) in grado di assicurare la 
rispondenza ai requisiti di stabilità allo stato integro ed ai requisiti 
di cui alle regole dalla 25-1 alla 25-6. In alternativa, può essere 
fornito un diagramma indicante, in funzione delle immersioni, 
l'altezza massima ammissibile del centro di gravità KG. Possono 
essere ugualmente accettate anche informazioni equivalenti; 


+2 istruzioni circa la manovra dei dispositivi per il bilanciamento 
dell'allagamento asimmetrico; 


+3 ogni altro dato o suggerimento che possa risultare necessario per 
conservare la stabilità in allagamento. 


2 Devono essere permanentemente esposti, o prontamente disponibili sul 


ponte di comando, come guida per l'ufficiale incaricato, disegni indicanti 
chiaramente, per ogni ponte e stiva, le delimitazioni dei compartimenti 
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stagni, le aperture negli stessi, con i relativi dispositivi di chiusura e 
la posizione dei dispositivi di comando, e i sistemi per la correzione di 
ogni sbandamento conseguente ad un allagamento. In aggiunta, devono 
essere messi a disposizione degli ufficiali della nave fascicoli contenenti 
le informazioni suddette. 


3 Al fine di fornire i dati di cui al comma 1.1, i valori limite di GM (0 
KG} da usare, qualora siano determinati con considerazioni relative 
all'Indice di Compartimentazione, il valore limite di GM deve variare 
linearmente tra il massimo galleggiamento di compartimentazione e quello 
intermedio. In questo caso, per le 1mmersioni inferiori ai galleggiamento 
intermedio, se 11 GM minimo richiesto per tale immersione msulta dal 
calcolo dell'Indice di Compartimentazione, deve essere assunto per le 
immersioni inferiori tale valore di GM, a meno che non si applichino i 
requisiti di stabilità allo stato integro. 


Regola 25-9 
Aperture nelle paratie stagne e sui ponti 
non esposti delle navi da carico 


1 Il numero delle aperture praticate nelle paratie stagne deve essere 
ridotto al minimo possibile, compatibilmente con le caratteristiche co- 
struttive ed il normale esercizio della nave. 


Per gli attraversamenti dei ponti stagni non esposti e delle paratie 
stagne, necessari per l'accesso o per il passaggio di tubolature, condot- 
te di ventilazione, cavi elettrici ecc., devono essere adottati opportuni 
accorgimenti al fine di conservare la tenuta stagna dei compertimenti. 


L'Amministrazione può permettere aperture non perfettamente 
stagne all'acqua al di sopra del ponte di bordo libero, a condizione che 
sia dimostrato che qualsiasi allagamento progressivo può essere facilmen- 
te tenuto sotto controllo e che la sicurezza della nave non risulta com- 
promessa. 


2 Le porte che devono garantire la tenuta stagna all'acqua delle aper- 
ture interne usate in navigazione devono essere porte stagne del tipo a 
scorrimento e devono poter essere chiuse a distanza dal ponte di coman- 
do e manovrate anche localmente dai due lati della paratia. Nella posi- 
zione di comando, devono esservi degli indicatori che segnalino se le 
porte sono aperte o chiuse e la chiusura delle porte deve essere segna- 
lata da un allarme acustico. 


Anche in caso di avaria alla fonte principale di energia, devono 
essere operanti l'alimentazione di energia nonchè i dispositivi di comando 
e gli indicatori sopra citati. Deve essere posta particolare attenzione nel 
ridurre al minimo gli effetti di una avaria al sistema di comando e di 
controllo delle porte suddette. Ciascuna porta stagna del tipo a scorri- 
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mento azionata da energia meccanica deve essere provvista anche di un 
dispositivo di comando manuale indipendente. Deve essere possibile 
aprire e chiudere manualmente ciascuna porta localmente e da entrambi i 


lati della paratia. 


3 Le porte di accesso e le coperture delle boccaporte di accesso che 
sono normalmente chiuse in navigazione e che devono garantire la tenuta 
stagna all'acqua delle aperture interne, devono essere provviste di 
mezzi di indicazione che segnalino sul posto e sul ponte di comando se 
dette porte o coperture di boccaporte sono aperte o chiuse. 


Deve essere affisso su ciascuna porta, o copertura di boccaporta, 
un cartello indicante che esse non devono mai essere lasciate aperte. 


L'uso di dette porte o coperture di boccaporte deve essere autoriz- 
zato dall'ufficiale di guardia. 


& Porte stagne oc rampe di idonea robustezza possono essere sistemate 
per suddividere internamente grandi spazi destinati al carico qualora 
l'Amministrazione sia convinta che la sistemazione di tali porte o rampe 
sia essenziale. 


Le predette porte o rampe possono essere del tipo a cerniera, a 
scorrimento, o su rulli e non occorre che siano manhovrabili a distanza. 


Tali porte o rampe devono essere chiuse prima dell'inizio del viag» 
gio e devono essere mantenute chiuse durante la navigazione; l'ora delia 
loro apertura, all'arrivo in porto, e della loro chiusura, prima della 
partenza dal porto, deve essere annotata sul giornale di bordo. 


Qualsiasi porta o rampa che sia accessibile durante la navigazione 
deve essere munita di un dispositivo che ne impedisca l'apertura non 
autorizzata. 


S Su tutti gli altri mezzi di chiusura che vengono tenuti permanente- 
mente chiusi durante la navigazione per garantire l'integrità della tenuta 
stagna delle aperture esterne, deve essere affisso un cartello su ciascun 
mezzo di chiusura indicante che esso deve essere sempre chiuso. Non è 
necessario che i passi d'uomo provvisti di coperchi di chiusura con 
bulloni a passo stagno abbiano il suddetto cartello. 


Regola 25-10 
Aperture esterne nelle navi da carico 


1 Tutte le aperture esterne che danno accesso a -compartimenti che 
sono stati considerati integri nei calcoli relativi all'allagamento, ubicati 
al di sotto del galleggiamento finale in avaria, devono essere provvisti 
di mezzi di chiusura stagni all'acqua. 
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2 Le aperture esterne che, in accordo con quanto prescritto nel para- 
grafo 1 devono essere provviste di coperture stagne all'acqua, devono 
essere di adeguata robustezza e, eccettuate le coperture delle boccapor- 
te del carico, devono essere provviste di indicatori che segnalino sul 
ponte di comando se sono aperte o chiuse. 


3 Le aperture nel fasciame ubicate al di sotto del ponte che limita 
l'estensione verticale della falla devono essere tenute permanentemente 
chiuse durante la navigazione. Qualsiasi di tali aperture che sia accessi- 
bile durante la navigazione deve essere provvista di un dispositivo che 
ne impedisca l'apertura non autorizzata. 


4 Fermo restando quanto detto nel paragrafo 3, l'Amministrazione può 
autorizzare che determinate porte possano essere aperte, a discrezione 
del Comandante, se ciò è necessario per l'esercizio della nave ed a 
condizione che la sicurezza della nave stessa non risulti compromessa. 


5 Su ciascuno degli altri mezzi di chiusura che devono essere tenuti 
permanentemente chiusi durante la navigazione per garantire l'integrità 
della tenuta stagna delle aperture esterne deve essere affisso un cartel- 
lo indicante che essi devono essere tenuti sempre chiusi. Non è neces- 
sario che i pessi d'uomo provvisti di coperchi di chiusura con bulloni a 
passo stagno abbiano il suddetto cartello. 
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